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Beenenue

Ha pyOexe Teicsuenetuii chopMupoBaics OOJIBIIONW WHTEpec MyOJUKH K
aBTOPCKOM IIECHE, KaK K HOBOMY JKaHpy B coBeTckou Poccum. HoBas my3bika
coOupana MHOTOTBICSIYHYIO TOJIY Ha CTaJAHMOHAX, HA BCEBO3MOXKHBIX BBIE3/THBIX
dbectuBansax, MarHUTO(OHHBIE 3aMUCU OBUIM 3aciyllaHbl «J10 Ablpy. [anuy,
Hukurtun, [N'opogaunkuii, CyxaHoB — 3Ti ¢pamuinu ObUIM Ha CIyXy Y Kaxaoro. U,
KOHEYHO ke, Beiconkuii. Ocobenno BrIconkuii.

Brnagumup CeMEHOBUY Hayall CBOKO JEATEIBHOCTh B KAYECTBE UCIIOTHUTEIS
cobctBeHHbIX neced B 50e roapl XX Beka. He cMOTpst Ha TO, 4TO 3TOr0 BEJIUKOTO
YeJIOBEKA JABHO HET C HAMHU PSIIOM, €TO MECHU U IO CEM JEHb HE TEPSIOT CBOEHU
3HaYMMOCTU. W cerogHs JroAM 1O BCeMy MHUpPY (a €ro TBOPYECTBO HE
OTPaHUYWIOCHh paMKaMH POJIHOM CTpaHbl) BCE TakkKe JIOO0AT M CIyHIaloT
Bricouxoro.

Cpenu neceH BpICOLIKOTO e€CcTh U Takue, MO KOTOPBIM MOXHO OBLJIO MUCATh
CLIEHAPUU U CTaBUTh CIEKTaKJIU. M OH HE XOTeN *KJaTh, OH Urpaj 3TU CIIEKTAKIIH,
UCIIOJTHSUT POJIU MPSAMO ceifuac, caMm ObLIT pexUCCEPOM.

Becy Coserckuii Coro3 3Han B. C. Bpiconkoro — ero mnecHu 3ay4duBaiiu
HaW3yCTh, MEPENUCHIBANIM, TIEJN B TECHBIX KOMIAHUAX JIPYy3€i, HE CMOTPS HA TO,
YTO €T0 ITPOU3BEACHUS ITI0YTH HE U31ABAJIUCH.

IToasus B. C. Beiconkoro pa3zHooOpa3Ha, B HeEW MNpeCTaBICHbBI
MHOTOUYHCJICHHbIE MOJENIN OOIECTBEHHON XKU3HHU, 00pa3bl T€poeB pa3IuuHbl — OT
conjat 1o BopoB. Ho ux oObeANHSET Ir1aBHOE — MIYOOKUH U CUJIBHBIM T'YMaHU3M,
KOTOPBI SIBJSIETCSI OCHOBOM TBOPYECTBA MOI3TA.

Kak OyHrapb-onuuHouka, Bmagumup  Breiconkuit  co3HaBaid  CBOIO
00peY€HHOCTh, HO HE JAOIMYCKaJl MBICIH O Kanutyisuuu. I[lowctrHe HapoaHOU
A1000BBIO OH OBLT OJapeH 3a CMEJOoCh, AEP30CTh, CIPABEIMBOCTH, TBEPIbIC
YKU3HCHHBIC TTPUHITUIIBI, HETIPUATHE (DATBIITN U TOJJIOCTH.

C NMHTBUCTUYECKOW TOYKU 3PEHUS OH MPECTABISET OOJIBIION HHTEpEC IS

U3ydeHus: OCOOCHHOCTEH ero MpOW3BEeACHHWH. Benp OHM cTanw W3BECTHBI U



NOoNyJISIpHBI HE TONBKO B Poccum, HO m panexko 3a ee mpenenamu. JlaHHas
OUIUIOMHas paloTa TOCBAILIEHA H3YyYEHHUIO JMHTBOKYJIBTYPHOH cHenupuKu
KOHIIENTa «JIoM» B aBTopckoi mnecHe B. C. Bricomkoro m ee mepeBojax Ha
AHTJIMACKAN SI3BIK.

AKTYaJIbHOCTh JaHHOW paboThl 00yCJOBJIEHa BHIOOPOM B KauecTBe
00bEKTa HCCIIEIOBAHUSI KOHLENTA «IOM», SIBISIOIIETOCS OJHUM K3 0a30BBIX B
PYCCKOM HaIMOHAIBHOW KapThHEe Mupa. KOHIENT «aoM» HMeeT OO0JbInoe
3HAYEHUE B PYCCKOM MEHTAJIbHOCTM U BXOJIUT B AP0 SA3BIKOBOIO CO3HAHUSA
pycckux. Kpome aToro, nosiBinenue padoT Takoi HampaBIE€HHOCTH HEOOXOIMMO B
CBS3M C  OTCYTCTBHEM  LEJOCTHBIX  MOHOTpPapUUYECKHX  HCCIICJOBAHU,
MOCBSIIICHHBIX U3YYEHUIO KOHUENTYyalnbHON KapTuHbl Mupa B. C. Bricoukoro. Ha
pyoexe XX — XXI BekoB HAyYHO-TMHTBUCTUIECKOE OCBOCHHE TBOPUYECTBA IMOATA
HaXOJUTCS B CTAJINA CTAHOBJICHUSI.

O0beKkT wuccraenoBaHUsA: KOHUENT «IOoM» B aBTopcko mnecHe B. C.
Bricouxoro.

IIpeamer uccrienoBaHus: JIUHTBOKYJIbTYpHas criequ(pUKa KOHIIETTA «JIOM)
B aBTOpCcKO# necHe B. C. BbIcomkoro u ee nepeBoiax Ha aHTJIMHACKUI SI3bIK.

Hear  ganHOW  OUIUIOMHOM  paOOThl:  BBIABICHHE W ONKMCAHHE
JIMHTBOKYJIbTYPHOU crnenuuKN KOHIIENTa «JIoM» B aBTopckoil mecHe B. C.
Briconkoro u ee nepeBoax Ha aHIJIMHUCKUM A3BIK.

3amaum, NocpeCTBOM KOTOPBIX OYJET JOCTUTHYTA MMOCTaBJIEHHAs LEb:

- 1aTh ONpE/IETEHUE OHITHIO «JIMHIBOKYJIBTYPHBIN KOHLIENIT;

- ONPENENUTDh CTPYKTYPY U NMPU3HAKU KOHLIETITA «IOM»;

- 1aTh ONpeieJIeHUEe aBTOPCKOM MECHE U ONPEIETUTh €€ 0COOEHHOCTH;

- u3y4uTh TBOpuecTBO B. C. BrICOLIKOr0 B kaHpe aBTOPCKOI MECHH;

- TPOaHAJU3UPOBATH CHEHM(PUKY KOHIENTA «JIO0M» B OOIIESI3bIKOBOM
KapTHHE MUpPa U UHAUMBHYaJbHO-aBTOPCKOM KapTuHe Mupa B. C. Boiconkoro;

- COIOCTaBUTh CHEHUPUKY S3BIKOBOTO O(GOPMIIECHUS KOHIENTa «JIOM» B

necHsix B. C. BeiconIKoro u ux nepeBojiax Ha aHTJIMUCKUH SA3bIK.



Teopernueckyro 0a3y McciieI0BaHUSI COCTABUIIM HAYYHBIE TPY/Ibl YUYEHBIX B
obyactu mpoOsieM, CBSI3aHHBIX C S3BIKOBOM KoHIMenTyanmusammern mupa (H. /.
ApyTtionoBoii, C. A. AckonbaoBa, A. Bexounkoi, C. I'. Bopkauea, B. U.
Kapacuka, I'. I'. Cneriikuna, Jl. C. JluxaueBa, B. A. Macnosoi, 1. A. Crepauna u
Ip.), a Tak >ke paboThl, TMOCBSIICHHBbIE H3Y4YEHHUIO aBTOpckoi mnechu (A. H.
Becenorckoro, A. Mup3asna, B. 1. HoBuxoga, JI. 1. JIeBuna u ap.).

MeToabl HMCCI€I0OBAHMS: ONUCAHWE U  COIMOCTaBJICHUE, a TaKkKe
Ne(UHULIMOHHBIA M KOHTEKCTyalbHbIH  aHanmu3. [lpumeneH u  meron
MOJIEIUPOBAHUS, MPETONIAratoUuid MPEICTABICHUE COAEPIKAHUS KOHIIETITA «J0M»
B BUJIE TIOJIEBOU CTPYKTYpHI.

MarepuajioMm HcCCIeA0BAHUSA MOCTYXWIHN TeKCThl ieceH B. C. Bricorkoro
Y TEKCThI MIEPEBOJIA €r0 NMECEH Pa3HbIX MEPEBOTUMKOB.

Teoperuyeckasi 3HAUMMOCTD JAHHOW Pa0OTHI 3aKITIOYAETCS B TOM, UTO OHA
BHOCHUT OIPENEIICHHbIA BKJIAJ B TEOPUI0 MEPEBOAA IO33UH, PACKPHIBAs
0COOEHHOCTH TIePeBO/Ia KaHPa aBTOPCKOM TIECHMU.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb pPaOOTHI OMNPENEISAETCS BO3MOXKHOCTBIO
NPUMEHEHUSI €€ MarepualioB B Kypce JMHTBOKYJIbTYPOJOTHMH, KOTHUTHUBHOMU
JIMHTBUCTUKE, TEOPUM M TPAKTUKE IMEepeBOoja Mo33uu (B YAaCTHOCTH aBTOPCKOM
MIECHHU), a TaKXe B Ipollecce 0OyUYEHUs] aHTJIMHUCKOMY SI3bIKY U PYCCKOMY SI3BIKY
Kak uWHOCTpaHHOMY. Kpome »3Toro, Ha pe3ylbTaTbl HCCIEIOBAHUS MOXHO
ONUPaThCA MPU U3YUYECHUH S3bIKA ABTOPCKOU IECHU U IIPU €€ UHTEPITPETALIUH.

CTpykTypa padoThl onpeesieTcs ee eIsIMU 1 3a1adaMu; padoTa COCTOUT
W3 BBEJEHHWSA, JBYX TIJaB, 3aKIIOYeHUs, OuOIMorpaduueckoro Crucka,

HacuuThIBaroniero 70 HAMMEHOBAaHUM, U TIPUITOKEHUI.



1. Teoperu4yeckne OCHOBBI HCCJICAOBAHUS JMHIBOKYJIbTYPHOI0 KOHIENITA
U ABTOPCKOM NeCHU

B nepBoii riaBe nccienoBaHus NPEACTaBIeH 0030p HAy4YHOH JMTEpaTyphl,
NOCBSILIEHHON TEOPUU KOHLEINTA M KOHLENTYyalbHOr0 aHanu3a. B Hell 00001eHbI
pa3iMyHble TPAKTOBKM IOHATUM «KOHLENT», «KOHLENTyalbHBIA aHAIU3»,
ONMCaHbl NPUHLHUIBI U ATanbl KOHLENTYAJbHOro aHaymum3a. [IpencraBieH aHamus
UCCJIEIOBAaHUM, TMOCBAIIECHHBIX KOHIENTY «IOM» B MHQOJIOTUH, (OJIBKIOpE,
JUTEPATYpPOBENECHUH, 3THOTpaduu, KyJIbTypoJIOTH, (PUIOCOPUM U JIMHIBUCTHUKE.
Kpowme 3toro, onucan eHOMEH aBTOPCKOM IECHU, KaK 0cOOOro THIA TEKCTa: €€

CTPYKTypa, CBOMCTBA U OCOOCHHOCTH.

1.1 JIMHrBOKYJIbTYPHBbIH KOHLENT B SI3bIKOBO U MHAUBHUAYAJbHO-ABTOPCKOM
KapTHHE MHPA

B coBpeMeHHBIX yCIIOBUSX U3yUYEHHUE dJIEMEHTOB JyXOBHOU KYJIbTYphI Yepes
SI3BIK TPEJCTABISIETCS OCOOCHHO Ba)KHBIM. BOMpPOC 0 TOM, MOXKET JIM S3BIK OBITH
OTPaXEHUEM KYJBbTYpbl, 3aHUMAET OJHO M3 LEHTPAIbHBIX MECT B JIMHTBUCTHKE.
OTBeT Ha HEro 3aBHCHUT OT TOTO, KaK pelIaeTcs mpoodyieMa CIOCOOHOCTU SI3bIKa
OTpaXkaTh AEHCTBUTEIBHOCTD, YACTHIO KOTOPOU SIBJIAETCS KYJIbTYpa.

B nocnennue necarunetuss B pa3iuyHbIX OTPACIsAX 3HAHUM cTajga aKTHUBHO
pa3pabaThiBaThCs MPpoOIeMa KOHIIENTa. JTOT TEPMHUH SIBIIICTCS MEKOTPACICBBIM,
UCIIONIb3yeTcsl U B (puiiocopuu, STHOJOTUM, U B JIMHTBUCTHKE, IO3TOMY B
HACTOSAIEE BpPEMSI HE CYIIECTBYET €IWHCTBEHHOI'O OIpPEACICHUS U MOHUMAaHUs
TEPMUHA «KOHIIETIT.

OT1oT TepmuH, o MHeHUIO akagemuka FO. C. CtenaHoBa, BO MHOTMX CBOUX
acriektax He sBisiercs HoBbIM [CtemanoB 2001: 117]. On yxe ychemHo
npumensics B punocodekux cucremax CpeHEBEKOBBSI.

Hemenkuit dunocod, dunonor u s3eikoBen Bumibrensm (o ['ymOounbi,

onpeacisisa B3aUMOOTHOHICHHA A3blKa W KAaPTUHBI MHpPA, YKa3bIBaJl Ha TO, YTO



100011 s3bIK, 0003HAYAsT OTACIBHBIC MPEAMETHI, (POPMHUPYET ISl TOBOPSIIETO HA
HEM Hapojia COOCTBEHHYIO KapTHHY MHPA, TO €CTh B IEHCTBUTEIBHOCTH CO3UIAET.

TepMUH «KOHUENT» UMEET NOJTYH0 HCTOPUIO U HEOJHOKPATHO IOJBEPrajcs
NIEPEOCMBICIIEHUIO.

CoBpeMeHHbIE CI0BapHu M CIPABOYHUKHU IO (pusiocouu, JOTUKe U APYTUM
CMEKHBIM HayKaM HE JAal0T YETKOrO ONpPENEIICHHS TEPMUHY «KOHLenT». Tak, B
«DunococrkomM SHIUKIONETUICCKOM CIOBAPE» HAXOAUM TOJBKO OYEHb KPaTKOE
tosnkoBaHue: «Konuent (ot nar. conceptus), coaepxanue noHsaTus. Cm. CMbico»
[Hanb B. M. TonkoBbli c0Baphb )KUBOTO BEJIMKOPYCCKOIO sA3bIKa]. B «Jlormueckom
cioBape-cinpaBounuke» H. . KongakoBa uMeeM OTCBUIKY: KOHYenm — NnoHsamue
(cm.) [KonmakoB 1975: 122]. Takum oOpa3om, HECMOTps Ha JOJTYH) HCTOPUIO
W3YUYEHUS] U TIEPEOCMBICIICHHS] TEPMHUHA «KOHIIENT» (WJIM UMEHHO B CUIYy €€) B
bunocodpun U OpPyrux CMEXHBIX T'YMaHUTAPHBIX HAyKax, B HACTOAIIEE BpeMsl HE
CYILIECTBYET OONICNPUHATOIO OIpeAeseHuss 3Toro (EeHOMEHa, a BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C BBISIBJICHHEM OCOOCHHOCTEH B €r0 COIEP)KaHUU M TPAKTOBKE, O CHX
IIOP OCTAOTCA BECbMA AKTYaIbHBIMU.

Opnnum u3 niepBbiX B 1928 rony cia0BO «KOHIENT» B 00JIaCTh COBPEMEHHOIO
rymaHuTapHoro 3Hanusi Been C. A. AckoisplioB (pabota «KoHIENT U CIOBOY):
«Bonpoc o mpuponae OOIMMX MOHATUH WIM KOHIENTOB — IO CPEAHEBEKOBOM
TEPMHUHOJIOTMM YHUBEPCAIMM — CTapblid BOIIPOC, JABHO CTOSLIMK HA OYEpEaH, HO
MOYTU HE TPOHYTHIK B CBOEM IEHTpaibHOM TNyHKTe. OOlIee MNOHSTHE, Kak
COZAEP/KAHUE aKTa CO3HAHUS, OCTAETCS 0 CHUX IOP BECbMA 3araJl04HON BEJIMYNHOU
— TIOYTH HEYJIOBUMBIM MEJIbKAaHUEM YEro-To B YMCTBEHHOM KpYyro3ope;
MPOUCXOMSIIUM TpU OBICTPOM NPOM3HECEHUH U MOHMMAHMM TaKHUX CJIOB, Kak
«TBICSIYEYTOJIBHUKY, «COPABEIMBOCTEY, «3aKOH», «IPABO» U T. I.» [ACKOJIbI0B
1997: 270]. ®ynkuusa 3amectutenbcTBa onpenensercs C. A. ACKOJIBAOBBIM Kak
CaMblii CYIIECTBEHHBIM MpuU3HAK KoHuUenrta: «KoHHENnT ecrtb MBICIEHHOE
oOpa3oBaHHe, KOTOpOE 3aMellaeT HaM B MPOIECCE MBICIU HEOMpeAeIEHHOE

MHOKECTBO TMPEIMETOB OJAHOTO U TOro e poaa» [Tam xe: 271]. Bmecte ¢ Tem



aBTOP MOJYEPKUBACT CHUMBOJIUIHOCTD (DYHKITUN 3aMEIICHHS: KOHIICTIT SIBJISICTCS HE
OTPaXECHHEM 3aMENIAEMOr0 MHOXECTBA, HO €r0 «BBIPA3UTEIBHBIM CHUMBOJIOM,
00HapPY>KMUBAIOIIUM JIMIIb MOTSHIINIO COBEPIIUTD TO WU MHOEe» [ Tam xe: 273].

AKTHBHas ero pa3paboTka Hayajiach TOJbKO B KOHIE XX B., KOrja B
A3bIKO3HAHUM  TPOMU30LLJIO CMELIEHWE HAYYHOW [MapaJurMbl B CTOPOHY
anTpornonieHTpusMa. Hecmorps Ha  OoiblIOE  KOJIMYECTBO  CHEHHUATIBHBIX
JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHMI, TOCBAILICHHBIX JETaJbHOM U  TrIyOOKOM
npopaboTKe NpoOseMbl KOHIENTAa, B I€JOM B TEOPUU S3bIKa OTMEYaeTcs
MHOT0aClEKTHOCTh €ro HMHTeprperanuu. B Hacrosiiee BpeMs B SI3bIKO3HAHUU
BBIJIEJISIETCSI HECKOJIBKO MOJIXOJ0B K U3YUEHUIO MOHATHUS «KOHIIENT»: JIOTUYECKHIA,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUI, AaHTPONOLIEHTPUUYECKHUM U JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUH.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKAM  pacCcMaTpuBaeT KOHLENT B KadeCTBE
MoCpeHUKa MeX Ay uenoBekoM u KyiabTypoit (H. JI. ApytioHoBa, I'. U. bepecTtHes,
A. Bexowunkas, J[. C. Jluxaues, B. U. Kapacuk, 0. C. Crenanos u ap.).

«IIpoHM3bIBaHME)» YETOBEKA KYJIbTYpOW OCYILECTBISETCS MMEHHO B BHUJIE
MEHTaJbHBIX OOpa30BaHMl — KOHIIENTOB, KOTOpble, mo wmHeHuto H. ]I
ApYyTIOHOBO#, BO3HHUKAIOT B PE3YJIbTaTe B3aMMOJICHCTBHSI TaKUX (PAKTOPOB, Kak
HallMOHAJIbHAS TPaAULIMs U (OTBKIIOP, PEAUTUs U UACOJIOTHUS, >KU3HEHHBIN ONbBIT U
00pa3bl UICKYCCTBA, OLIYIICHUS U CUCTEMBI LIEHHOCTENW» [ApyTioHoBa 1993: 10].

A. BexOuikas ompenensieT KOHIENT Kak 0O0beKT u3 mupa «MmeanbHoey,
UMEIOIIUA HUMSI U OTpPaXAloUIMil OMNpeleseHHbIe KYJIbTYPHO-00YCIOBICHHbIE
MPEJICTABJICHHS YEJI0BEKA O MUPE «/[eMICTBUTEIBLHOCTDY.

J. C. Jluxau€B mpemyiaraer CcYUTaTh KOHLENT «CBOEro  poja
«anreOpanyecKkuM» BBIPAXKEHHEM 3HAYEHHS, KOTOPHIM Mbl ONEPUPYEM B CBOEH
NUCPMEHHOW M YCTHOW peud, MO0 OXBAaTUTh 3HAUYEHHWE BO BCEU €ro CIOKHOCTU
YeJIOBEK IIPOCTO HE YCIEBA€T, HMHOTJA HE MOXET, a HHOIAa I0-CBOEMY
uHtepnpetupyetr ero» [Jluxaue 1997: 282]. Konuentsl peaau3yrOT CBOU
MOTEHIMAJIBHBIE CMBICIIBI BCET/IA B PAMKAX OIMPEIEIICHHOTO KOHTEKCTA, T. K. B pEUH

YCJIOBCK 4aCTO OCMBICIIMBACT TO HJIIM MHOC 3HAYCHUEC «B 3aBHCHMOCTHU OT CBOCTO



o0pa3oBaHMsi, JIMYHOTO OIbBITA, MPUHAICKHOCTH K OMNPEACIICHHONW Cpeje,
npodeccuu u T.4.» [Tam xe: 283]. Taxke uccnenoBarenb yka3plBaeT Ha TOT (aKT,
YTO KOHUEMNT HE MPSAMO BO3HUKAET U3 3HAYEHHUS CIIOBA, & «SABJIIETCS PE3YJIbTATOM
CTOJIKHOBEHMS CJIOBAapPHOTO 3HAYEHMS C JIMYHBIM U HAPOJHBIM OIMBITOM YEIOBEKA»
[Tam xe: 283].

Cornacuno ytBepxkaeHuto FO.C. CtenaHoBa, «KOHIIEIT — 3TO KakK Obl CTyCTOK
KYJbTYpPbl B COBHAHUU YEJIOBEKA; TO, B BUJIE YETO KYJIbTYpa BXOJUT B MEHTAJIbHbBIN
MUp yenoBeka. M, ¢ Ipyrod CTOpOHBI, KOHUENT — 3TO TO, MOCPEACTBOM HYErO
YEJOBEK U CaM BXOJUT B KYJbTYPYy, @ B HEKOTOPBIX CIy4asX U BJIMSIET Ha HEEH
[Ctenanos 2001: 110].

I[To omnpenenenuto B. WM. Kapacuka, «KOHLENT — 3TO MHOIOMEpPHOE
KyJIbTYpHO 3HAuYMMOE COITMOTICHXWYECKOe O0Opa3oBaHME B  KOJJICKTHBHOM
CO3HAaHUH, OTIPEeIMEUYCHHOE B TOM min uHOM opme» [Kapacuk 2009: 26].

C. I'. BopkaueB NOHUMAET KOHIIENT KaK €IMHUIYY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS,
aneJuIMPYIONIYI0 K BBICIIMM JYXOBHBIM I[EHHOCTSIM, BBIPaXKEHHYIO CpEICTBaMU
S3bIKA 1 OTMEUEHHYIO ATHOKYJIbTYPHOU CrielIU(PUKOH.

B naHHOM ucclieIOBaHUM TEPMHUH «KOHIIENT» yHNOTPEOJIAeTCS B 3HAYEHUH,
yTBEpAMUBIIEMCS B paloTax KyjJbTyposiorudyeckoro Hampasienus (H. [l
ApyTtioHoBa, C. A. Ackonbnos, C. I'. Bopkaues, B. . Kapacuk, /. C. JIuxaues,
IO. C. CrenanoB u 1p.). Benen 3a Ha3BaHHBIMHM YUEHBIMH «KOHLENT» TPAKTYETCS
HAaMHU ¥ KaK MHOTOMEpHOE 00pa3oBaHue, BKIIIOUYaollee 00pa3Hblie, NOHATUIHBIE U
IIEHHOCTHBIE W3MEPEHUs, M KaK KyJbTYpHO OTMEYCHHBIA BepOATM30BaHHBIN
CMBICJI, BBIPQXKEHHBIN LETbIM PSIIOM CBOUX SI3BIKOBBIX pealiu3alliid, 00pa3yromux
COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCUKO-CEMAHTHYECKYIO Mapaaurmy. BaxxHo TO, YTO KOHLENT
— o0BeMHasT B CMBICIIOBOM OTHOIICHWHM EIWHUIA, €IWHUIA MBIIUICHUAS WIH
naMmsiTH, OTpaXkaroias KyiasTypy Hapoaa [[lonosa, Crepaun 2002: 12].

S3pIKOBasl €IMHMIIA, C TIOMOIIBI0O KOTOPOM aKTyaJIM3UPYETCS «UEHTpaJIbHAs

TOYKa» KOHIIENTAa, CIIyKUT UMeHeM KoHienTay [Kapacuk 2009: 28].



B Hacrosmem wuccneoBaHUM B Ka4eCTBE HMMEHH H3Y4aeMOTO KOHIIETITa
UCITOJIB3YETCS JIEKCEMA «JTOM.

JIMHTBOKYJIBTYpHBIE KOHUEMNTHI MPEACTABISIOT COO0W KOHCTUTYUPYIOUIUE
CAMHMIIBI 3THAYECKOTO MEHTAINTETa, €ro «OMOPHBIE TOYKH», COBOKYITHOCTh
KOTOpPbIX 00pa3yeT JMHIBOKOHIENTOC(Eepy Kak SI3bIKOBYIO KapTUHY MHpA,
dbparMeHTaMu KOTOPOU OHU U SBIISAIOTCS. BriepBble TepMUH «KOHIENTOC(hEPa» ObLIT
BBeneH 1. C. JImxaueBpiM. DaKTHYECKH 3TO CHCTEMAa MHCHHUN M 3HAHUM YEIOBCKA
0 MHpE, OTPAXKAIOIIMX €ro MO3HABATEIbHBIM OMBIT HA JOS3BIKOBOM U SI3bIKOBOM
YPOBHSIX.

JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIENT — OSTO HAMpaBJICHUE OT KYJIbTYphl K
WHIUBUYyAIbHOMY CO3HaHUIO. COBOKYMHOCTb JIMHIBOKYJBTYPHBIX KOHIIETITOB
COCTaBJISIET HAIIMOHAIBHYIO KApTUHY MHUpa, MPEICTaBISET S3BIKOBOE CO3HAHUE,
bopMHpYET STHUUECKUIT MEHTAIUTET, «3a7a€T» TUII A3bIKOBOU JTUYHOCTH.

Mopens Mupa B KaxAOW KyJbType CTPOMTCS U3 IEJIOoro psaa
YHUBEPCAIBHBIX KOHIIENITOB — MPOCTPAHCTBA, BPEMEHHU, IPUUMHBI, CYILObI, YHCIIa
(A. 4. I'ypeBuu), a Tak)Ke CYIIHOCTH OTHS, BOJIbI, MpaBbl, 3aKoHa, 168U (0. C.
CremanoB). Ho ecth wu chnenuduyueckre KOHIENTHI, MOAYCPKUBAIONINE
HEBO3MOKHOCTh Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE OMHCATh MUP «KAK OH €CTbY», T. K. SI3bIK
W3HAYAJbHO 3a/a€T CBOMM HOCHUTENSIM ONpPEACNEHHYI0 KapTUHY Mupa. AHHa
BexxOuriikast yTBepk/1a€T aHAJJOTUIHOE U B OTHOIIICHUH YYBCTB: «HE TOJIBKO MBICIIA
MOTYT OBITh «IIPOJYMaHbD» Ha OJTHOM SI3bIKE, HO U YYBCTBA MOTYT OBbITh UCIIBITAHbI
B paMKaX OJHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUs, HO HE napyroro» [BexoOumkas 1996: 87].
Takue KOHIENTH, HMEHYEMBbIC <«OTHOIEHTPHUUYCCKUMU» OPHUEHTHPOBAHBI Ha
KOHKPETHBIN 3THOC.

Henb3st HEe yuuTHIBaTh M MHIWBUAYATHHBIA KOMIIOHEHT KAPTUHBI MHUPA, T. K.
OHAa CKJIAJbIBACTCS HE TOJBKO IOJ] BIUSHUEM KOJJIEKTHBA, HO M OTIECIbHOU
JM4YHOCTU. MHauBUIyanbHO-aBTOpCKash KapTMHA MHUpa MPEACTABISIET COOOM
COBOKYMHOCTh CTaOWJIBHBIX M W3MEHUYMBBIX D3JIEMEHTOB, T. K. OHa, C OJHOHU

CTOPOHBI, OCHOBBLIBACTCS HA KOJIJIEKTUBHOU (B TOM 4YHUCJIC HaHHOHaHBHOﬁ) KapTHUHC
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MHUpa, MEHEE MOJABEPHKEHHONW U3MEHEHUSIM, a C APYroil — KOHKPETU3UPYETCS U
JOTOJHAETCS Ha MPOTSHKEHUHA BCEUW YEJIOBEUECKOW IKU3HEAEATENbHOCTH. llo
muenuto J[. C. JluxaueBa, «0co0o€ 3HauYCHHE B CO3JIaHUM KOHLENTOCHEpPHI
MPUHAIICKUT TucaTessiM (ocoOeHHO TodtaM)y» [Jluxaue 1997: 283]. [Tockombky
MOAT SBJISIETCSA YaCThIO TOW WJIM MHOW KYJIbTYpPBI, HA €ro MpeACTaBICHUS O MUPE
HAKJIQJbIBACTCS OTIEYATOK OOIIESA3BIKOBOM HAIMOHAILHON KapTUHBI MHpa,
KOTOpasi MHTEPHPETUPYETCS] MM, Pa3BUBACTCA M PEATU3YETCS CKBO3b MPU3MY
WHIUBUAYaJIbHOTO  BocmpusaTus. HWHAMBUIyanbHO-aBTOpPCKas  (TO3THYECKas,
xynosxxectBeHHas1) kaptuHa mupa (MAKM) — 310 yacTh 0OIIEsI3bIKOBON KapTUHBI
MHUpa, TaK KaK TBOPYECKOE CO3HAHWE JI000TO mucarens (Mo3Ta) eCcTh YacTh
001IeHapOIHOTO.  YJ0O0HBIM HMHCTPYMEHTOM TMPOHUKHOBEHHMS B YKa3aHHYIO
KapTHUHY MUpa SIBISIETCS MOJICIMPOBAHUE KOHIIEIITA.

NHnuBuyalbHO-aBTOPCKHME  KOHIIENThI ~ BO3HUKAIOT B pe3yjbTare
TpaHcopMaru KyJbTYPHBIX KOHIICNITOB TMOJI BJIMSHUEM MHUPOBO33PEHUYECKHUX
ocoOeHHoOcCTel nucartesd. B TexcTe momoOHbIe KOHIENTH OOBIYHO UMEIOT SIBHOE U
HESIBHOE BBIpaKEHWE, T. €. BBIPAXKEHbl OKCIUIMIMTHO H UMIUMIUTHO. K
SKCIUIMIIUTHOMY BBIPAKEHUIO OTHOCHUTCS PENpEe3eHTAllMsl KOHIIENTa B TEKCTE C
MTOMOIIILIO OTpPE/IeIEHHON JIEKCEMbI, HA3BaHHWE KOTOPOH, KaK MPaBUJIO, COBIIA/IAET C
JAHHBIM  KOHIIENITOM B  OOIICNPUHATOM TOHMMaHUU. K  UMIUTHIUTHBIM
BBIDQKEHUSM  OTHOCSITCSI ~ HE  JIGKCMYECKHE  €JIMHUIIbI,  TPAJAUIIMOHHO
BepOaTU3YIOIINE OJIHOMMEHHBIN KYJIBTYPHBIM KOHIIENT, a JAPYrue JEKCUYECKUE,
rpaMMaTHUYE€CKUE W CTUJIUMCTUYECKUE CPEACTBA, XapaKTepU3YIOUIUE S3BIKOBYIO
JUYHOCTh MHCATENSl U aKTyaJM3UPYIOIIUe, MPEXKJE BCEro, TE€ XapaKTEPUCTUKU
KOHIIENTa, KOTOphie (OPMUPYIOT €Tr0 acCOIMATUBHO-OOpa3HbIH U OIICHOYHBIN

CJIOH.

1.2 OcHOBHBIE CBOIICTBA, CTPYKTYPA U THIIOJIOTUSI KOHIIENITOB
KoHmentel mpencTaBisiOT  MHP B CO3HAHMM — YEJIOBEKa, 00pasys

KOHLENITYaJIbHYI0 CcHUCTEMY (KOHIeNnTochepy), a SA3bIKOBbIE 3HAKH KOJAUPYIOT
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coiepkaHue A3ToM cuctemMbl. KOHIIENTh BO3HUKAIOT B CO3HAHUU 4YEJIOBEKAa B
pe3yabTaTe €ro KU3HEAEATeIIbHOCTH, ONbITa, COLUAIU3ALIMU, T. €. CKJIAIbIBAIOTCS,
no yrBepxaenuto 3. J1. I[Torosoit u U. A. CtepHuHa, U3: a) HEMOCPEACTBEHHOTO
YyBCTBEHHOTO OIbITA; 0) MPEeIMETHOU AESATEILHOCTH YEJIOBEKA; B) MBICIUTEIbHBIX
orepaluii ¢ y’Ke CyIECTBYIOIMMHU B €r0 CO3HAHUU KOHIIENTaMU; I') U3 SI3bIKOBOT'O
3HaHMS, T.K. KOHUENT MOXKET ObITh COOOIIEH, pa3bsiCHEH YEJIIOBEKY B SI3bIKOBOU
dbopme; 1) MyTeM CO3HATEIHHOTO TTO3HAHUS S3bIKOBBIX enuHuI] [[TlomoBa, CtepHuH
2002: 26].

OCHOBHBIMM TIPU3HAKAMHU U CBOMCTBAMM, XAPAKTEPU3YIOIIMMHU KOHIIENT U
ONMCAHHBIMU PSIJIOM YYEHBIX, MOYKHO IPU3HATH:

— BepOaJIM30BaHHOCTh (BBIPAXKEHHOCTh CpeacTBamMu s3bika). Ho, mo
MHeHUIo 1O. C. CtenanoBa, KOHIIENT HUKOT'Aa HE MOXKET ObITh OIMCAH MOJHOCTHIO,
BE€lb BO BCEX «KOHUENTAaX Mbl MOXKEM JOBECTH CBOE ONHUCAHHWE JHIIbL O
ONPENEIICHHON YEPThI, 32 KOTOPOU JIEKUT HEKasl TyXOBHAasl pPEAIbHOCTb, KOTOpas
HE ONUCHIBAETCS, a JinIlb nepexkuBaercs» [Crenanos 2001: 162];

— KyJbTypHasT M MCTOPUYECKAs 3HAYUMOCTb JUIsi HOCHUTENEH S3bIKa,
KOTOPbIE TIOHUMAIOT €r0 B 3aBUCUMOCTH OT OCOOEHHOCTEH MEHTAIUTETa U YPOBHS
KYJbTYpHOTO pa3Butus [ Tam xe: 162];

— KOHCTAHTHOCTH (IIOCTOSIHHOE MPHUCYTCTBUE B HALIMOHAJIHLHOM CO3HAHUH,
HAIMOHAIBHON KapTUHE MHpa), KoTopyro Tiyboko uccaeayer HO. C. CremaHos.
OH mnpenenbHO COJMKAET TOHSATUS KOHCTAHThI M KoHIenTa: «KoHcTaHTa B
KYyJbTypEe — 3TO KOHIIENT, CYLIECTBYIOIIMM IOCTOSHHO WJM, IO KpaWHEN Mepe,
oudeHb aoaro» [Tam xe: 163];

— YHHMBEPCAJIBHOCTh (M3HAuYalibHAsl BceoOlIasi MPUYACTHOCTh) KOHIIETITOB,
kotopast paccMmarpuBaerca Jl. C. Jluxad€BbIM Kak HEUYTO OOIIEYEIOBEYECKOE:
«KoHIIeNnT — yHMBEpcaausi 4eloBeuecKoro co3Hanus» [JluxaueB 1997: 285]. B
MEHTAJIBHOM IIPOCTPAHCTBE KOHLENTA YHUBEPCAJIbHBIC 3HAHUS 3aHUMAIOT €ro

SJIEPHYIO 30HY;
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— CyOBEKTHBHOCTh, JIMYHOCTHBIA XapakTep KOHIICNITOB aHAU3UPYET B
gyactHocth P. M. ®@pymknHa, yKa3slBad Ha TO, 4YTO pPa3HbIC S3bIKH
«KOHIIENTYaJU3UPYIOT» JACHCTBUTEIBHOCTh IMO-pa3HOMY, 3a OJAHHUM U TEM XKe
CJIOBOM OJTHOTO SI3bIKA B yMaX pPa3HbIX JIIOJIEH MOTYT CTOSTHh Pa3HbIC KOHIICTITHI
[@®pymkuna 1995: 92];

— TEeTEepPOreHHOCTh, AUHAMHUYECKAas MPHUPOAA U CHOCOOHOCTh KOHIENTa K
Pa3BUTHUIO, KOTOPast OOBICHIETCS €r0 UCTOPUUECKUM CyliecTBOBaHHEM [(CTenaHoB
2001: 171]. B. M. Kapacuk paccMatpuBaeT 3TO CBOMCTBO KaK 3BOJIOLIMIO
(CMBICITIOBOE pacUIMPEHHE) W HMHBOJIOLHUIO (CMBICIIOBOE C)KAaTHE) KOHLEITA
[Kapacuk 2009: 87];

— MHOTOMEPHOCTbH (CJIOXKHOE, HEOJAHOPOJHOE CcTpoeHue). B koHuente
MO’KHO BBIJIEINUTH PAllMOHATBHOE M SMOIMOHAIBLHOE, a0CTPAKTHOE U KOHKPETHOE,
YHUBEpPCAIbHOE M ATHUYECKOE, OOIIEHAIMOHAIbHOE M JHMYHOCTHOE [Maciosa
2001: 35];

— MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh KOHIIENTa OOYyCIIOBJI€HA €ro pa3BUTHEM Kak
BrI1yOb (MCTOPUYECKH), TaK U BIIUPH (CMBICIOBBIE penpe3eHTanun). Ha 3Ty yepty
KOHIIENTa OCOOCHHO Ba)KHO OPUEHTHPOBATHCS MPH AHAIM3E XYA0KECTBEHHOTO
tekcta [badenko 2004: 115];

— auddy3HOCTH, T. €. CHOCOOHOCTh CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB OJIHOTO
KOHIIETITAa OBITh CTPOUTENBHBIM MAaTEpUAJIOM JIPYyroro, oOecreunBas WX
B3auMojieiictue [Hemerr 2002: 108].

OgHuM W3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTYaJIbHOW KYJIBTYpbl MHOTHE
YYEHbIE CYHUTAIOT LEHHOCTHYK) COCTaBJISIOLIYIO. [TokazaTenem Hanuuus
LEHHOCTHOTO OTHOIIEHUS SIBJISIETCS MPUMEHUMOCTD OLIEHOYHBIX MpeanKaToB. Eciu
0 KakoM-In00 (PEeHOMEHE HOCHUTENN KYJbTYPhl MOTYT CKa3aTh «3TO XOPOIIO»
(T1I0X0, MHTEPECHO, YTOMUTEJIBHO U T.1.), 3TOT (peHOMeH (hopMUpYET B JaHHOU
KylbType KoHuUenT. Ho He Bce ydyeHble CUMTAIOT IIEHHOCTHYIO COCTaBJISIOLLYIO

00s3aTeNbHBIM KOMIIOHEHTOM, MPUBOASI MPUMEPHI MPOCTPAHCTBEHHBIX, OBITOBBIX,
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AMIIUPUYECKUX, BPEMEHHBIX KOHIIENTOB, T/I€ IIEHHOCTHBIA 3JEMEHT OTCYTCTBYET
VI CJIa00 BBIPAXKEH.

BOABIIMHCTBO YYEHBIX COTJIACHO € TEM, YTO KOHIENT UMEET ONpEeACICHHYIO
CTPYKTYPY, XOTSI U HE MOXET OBITh NMPEICTABIICH TAaK € YETKO, KaK 3HAYCHUE
cioBa. K HacToslieMy BpeMEHHM UCCIENOBATENSIMUA MPEII0KEHb HECKOJIbKO
METOMK ONUCAHUS CTPYKTYPHOW OpraHU3allid M U3Y4YEHUS KOHIIENTa, OJIHAKO,
OeccrmopHo, 3Ta 3a/ladya OCTAETCS BEChbMa CJIOXKHOM, T. K. «HUKAKOW KOHIENT HE
BBIPQKAETCSI B PEUM TOJHOCTBIO», U «HH OJWH JMHTBUCTHYECKUN aHAIU3 HE
MOXXET BBIIBUTh W 3a(UKCHUPOBATh BCE CPEICTBA SI3BIKOBOM H PEUECBOU
perpe3eHTalMM  KOHLeNTa B SI3bIKE, —  BCErjJa 4TO-TO  OCTaercs
He3a(UKCUPOBAHHBIM U, ClieJIoBaTeNibHO, HeyuTeHHbIM» [ CTtepuun 2000: 250].

JIOCTaTOYHO 4YacTO B JIMHTBUCTUYECKUX MCCIEAOBAHUAX KOHIIENT IMOJIydaeT
nojeBoe omnucanue [3aropoaHeBa 2006, Macmnosa 2004, HosocenbiieBa 2005,
Tumomienko 2007]. B cTpykType KOHIENTa MPU TAKOM MOJIXOAE OTPaKaETCS
CMBICIIOBasi wWepapxusi. VcciemoBarenu BBIACIAIOT SApO0 W mepudepurio.
CeMaHTHUECKME  TPU3HAKK, COCTABIAIOIIME  COAEpKAHUE  KaXKIOro W3
KOMIIOHEHTOB MOJIsI KOHLIENTa, Pa3rpaHUYMBAIOTCS MO KPUTEPUSIM YaCTOTHOCTH,
00513aTebHOCTH, SKCIUTMIIMTHOCTU/UMIUTUIUTHOCTH U JIp. S ApO KOHIENTYaIbHOTO
MOJISI COCTAaBJISIIOT OOBEKTUBHBIE CEMAHTUYECKHME NMPHU3HAKHU, T. €. T€ AJIEMEHTHI
comepxaHusi 0a30BBIX PEMPE3CHTAHTOB, KOTOPHIC 3aKPEIJICHbI B TOJIKOBBIX
CIOBapsX U HECYT B ceOe BO3MOXKHOCTH I JAJbHEWUIIEro KOHIENTYaJbHOTO
pa3BUTHSA, KpPOME TOTO, T€ CMBICIOBbIE MPUPAIICHUS, KOTOPBHIE OTpakKaroT
MEHTAJIbHBIE CTEPEOTHUIHI HALMM, HAPOJA, a TAKXKE CEMaHTUYECKHE MPU3HAKH,
KOTOpbIE  HEOJHOKPATHO  MPEJCTaBICHbl B  XYJOXECTBEHHOM  TEKCTE,
CJIeIOBATENIbHO, BBIPAXKAIOIIME aBTOpPCKOe BuaeHWe wMupa. Ilepudepus
KOHLIETITYaJIbHOTO TOJIsl — CYObEKTUBHBIE CEMAHTUYECKUE MPU3HAKU, BOSHUKIIUE B
npoliecce KOHUENTYyalIu3alud U CBSI3AHHbIE C OOBEKTUBHBIMU CEMAaHTUYECKUMU
npuszHakamu acconumatuBHo [HoBocenbiieBa 2005: 42].

B. A. MacnoBa npeacTaBisieT B CTPYKTYpE KOHIEMNTA TPU COCTABIISIOLINX
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1. Slnpo — OCHOBHOE MOHSITUE, KOTHUTUBHO-IIPOTIO3UIIMOHANIbHAS CTPYKTYpa
BAJKHOTO KOHLENTA. SApo — 3TO CIIOBApHBIE 3HAYEHUS TOM WM WHOM JIEKCEMBI.
TosnkoBbIE CIOBapU MPEIOCTABIISIOT HCCIAEA0BATEN0 OOJBIINE BO3MOXKHOCTH B
IJIaHE PACKPBITUS COJEP KaHUsI KOHIIETITA.

2. llpuspaepHas 30Ha — HHbIE JICKCHUYECKHE PEMPE3CHTALMU Ba)KHOIO
KOHIIEITA, €T0 CHUHOHUMBI U T. II.

3. Ilepudepuss — acconuaTuBHO-OOpa3HBIE pEMpE3CHTAIMH.  ITO
CyOBbEKTUBHBIN OMBIT, PAa3IUYHBIC IPArMaTHYECKUE COCTABIISIONINE JIEKCEMBI,
KOHHOTAIMU (COMYTCTBYIOIIME 3HAYEHUS S3bIKOBOW €JUHUIIBI) U acColMaluu
(cBs3b, 0OBETMHEHUE).

SAnpo wu  npusAepHas 30HAa ~ IPEUMYILIECTBEHHO  PENPE3CHTUPYIOT
YHUBEpCaJIbHBIE W  OOIICHAIIMOHANbHBIE  3HaHWA, a mnepudepus —
WHIUBUYAJIbHBIE. Y IAJ€HHOCTh OT AJIpa, Kak CHOPaBEIJIMBO TMOJYEPKHUBAIOT
HCCIICIOBATENIM, HE  SBJSIETCS  IOKas3aTeJIeM  HEIOCTaTOYHOM  Ba)KHOCTU
nepudepuitHIX KOMIIOHEHTOB KOHIIETITA, CYObEKTUBHBIX MPUPAIICHHBIX 3HAYCHUN
[[Tonoa, Ctepuun 2002: 18]. BO3HMKHOBEHME TaKMX aCCOIMATUBHBIX 3HAUYCHUM
CBSI3aHO C JIMYHOCTHBIM OIBITOM HMHTEPHpPETATOpa, TBOPLA XYJA0KECTBEHHOIO
tekcta [JluxaueB 1997: 286]. Ilpu ananu3ze KoOHIENTa MPEACTABISACTCS
MIPaBOMEPHBIM MPUMEHEHHUE MOJIEBOTO MOIXO0/A.

B coBpeMEHHONW JIMHTBUCTMYECKOW HAyKe  NPEMIOKEHBI  Pa3HbIC
KJIacCU(UKAIIUA KOHIIETITOB, CTPOSIIUECS MO pa3IudHbIM OCHOBaHUsIM. OHaKoO,
Kak crnpasemBo orMmedaeT B. M. Kapacuk, «moctpoeHue ucueprnblBaroled U
HEMTPOTUBOPEUYNBON KIAaCCU(PUKAIIMN KOHIIENTOB — IMEPEKUBAEMBIX (PparMEeHTOB
OmnbITa — SBJISICTCS, MO-BHAMMOMY, HEBBINIOJHUMOMN 3agauei» [Kapacux 2009:
189]. HccrnemoBarenb OOBACHSIET 3TO, «BO-TIEPBBIX, PA3MBITOCTHIO CMBICIIOB,
HEJIOTUYHOCTBIO, TPOTUBOPEYUBOCTBIO OOMXOJHOTO  CO3HAHMS, JIeTaIbHOU
pa3pabOTaHHOCTBhIO B S3bIKE AKTYaJbHBIX [JIs 4YeJioBeKa oOnacTed ObITHSA, BO-

BTOPBIX, JUHAMHUYECKON MPHUPOJIOI CamMoOro KOHIIENTa, KOTOPBIA, O€3yCIOBHO,
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ropa3zo 0oJiee MOJBUXKEH, YeM 3HAYEHHE CJIOBa, 3a()MKCUPOBAHHOE B CJIOBApE»
[Tam xe: 192].

B. H. Kapacuk onmcsIBaeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX IOAXOAOB K THUIIOJIOIMH
KOHLIENITOB, TMOMYEPKUBAs, YTO KaXKIbId M3 HUX HE MOXET NPETEHI0BaTh Ha
UCYEPIBIBAIOILYI0 M IOJIHYK KIACCHU(DPUKAIMIO TaKUX CIJIOKHBIX MEHTAJIbHBIX
o0pa30BaHMil, KAK KOHLIETITHI:

1)  bBasupyercs Ha Te3uce O SBHOW WJIM HESIBHOW OPUEHTALMU KOHILIENTOB
Ha A3BIK, B KOTOPOM OHM PEHPE3CHTUPYIOTCS. BBIACIAIOTCA IpeaMETHBIE,
NPU3HAKOBBIE U COOBITUHHBIE KOHIENTHI, KOTOPbIE COOTHOCSTCSl C Ba)KHEHIIMMU
3HAMEHATEJIIbHBIMA YacTSMU pPEYM — CYIIECTBUTEIbHBIMU, NpPHJIAraTeJIbHbIMH,
IJIaroJIaMy.

2)  OpueHTHpyeTCS Ha KOTHUTHBHYIO IICHXOJIOTHIO. (OCMBICIEHHBIE
(parMeHTbl JEHUCTBUTENBHOCTH (KOHLENTHI) COOTHOCSTCS C KAapTUHKaMH,
CLeHapusiMHU, pperiMaMu, TelTaIbTaMH.

3)  OcHOBBIBa€TCSI Ha OSTUYECKUX H OCTETUYECKHX KaTEropusx,
LIEHHOCTHBIX KYJBTYPHBIX COCTaBisironMx. [IpM TakoM NOAXOIE BBIAEISIOTCSA
TEJICOHOMHBIE KOHIIETITHI, OTMPABISIONIME K BBICIIUM I[IEHHOCTSM (JIFO0OBB,
KpacoTa, cyacTb€ M JIp.) U HeTeleoHOMHble. Cpeau MOCIEeIHUX BBLACIAIOTCA
KJIACChl PETYJSATUBHBIX (MOLUIOCTh, IIEAPOCTH M Jp.) M HEPEryJsATUBHBIX
(ockopOsenue, BOMHA M Jp.) MEHTAJIBHBIX OOpa3oBaHMil. 3a OCHOBY Oepercs
LIEHHOCTHAsl COCTABJIAIOLIAs TOrNO WJIM MHOIO KOHIENTAa: B TEICOHOMHBIX
KOHLIENITaX OHAa JOMHHHPYET, B PErYJSATHUBHBIX HETEJICOHOMHBIX MPEJICTABICHA
BEChMa CYIIIECTBEHHO, B HETEJICOHOMHBIX HEPETYJIATUBHBIX — ABJIAECTCA (POHOBOM U
OCJIO’KHEHA JIOIIOJIHUTEIIbHBIMU IIPU3HAKAMM.

4)  OpueHTHpyeTCS Ha AUCKYPC, B KOTOPOM pealiu3yercsi KOoHiuenT. B
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM  JIMUCKYpCE€  BBIACISIOTCS  NTOBCEJHEBHBIE U
XYI0KECTBEHHBIE KOHLEIThI, B MHCTUTYLIHOHAJILHOM JUCKYPCE TOM WJIM UHOU €ro
Pa3HOBUJHOCTH — HWHCTUTYLHOHAJbHbIE (ITOJIMTHUYECKUE, HAy4YHbIE, JIEJIOBBIE,

JAUIIIIOMAaTHYCCKUEC, CIIOPTHBHLIC U I[p) KOHICIITHI.

16



5)  OOycnaBnmuBaeTcsi JWHAMHKOW  KOHIlENTa. Tak, BBIACTSIOTCS
OTHOCUTEILHO CTaOWIbHBIC, YCTOWYMBBIC KOHIIENTHI M MeHsromuecs. [locnennue
JnensTcss  Ha - yxojasmue  (KpOoTOCTh) W BO3HHUKArOUIME  (PKOJOTMYecKas
0€30macHOCTb).

6)  Iloaxon, cBsi3aHHBIM C YCTAHOBJICHUEM KpyTa JIMILI, PA3JEsIIOUMX TOT
WJIM MHOM OIIBIT C €ro OlleHOUHOM kBanudukanueir. CooTBETCTBEHHO, BBIIEISIOTCS
oO1eyenoBeueckre, 3THOKYJIbTYPHBIE, MaKpOTPYNIOBBIE, MHUKPOTPYIIIOBBIC U
WHIUBUyaJIbHbIE KOHIETHI.

7)  Konuentsl KIJIACCUPUIUPYIOTCS UCXOOA u3 TEMaTUKHU:
AMOIMOHAJIbHBIE (CYACThE, PaJOCThb), HPABCTBEHHbBIE (COBECTb, CThI, IMpaBja),
colMajbHbIe TIOHATHS W OTHOIIECHHS (CB0oOOJa, BOJISI, IpyKOa, BolHA) u ap. [Tam
xe: 198].

CopnepxkarenbHO  BCE  KOHUENTHI  MOXXHO  TaKXe  pa3JieuTh  Ha
napamMeTpuueckue U HelmapaMeTpUuecKMe  MEHTaJlIbHbie  00pa30BaHUA.
[TapameTpudeckie BBICTYIAIOT B KaueCTBE KIACCUPUITUPYIOMIMX KaTETOPHUM s
COMOCTAaBIICHUS PEANbHBIX OOBEKTOB JAEUCTBUTENBHOCTU (TPOCTPAHCTBO, BpEMs,
KOJIMYECTBO, KauyecTBO H [p.). HemapameTpuueckwe KOHIIENTHI MACNATCS Ha
peryiasiTuBHbIE  (JOMUHAHTOM  SIBJIIETCA  IIEHHOCTHBIA ~ KOMIIOHEHT) H
HEpEeTyJISITUBHbIE  (CMHKPETHYECKHE  MEHTaJIbHble  00pa30BaHUsl  Pa3HOIo

Xapakrepa).

1.3 JINHrBOKYJIbTYPHBIH KOHLENT «I0M» B PYCCKOH A3BIKOBOW KapTHHE MUPa

B nmanHOM wucCciaenoBaHMM MBI PACCMOTPUM KOHIIENT «JIOM» B PYCCKOU
SA3bIKOBOM KapThHe Mupa u B TBopuecTBe B. C. Bricomkoro. Beibop konIenra
«1oM» 00ycioBnuBaeTcsi ero ocoOeHHoCTAMU. C OIHOM CTOPOHBI, «IOM»
paccMatpuBaerca B GUIOCOMCKUX U KYJbTYPOJOTMYECKUX TPYJaX KaK OJIMH W3
yHUBepcalbHbIX KoHIlenToB. Hampumep, H. H. BbonawipeB, oOBsCHAS TOHATHE
KOHIIENTa, B KAYECTBE IPUMEPA NEPBBIM IIPUBOIUT <«JIOM», U AaJle€ — KOHLIENTHI

«BpEMSI», «IPOCTPAHCTBO», «BEUHOCTHY», «JABWKEHUE» [bomabipeB 2001: 64].
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besycnoBHo, noM BhICTymaer (GeHOMEHOM oOledenoBeueckoi KyabTypbl. C
JPYTOM CTOPOHBI, «TOM» U «OBIT» MPUHAIEKAT K KOHIIENITAaM, KOTOPhIE OTMEUYCHBI
sTHUYeckor crienudukoit [Bopkauer 2001: 68], moromy uto «JloM BXOAUT B SIpO
SI3IKOBOTO CO3HAHUSI PYCCKUX M CTOUT Ha BTOPOM MECTE, a y HCIAHLEB — Ha
JIECSITOM, y aHTJIMYaH — Ha JBaaaTh BTopom» [Macnosa 2004: 155].

[Tog KOHIENTOM «JIOM» Mbl MOHHUMAEM YIOPSJAOYEHHYIO COBOKYITHOCTb
001I1eYeI0BeUeCKNX M KYJIbTYPHO-CIEIU(DUUECKIX CMBICIOB, OTPAXKAIOMINX JIOM
KaK OINPEJEICHHYIO MPEIMETHYIO, COLIMAIIBHYIO U KYJIbTYPHYIO PEAHIO.

BoJbIIMHCTBO KOHLIENTOB OMUCHIBAIOTCS YUEHBIMU C MTOMOIIBIO MOJIEBBIX U
dbpeitmoBeix cTpyktyp. Tak, C. M. boraroBa mnpu3HaeT TPEXKOMIIOHEHTHYIO
CTPYKTYpPY KOHIIETITa «JOM», OMPEJENsisi €ro KaKk KyJIbTYPHBII U 3MOLUMOHATbHBIN
[boratoBa 2006: 5]; C. P. TI'aOaynnuHa, uWCHonb3ys NOJIEBOW MOAXOJ IpH
UCCJIEIOBAHUM KOHIENTA «IOM», pacCMaTpuBaeT €ro Kak 3MOLMOHAIbHBIN
[Tabnynmuuaa 2004: 7]; O. A. demenko — B TEpBYHO oOdYepedb Kak
IIPOCTPAHCTBEHHBIN, a TAKKE — 3MOLMOHAIBHBIN U KYJIbTYPHBIA, KOTOPBIM UMEET
CJIOKHYIO TMIOJIEBYIO CTPYKTYPY, cocTosinyto u3 cioes [Demenko 2005: 121]; O. B.
JlaHCKass — Kak KyJIbTYpPHO-MCTOPUYECKHUM, UMEIOIMNA MHOT'OCIOMHYIO ITOJIEBYIO
CTPYKTYpPY, COCTOSIIYIO W3 siipa, ONMKHEH M JanbHed nepudepuu, a Takxke
XapaKTepU3YyIOIIMICS HAJIMYMEM YHUBEPCAJIBLHOIO, HAlMOHAIbHO-KYJIBTYpPHOTO,
COI[MAJIbHOTO,  TPYIIIOBOrO0,  WHJIWBHUAYaJbHO-TUYHOCTHOTO  KOMIIOHEHTOB
[JTanckas 2005: 8].

KitoueBble KOHIIENTHI KYJbTYphl — 3TO 3aKOJUPOBAHHBIE B CJIOBA
0COOEHHOCTH MUPOIIOHUMAHUS ¥ MUPOBOCIIPHUSITHS, XapaKTEPHBIE JJIsI HEKOTOPOTO
obmiecTBa (WM S3BIKOBOM OOIIHOCTH), TPEACTaBIISIONIME CO00K «OECIIEHHbIC
KJIIOYM» K MOHUMaHUIO KyJabTypbl [BexOuukas 1996: 232]. Konuent «aom»
SBJISIETCSI  DJIEMEHTOM  KJIIOYEBBIX  KOHLENTOB  KYJIbTYPbl B  Pa3JIMYHBIX
IYMaHUTApHBIX  Haykax: MHUGOJNOrHH,  (OJIBKIOpPE, JIUTEPATypOBEIICHUHU,

3THOTrpaduu, KyJIbTypoaoruu, Gpuiocodpuu U TUHTBUCTUKE.
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[TonsiTne noMa — OJHO W3 KJIIOUEBBIX MOHSITUW PYCCKOM KyJIbTYphl. oM
SABJISIETCS. OAHOW W3 Bapualuid OpraHu3aldd KyJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA,
MO/ICJIUPYIONIEH KOOPIUHATHI BOCTIPUATHS MUpa yeloBekoM [Jlotman 1992: 338].

HcTtopuueckue, KyJIbTypOJIOTHYECKUE, TCUXOJOruueckue, Quimocodcekue,
JUTEPATypPOBEAUECKNE W JIMHIBUCTUYECKUE HUCCIEAOBAHHUS, B LIEHTPE BHUMAHUS
KOTOPBIX HaXOAUTCS KOHULEMNT «IOM», BBISBISIOT HanbOojee 3HaYuMble acleKThl B
OCMBICJIEHUM  MOHSATHMHOTO W  LEHHOCTHOIO  KOMIIOHEHTOB  YKAa3aHHOI'O
KOHIIENTYaJIbBHOTO TPOCTPAHCTBA.

Kak moka3an aHamu3 HMCCIIEJOBAaHUM, BBINOJHEHHBIX B pPaMKax H3y4CHHs
UCTOPUU M KYJbTYpbl pycckoro Hapona (B. B. Meanos, B. [I. Jleneko, 1O. C.
CrenanoB, B. H. Tonopos, T. B. [luBesaH u ap.), KyJIbTypHBI OOBEKT — JIOM
(cozmanHbld 111 (QYHKIMOHUPOBAHMS B KauyecTBE IKWIMIIA YeJIOBEKa,
XapaKTepU3YIOIIUICA MaTEepUaIbHbIMU MPU3HAKAMH, OTPAKAOIIUMH OTICIICHUE
MIPOCTPAHCTBA MOBCEAHEBHOW >KU3HHM YEJIOBEKAa OT MPOCTPAHCTBA OKPYKAKOLIETO
MHUpa, UMEKOIIWA YJIEHEHWE BHYTPEHHETO0 NPOCTPAHCTBA JIOMa B CBS3U C
COLMAJIbHBIMU, T€HJEPHBIMU U XO3AMCTBEHHBIMU YCTAHOBKAMH HACEISIOMINX JIOM
JroAei) mpuoOpeTaeT CHUMBOJIMYECKOE TOJIKOBAaHHE, KOTOPOE MPOHUCTEKAeT U3
MaTepUalbHBIX MapaMeTpPOB M MpeodiafaeT HaJl HUMH, BO3BOJIS MaTepUaIbHBIN
00BEKT — IOM — B paHT OJIHOTO U3 Hanbosee 3HAYMMBbIX CUMBOJIOB KYJIBTYPBI.

B pa6orax B. B. Banosa, B. H. Tonoposa, T. B. LluBbsia xapaktepusyercs
BIIMCAHHOCTh JOMa B PSAA KyJIbTYpHBIX ONIO3WULMK, MPEIONPENECISIOMINX
MUPOBUJIEHUE pyccKoro Hapoaa. Hambonee akTyalbHBIMH SBISIOTCS OMIO3HUIIUN
«CBOE-UY)K0€», «BEPX-HU3», «OCBOEHHOE-HEOCBOCHHOE», «OIU3KOe-IaIeKOe».
JloM BOMCBHIBAaE€TCS B YKA3aHHYK) CHUCTEMY MPOTHUBONOCTABICHUN KaK «CBOEY,
«OnMHU3K0e», «OCBOCHHOE» MPOCTPAHCTBO. AHTPOIOJOTUYECKAs Mapagurma
OnpenessieT  OLEHKY  ATUX  onmo3unuil.  Onmo3unusi  «CBOE-YYKOe»
XapaKTepU3yeTcsi OpPraHM30BAHHOCTHIO B TEPMHUHAX LIEHTpa U mnepudepuun
IPOCTPAHCTBA B BUJE KOHLIEHTPUYECKHUX KPYToB: «B caMOM LEHTpe HaxOoIuTCs

4eJIOBEK U ero Onmxaiiiiee okpykeHue. CTENneHb «4yXeCTH» BO3pPacTaeT Mo Mepe
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yAJIeHUs OT LEeHTpa» [BbosbIIol TOJKOBBIN ciloBapb pycckoro si3bika 1998]. B. B.
NBanos, B. H. TonopoB, omuceiBasg pPENUIHMO3HYK0 CHUCTEMY CIIaBSH B BHJE
CUCTEMBI IPOTUBOIOCTABJICHUM, OTMEYAIOT, YTO IPOTHBOIOCTABICHUE «CBOE-
Yy’>K0€» peanu3yeTcss B TpexX IUIaHaX: COLUAJIbHOM, STHUYECKOM, B IUIAHE
IIPUHALJICKHOCTH 4YEJI0BEYECKOMY. J[OM, IIPOTHBOIIOCTABICHHBIN JIECY, SIBISAETCS
Pa3HOBUAHOCTBIO C(Ephl «CBOEr0», MOHUMAETCS] IPOCTPAHCTBEHHO (TIOCEIEHUE B
LEJIOM, KaXKIbld OTAEJIbHBIA JAOM) U B COLMAIBHO-IKOJIOIMYECKOM IUIaHE (Kak
IPOCTPAHCTBO, OCBOECHHOE YEJIOBEKOM, CTaBllee €ro xo3saictBoMm) [lIBaHOB,
TomopoB  1965: 48]. Onmo3unuu  «OIU3KOE-AaNEKOe» U «OCBOCHHOE-
HEOCBOEHHOE» SIBJSIIOTCA BapUaHTaMU MPOTUBOIIOCTABICHUS «CBOE-UYXKOE,
aKLIEHTHPYs OpraHU3allMi0 IPOCTPAaHCTBA JOMa OTHOCUTENIBHO YEJIOBEKA.
Onno3uuus «BEpX-HU3» SBIETCS BAXXKHOW B OCMBICIEHUN CTPYKTYpbl BeeneHHon
(Bepx — HE0O, HU3 — 3eMJIA, @ TAK)KE BepX — HEOO, HU3 — IPEUCTIONHSIS, CEpeANHA —
3eMJIs, COeAMHAIIas Hebo U mpeucnoaHow) [Tam xe: 52], cTpykTypbl aoma
(Bepx — Kpbllla, CEPEIMHA — KOMHAThI, HU3 — MOJAINOJbE) U «CTPYKTYPhD» YEIOBEKA
(Bepx — roJioBa, cepeuHa — cepile, HU3 — HOru). TakuM oOpa3oM, OTHOILIEHUS
YEJIOBEK — IOM — MHUpP XapaKTEPU3YIOTCS €IMHBIMH KOOPJAUHATAMH.

B. /1. Jlenexo onmceIBaeT JOM Kak JIOKYC MPOCTPAHCTBA MOBCEIHEBHOCTH B
AHTPOIIOJIOTMYECKOM MOJENIN MHUPA, UMEKLIEH MAKPOKOCMHYECKOE DPACIIUPEHUE
«JIOM — MHP» 1 MUKPOKOCMHYECKOE — «JI0M — uesioBek» [Jlenexo 2002: 86].

OTtmeudaercss M KyJdbTypHasi CEMaHTHUKa, CBs3aHHas ¢ Mudosoruen u
peNUruen, MposBISAIOIIAACS B XapaKTEPUCTUKE TPAHULl IOMAa W BHYTPEHHETO
npoctpaHcTBa goma. Cpely IpaHull JoMa BBIIEISIOTCS CTEHbl M KpbIlia (ABEPh U
OKHO SIBJISIFOTCS] 4acTbiO CTeHbI). OCHOBHOM (PyHKLIMEN IpaHHUIL SBJISETCA 3aIIUTA U
OTTPAaHUYEHHUE «CBOETO» OT «uyxoro». B. Jl. Jleneko mpociexuBaeT UCTOPUIO
CTAQHOBJICHUS KYJbTYpDHOM CEMAHTHKM [BEpU M OKHA, CIEAys 3a pealbHOU
VCTOPUEH CO3/IaHMsI ITUX I'PaHML], KOTOpas CBOJUTCA K TOMY, YTO OKHO TOSIBUJIOCH
no3Xe, 4eM JBepb, (PYHKUHMIO OKHa (TpoeM [Jisi MPOHUKHOBEHHS CBETa, IJIs

OCMaTprBaHHA BHCIIHETO IIPOCTPAHCTBA, AJIA HpOBeTpI/IBaHI/I}I) BBIIIOJIHAJIA OBEPD,
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npeaHa3HauYeHUeM KOTOpOM ObUIO HE TOJBKO pa3zbeAMHEHHE, HO U COCAUHEHUE
npoctpancTB. Juddepennupys cBou (yHKIHH B Mpolecce YTHIUTAPHOTO
WCIIOJIb30BaHUs, B JAIBHEHIIEM OKHO U JIBEPH MPOTUBOIIOCTABIIAKOTCA APYT APYTY
10 NPU3HAKY «CAaHKIMOHUPOBAHHOCTW» IMPOHHUKHOBEHUS B nomenieHue [Tam xe:
88].

Kak ormeuaer B. JI. Jleneko, QpyHKIMS BHYTPEHHEr0 MPOCTPAHCTBA JOoMa
COCTOUT B CO3/IaHUU U OOECIIEYCHUH YCJIOBMI MOBCEIHEBHOW YXU3HU YEJIOBEKA,
IPOSIBJISIIOLIMXCST B YJOBJIETBOPEHUU TEJIECHBIX M JYXOBHBIX NOTpeOHOCTEN
yenoBeka. «PaznmeneHne 3TOro mpocTpaHCcTBa Ha 30HBI, €r0 CTPYKTYPUPOBAHHE
OTPa)kae€T HE TOJIBKO <«JIOTUKY» YJIOBJIETBOPEHHUS TEJIECHBIX M JAYXOBHBIX
noTpeOHOCTe  oOuTarteneid  gomMa, HO M HMX  COIMAJIbHO-POJIEBYIO
mupdepenumanuo». [Tam xke: 88]. OCHOBHBIMH 30HaMHU IOBCEIHEBHOTO
MIPOCTPAHCTBA >KWJIMILA HA3bIBAIOTCS 30HA NMUTAHUSA, 30HA MMPUEMA MUILH, 30Ha IS
CHAa, 30Ha OTMPABIICHUs €CTECTBEHHbIX HagoOHOCTeN. Paznenenne GyHkuuii ouara
KaK MECTa NPHUrOTOBJICHHS NMUIIM W KaK MECTa >KEPTBONPHHOLUIEHUN CHHKAET
KYJbTYPHBIM CTaTyC MNPUTrOTOBIEHUA NUIM. CHajabHA OTpa)kaeT COLMAIbHO-
CTaTyCHbIE MOMEHTBI, a TAK)KE SIBJISIETCS CHMBOJIOM MHTUMHOCTH JIMYHOM KU3HH.
Tyanetr onuneTBopseT 30HY KyJIbTypHOM U MPOCTpaHCTBEHHOU mepudepun [Tam
xke: 89].

KynapTypHass cemMaHTMKa AOMa BOCXOAUT K apXaWyHbIM NPEICTaBICHUAM
CIaBsSH O CTPOCHMM MAaKpOKOCMa M MHMKPOKOCMA, OCTaTKH JPEBHHUX
OPEICTaBICHUA MOXHO MPOCIeAUTh B Mu(OJOrHM U (PONbKIOpe Hapoja.
Hccenenoparenn, 3aHUMAOIIMECS] PEKOHCTPYKUMEHW IPEBHEMIIEH KAPTHUHBI MHpPA
Haponaa (E. 0. Kykymkuna, E. JleBkueBckas, A. b. Mopos, JI. I'. Hesckas, C. E.
Huxutuna, M. IletpoBa, H. U. Toncroii, B. H. Tonopos, T. B. lusesn, H. C.
[ITarmapoBa, aBTopsl cioBaps «CrnaBsiHCKast MUGDOIOTUS» U « DHIMKIONEINYECKOTO
CJI0Baps»), OTMEUAIOT CJIEYIONIME OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU oOpaza goma: 1)
JIOM CO3/IaH B KAa4eCcTBE >KWJIMIIA YEJIOBEKA, a TAK)KE€ B KAuyeCTBE YKPBITHUS OT

HCTIOTOABI U BParoB, YTO XapaKTCPU3YCTCs 0c000H 3HAYUMOCTBIO OTACJIbHBIX €T0
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gacteit [JleBkmeBckass 2000, [uBesa 1978, CnaBsHckas MHQOIOTHS.
OHnuknoneaudeckuii ciaoBapb 2002]; 2) mpoucxoxaeHue aoMa — 00KECTBEHHOE,
CaTaHMHCKOE W/WJIM 4YEeJIOBEUYECKOE — OTpakaeTcs B OpraHU3alMh JI0Ma
(CTpYKTYypHUpOBaHHME BHEIIIHETO U BHYTPEHHETO MPOCTpaHCTBa JoMa) [JIeBkueBckas
2000: 315]; 3) cuMBoJMuecKass WHTEpIpeTanus AoMa (CUMBOJ CEMbH, MOJIEIb
MHpa) BKJIIOYAaET €ro B CHUCTEMY KIIIOUEBBIX OIIO3UIMI  «CBOE-UYykKOE»,
«BHYTpEHHEE-BHEIIHEe», «monHoe-nmycTtoe» [LluBesn 1978: 71]; 4) cnocob
NPEACTABICHUS] JI0OMa B CO3HAHUM «JIPEBHETO» YEJIOBEKa OTpa)kaeT O0a3oBas
KOHIIENTyalbHast MeTahopa ynoao0aeHs] HEKUBOTO O0OBEKTA )KUBOMY M HA000POT
[Tam xe: 71].

PaccmatpuBasi ToNKOBBIN CI0Bapb >KMBOTO BEJIIMKOTO PYCCKOTO s3bika B.
Jlanst Mpl HAXOJUM JIEKCUYECKUE CPEACTBA PENPE3CHTAUNUHN KOHLIENTA «IOM:
3HAYEHUSI CJIOB «KPOB», «XOPOMBD», «M30a», «XaTay, «allaTbD), «JABOPEL,
«ycaap0a», «XWXKHUHA», <«JIauyra», «3eMIISIHKa» TaKXKe COCTaBISIIOT 4YacTh
COJIEpKaHUs JaHHOI'O KOHIIENTAa M PAcKphIBAIOT €ro 3HAYE€HHUE, TaK KaK OHU
00J1a7aI0T AMOIMOHATBHO-OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM.

3HaueHUs JIEKCEMbI «JOM» B COCTaBE MOCIOBHI] U TIOTOBOPOK MOTYT OBITH
MPE/ICTABIICHBI CIECTYIOUUMU TPyIIaMu:

1. Poauna, poaHble UCTOKU, MECTO, TIE€ KUBYT POAUTENIN: AOM O3HAYAET
3[IECh CBOE JKWJIbE, CBOIO KBapTHpPy, a B 0Oo0jee IIMPOKOM CMBICIE POJUHY,
ponHbie Mecta. «JloMa M HOra CHUT, B JIOPOre€ W TOJOBYILIKA HE APEMIIET»,
«/lomoit u koHM Becenel 6eryT», «Jloma man, B TOIIX OOIBAH.

2. JlomamnHuii ouar. Hekotopoe CBOE HpPOCTPAHCTBO, TEIJIOE, YHOTHOE:
«CBOM yronok — cBoi mpocTop», «Kuiibst € JIOKOTOK, a )KUThsI C HOTOTOK», «JloM
— noJsiHas yammay, «M Tecen 1oM, 1a npocTopeH oHy», «KakoBo Ha 10My, TaKOBO H
CaMOoMYy».

3. JloM — TO, y 4ero o0s3aTeNbHO €CTh XO3HMH. «BCskuil JoM X035 IMHOM
nepxkutcs», «be3 xo3snHa nBop U cup U BIOBY», «Komu m3ba mioxa — xo3siika

IJ10Xa», ((I[OM BCCTH — HC JIAIITHU IIJICCTH.
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4. JloM — yMCTBEHHOE U IICUXUYECKOE 310pOBBE. «JlOM XOpolll, 1a X035 uH
HE rOX», «XOpOoIl IOMaMU, J1a TIOX TOJIOBAMI.

5. lom — MecTo GU3HUECcKOro U AyIIeBHOTO MpHioTa. «B roctsax xopoiio, a
JIOMa JIyquiey. «JlomMa u CTeHbl IOMOTAI0T.

6. lom — roctenpuuMcTBO, BCTpeda roctet ¢ novyectsimu. «He kpacHa uzda
yriiaMu, KpacHa nuporammy, «Crnacudo 3ToMy A0My, HOUIY K APYTOMY».

7. JIoM KaK MHAMKATOP UMYLIECTBA CEMbU. «Y HETO B JOME HH YJIaBUTHCS,
HU 3ape3aTbCsl Heuem», «Muio ToMy, y KOro MHOTO BCEro B oMy», «Hwu kona, Hu
JIBOPa».

Mudonorus mro60ro Haposa OTpakaeT HEHAYYHBIA CIIOCOO OMUCAHUS MUPA
Y, OJHOBPEMEHHO, SIBJIIETCS CHUCTEMOWM HAKOIJIEHHBIX HAapOJOM 3HAaHHUW O MHpE.
AHanu3 QOIBKIOPHBIX JAHHBIX MO3BOJISET MOJYYUTh TOCTYI K 3TOW HH(POPMAIIHH.
[IpuBeneHHBIN aHaIU3 MOCJIOBHI], a Takke aHanu3 3aragok (T. B. LluBbsH),
o0psiioB u ramanuii (A. K. baiiOypuH) U Jp. mO3BOJUI yCTAaHOBUTH BBICOKHM
CEMAHTUYECKUM CTaTyC JOMa B JPEBHEW KapTWHE Mupa: «/loM — Baxuenmee
IPOMEKYTOUHOE 3BEHO, CBA3YIOIIEE pa3Hble YPOBHU B oOuied kaptuHe mupa. C
OJHOM CTOPOHBI, IOM MPUHAJIEKUT YEIOBEKY, OJULUETBOPSA LIEJIOCTHBIN BEIIHBIN
Mup uesnoBeka. C Ipyroil CTOpOHBI, IOM CBA3BIBAET YEIOBEKA C BHEIIHUM MHUPOM,
ABJISISICH B ONPENEICHHOM CMBICJIE PEIUIMKOW BHEIIHETO MHUPA, YMEHBIICHHOW A0
pa3mepoB yenoBeka» [Tam xe: 73]. E. JIeBkueBckas NpuBOAUT HECKOJIBKO JIETEH,
MOBECTBYIOLIUX O CMOCOOE BO3HMKHOBEHHS JOMa: JIOM — COBMECTHOE TBOpPEHHUE
bora u Caranbl, 1OM — TBOPEHHE YEIOBEKA, HO ¢ yyactueM bora. E. JleBkueBckas
OTMEUAaEeT, 4YTO cama OpraHu3auus JAoMa (BEpPTUKAIbHbIE (KpbIllla, KOMHATHI,
NOAMNOJbE) W TOPU3OHTANBHBIE (ABOp — JOM, HPOCTPAHCTBO BHYTPHU JOMa)
napaMeTpbl) OTPa)KaeT BEPTUKANIb CYIIECTBYIOUIEr0 MUpa: BepX — 3T0 bor, HU3 —
sto CaraHa, cepeauHa — OTO YEJIOBEK W JIOM, COEOUHSIONIME BEPX U HU3,
coBMenaronme B cede Bepx U Hu3. MccnegoBaTenb aklEHTUPYET BHUMAaHUE Ha
COPEBHOBATEIIbCKOM Jyxe Mexay borom u CaraHoil BO BCeM, UTO KacaeTcs

TBOPCHHUA 3€MHOTI'O MHpa W HACCJIICHUA €TI0 JKUBBIMH CYHICCTBAMH M PACTCHUAMU
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[JleBkueBckass 2000: 322]. MOXXHO MPEAINONOKUTh, YTO OTPAKEHUE HTOTrO
COPEBHOBAHMS BOIUIOIIAETCS B TPAJUIMOHHBIX MPOTHUBOMOCTABIEHUSX «CBOEIrO-
Yy»OT0», «BHYTPEHHEr0-BHEIIIHETOY, «HAMOJIHEHHOTO-IIyCTOT0», «BepXa-HU3a» U
ap. JlomM CHUMBOJM3UPYET 3TU NPOTUBOMOCTABICHHUS CBOMMH MaTe€pUaIbHBIMU
napamMeTpamMu  (9JEMEHThl  JIoMa, OTHOcsAuMecs K  cdepe  «Bepxay,
XapaKTepU3yIOIIMXCsl  NPU3HAKaMU  YCTOMYMBOCTH, 3aKpBITOCTU U Jp.),
BHYTPEHHHUM CTPYKTYPUPOBAHHEM (JIEIEHUEM BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA JOMa
Ha HauOoJee/HaMeHee 3HA4YMMBbIE CErMEHThI B OBITY, B 00psgax © Jp.),
HAIMOJITHEHWEM JoMa (00s3aTeNbHBIM HAJIMYHMEM YEJIOBEKa, pacIpeiesieHue
YKUBOTHBIX U pa3nuuHbix Benlei) [Demenko 2005: 138].

OnHuM U3 10Ka3aTeNbCTB TOTO, YTO MU(OJOTHYECKHUE MPECTABICHUS 0
CUX TIOp <OKUBYT» B CO3HAHHWH JIOJEH U SBISIOTCS YacCThIO KOHIETITyaJIbHOU
KapTUHBI MHpA, SBJISIOTCA JaHHBIE Mcuxojioruu. M3yyas mcuxosoruto aeteil, Ha
OCHOBaHMM aCCOIMATUBHOIO JKCIEpUMEHTa, ydeHbiMu (B yacTtHocth H. H.
Hukonaenko), ObLIM BBIIBUHYTHI CIEAYIONINE 3HAYMMbBIC XapaKTEPUCTUKHU JIOMA!
1) cTpyKTypupoBaHHME J0Ma, BBIWICHEHHE OT/AEJbHBIX JeTajeil, HMEeIIUX
HanOoJiee BAXKHOE MPAKTUYECKOE W CUMBOJUYECKOE 3HAUCHUE; 2) TPEICTABICHNE
noMa kKak «mwutay (3amuthl) [Hukomaenko 2009]. M. JlunH, u3ydas poJib
MOJICO3HAHMS B KU3HU YEJIOBEKAa, TOBOPUT O TOM, YTO JIOM UMEET CTaTyC MOJENU
Bcel xku3HU. «T0, 9TO ecTh B oMe, OyAeT MPOeHUpPOBATHECS B BaIlly KHU3Hb BHE
JoMa: TOpSAOK W OpPraHM30BAaHHOCTh JOMa M B JOME€ — TOPSIOK U
OpPraHU30BaHHOCTH B Ku3HW» [JInaH 2010].

B umenom Mopens pycckoro aoma mpeAcTaBiseT co0oil uepapxuio, B
KOTOpOM JIOM OJHOTO YeJIOBeKa pacIIUpseTcs A0 MOHMMAaHMUS JOMa COLIMyMa,
BCEr0 HapoJa M B HWTOIrE JIO BCEUYEJIOBEYECKOro aoma. JloM Juisi HocHTens
HApOJHOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS — YacCTh HEU3MEHHOTO OKPYXKEHHUS YeJOBEKa,
cepa ero CyuiecTBOBaHHS, UCTOUHUK MPAKTUYECKOMW MOJIB3bI U MHOIOE APYToe.

Jlom BBICTyMaeT CUMBOJIOM TIOCTOSIHCTBA, HAJIC)KHOCTH M YyBCTBA OE30TACHOCTH,
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MPUHAJJICKHOCTH K ceMbe, poly. C KOHIENTOM «JIOM» B TOW WJIM HHOU Mepe
COOTHECEHBI BCE Ba)KHEHIIINE KATETOPUHU KU3HU YEIOBEKA.

O0pa3 noma XpaHUTCS B KOHUENTYaJbHBIX CTPYKTYpax 4YeJIOBEUECKOIro
CO3HAHMS Y HaXOAUT BOIUIONIEHUE B Pa3HbIX CEMUOTUUYECKUX pecypcax, B MEPBYIO
o4depellb, B S3bIKOBBIX JAHHBIX, B JIEKCUKE. AHAIU3 JIEKCUUECKOTO MaTepuaia Ha
OCHOBE  OOpamieHusi K  KOHTEKCTHBIM  YIOTPEOJICHUSM  XapaKTepU3yeT
oOIeHaMOHAIBHBIE TPEICTABIICHUS, PEaTU3yeMbIe B SI3BIKOBOM KOJE, a TaKKe
aHaIM3 XYJIO0’KECTBEHHBIX 00pa3oB (MPEACTABICHHBIX B TBOPUYECTBE PYCCKUX
MO3TOB M TMHCATENICH, BIAJCIOMUX MPO(PECCHOHATLHO CIOBOM BO BCEM OOTaTCTBE
€ro CMBICIIOB, HO Oa3upyIOIMUXCS Ha OOIICHAIMOHAIBHBIX MPEACTABICHHSIX),
MO3BOJISIET BBISIBUTH CKPBITbIE KOHHOTAlMU. B cBsi3M C 3TUM 11eecoo0pa3Ho
o0paTUTbCA K aHaIM3y (PUIIOJIOTHYECKUX MCCIIENOBAaHUM KOHIENTyalbHOU chepbl
«IOM».

B paborax uccnenoBateneii-nmureparyposenoB (M. C. AaucumoBa, M. M.
baxtun, JI. I'. Byrposa, M. B. TI'anaeBa, A. I'ankun, JI. I'. Kuxueii, 1. B. Kpuser,
E. C. JlaBpunenko, FO. M. Jlotman, C. FO. Maypuna, H. C. IlosipkoBa, A. B.
Cko0OeneB u 1p.) MPOAHATU3UPOBAHBI 00pa3bl J0Ma B TBOPUECTBE Pa3IMUHBIX
nucarene u mod3toB (A. C. [Iymkun, H. B. T'orons, ®@. M. octoeBckuii, M. A.
bynrakos, M. U. [lgeraeBa, A. A. AxmartoBa, C. Ecenun, B. Bricoukuit u mp.).
Hcropuss pycckou nureparypbl, HaumHas ¢ koHuna XVIII mo XX Beka
JEMOHCTPUPYET pa3BUTHE oOpa3za JoMa B XYJIOKECTBEHHOM MHpE IMO3TOB U
nucaresie, OTPa3uBIIMX KaK BOJIIOIMIO0 CBOMX MHUPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK,
TaK ¥ BOIUIOTUBIIMX B CHMBOJUYECKHX OOpa3zax oOIIeHAIMOHAIBHBIE PYCCKUE
U7, CBsI3aHHbIE C 00pa3oM J0Ma.

Pe3ynbTaThl IUTEpPATypOBEAYECKUX HCCIAEAOBAHUN, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT
Oonee SpPKO BBICBETUTh 3HAYMMbBIE ACMEKThl OOpa3HOM  COCTaBJISIOLIEH
KOHLIETITYaJIbHOU CQEPBl «I0M», MEPEKIUKAIOTCS C TaHHBIMU, MPEACTABICHHBIMU
B paMKaxX HCTOPHUH, KyIbTypoJioruu, Mudonoruu u ap. Mx mMoxxHo 00001IeHHO

npeacTaBuTb B BHAC CICAYIOHNIMX TCE3UCOB! 1) JIOM — OCHOBHO€ Ba)KHEMIIIEE
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MOHSATUE B KapTUHE MHUpPA, BOCXOJSIIEe K JAPEBHUM NPEACTABICHUSIM U
siBIIsitOIIeecs MoJienibto Becero muposaanusa (JI. B. byrposa, U. I1. Kpusen, E. C.
JlaBpunenko, H. C. IlospkoBa u 1p.); 2) 1I0M SIBISETCS «OJIMKANIIIM)
MIPOCTPAHCTBOM YEJIOBEKA, B KOTOPOM COCPENOTOYECHA HE TOJBKO (pu3MuecKasi, HO
u nyxoBHas >ku3Hb dYenoBeka (M. C. Aunwucumona, WM. II. Kpusen, E. C.
JlaBpunenko, H. C. TlospkoBa, A. B. CkobGeneB u 1p.); 3) AOM HaaeseTcs
MOJIOKUTEIIbHBIMU  XapAaKTEPUCTUKAMHU, BXOJs B MPOTUBOMOCTABIEHHUS «CBOE-
qy)K0e», «OJIu3Koe-aajIeKoe», «ocBoeHHoe-HeocBoeHHoe» (JI. B. byrposa, U. II.
Kpusen, E. C. JlaBpunenko, H. C. IlospkoBa u np.); 4) O0M OKa3bIBaeTcs
HEPa3pbIBHO CBS3aHHBIM C CEMbEH, TaK KaK CUMBOJOM JIOMa SIBJISIETCS OYar,
OJIMIICTBOPSIOIINM TICUXOJIOTHYECKYI0 aTMocepy JiroeH, xkuBymux B 1ome (J1. B.
Bbyrposa, 1. B. Kpusen, u ap.); 5) Bo3HukaeT meradopuyeckuii o6pas moma-
4yeJioBeKa, MPUYEM aKIEHTUPYETCA KaK «BHEIIHMA OOJIMK», TaK M «IyXOBHas
cymHocTh» (M. B. I'anmaesa, JI. I'. Kuxueit, C. FO. Maypuna u 1p.).

B NIMHrBUCTHYECKUX HUCCIEAOBAHUAX, BBHINOJHEHHBIX HA MaTepualie si3bIKa
nucareiaeil M TO3TOB, TAKXKE BBISIBICH aHTPONOMOp(QHBIM o0pa3 Joma Kak
HamOoJiee XapakTepHblii. Kak oTMedaroT MccienoBaTenu, Mpyu BOCHPHUATHU JTOMa
KaK >KMBOTO CYIIIECTBA 3HAUMMbIM OKa3blBaeTcsl aHaTomuyeckuid oOpas aoma (C.
M. borartoBa, C. P. I'abnymnnuna, H. B. TlonskoBa): cTpykTypa JAoMa MOBTOPSET
CTPOCHHE Tejla delloBeKa. AHTPOIMOMOP(HBIE YepPThI, MPUIUCHLIBAEMBIE OMY,
BKIJIIOUAIOT B ce0si BbeneHHe cepamna u ria3. Kak ormedaer C. M. borarosa,
BBHIZICIICHHE UMEHHO JTHX «4acTeil» uejoBeKa B 00pasze J1oMa, CBUICTEIHCTBYET O
HEpa3pbIBHOW CBs3U JoMa U yenoBeka [borarosa 2006: 16].

[TogoGHO ToMy, UTO OHEHHE cepAlla SBISIETCS MPU3HAKOM KU3HU YEI0BEKa,
HAJIM4YME JIIOJe B JomMe ymomooOssiercss »Tomy Ouenuto [Tam xe: 17]. B
uccnenoBanun C. P. ['aOaynnuHOM, MOCBSIIEHHOMY aHanu3y si3bika M. M.
[IBeTaeBoOil, OTMEHAIOTCS «OOBIYHBIE)» COMOCTABJICHUS U «HETPATULIUOHHBIEH

XapaKTepUCTHKU B YII0A00IeHNH 1oMa uenoBeky [["adaymmuna 2004: 20].
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OpHako OTMETHM, YTO YMOJOOJIEHHE JIoMa YeJIOBEKY HE OTrpaHHYMBAETCS
BHEUIHUM OOJHMKOM M aHaTOMUYecKuM cTpoeHueM. O. A. DemeHKo, OMUChIBas
KOHLIENIT JIOM, BBIJEISET CIOXKHYIO CTPYKTYpPY 3TOr0 KOHLEINTa, KOTOPBIN
BKJIFOYAET B Ce0s UeThIpE CMBICIOBBIX CJOS, CPeAr KOTOPBIX «JloM Kak «KHBOE
CyILLIECTBO», XapaKTEPU3YIOIIUKCSI B CBOMCTBE «BO3JEHCTBOBATH HA YEJIOBEKA,
BIMATH HA €ro JKU3Hb, CyAbOy B OouiblIeil miM MeHblIed creneHn» [DerieHko
2005: 142].

AHanu3 JUTEPAaTypOBEAUECKUX MCCIEA0BAaHUN KOHLENTYalbHOU cdepsl
«ZIOM» TIOKa3aJ, 4TO MOATHI U MUCATENM 00paIaloTCs K TaHHOMY KOHIIETITY Kak K
OCHOBOIIOJIATAIOIIEMY, CUMBOJIMYECKUE CMBICIIBI KOTOPOTO OTCHUIAIOT YHATATENS K
MU(pOJIOTHYECKUM IIEPBOMCTOKAM 3TOT0 00pa3a, XpaHUMOTO B CO3HAHUU KaXKAOIO
HOCHUTES A3BIKA.

Wrak, KoHuenTyaiabHas cdepa «IOM» aKTUBHO aHAJIM3UpPYEeTCs B
ryMaHUTapHbIX Haykax. Ilpu pa3HooOpasum uneneid, 3aaad, METOAUK IpU
pPacCMOTPEHMH JaHHOTO KOHIENTa Haumbojee CYHIIECTBEHHBIM OKAa3bIBaeTCA
BBISIBJICHHE TAKUX ACIIEKTOB: BIIMCAHHOCTb B CEMMOTUYECKHE OIIO3UIIMH, KOTOPBIE
NPEIONPEACNIAIOT CHCHUPUKY PYCCKON KYJIbTYPHI («CBOH-UYKOI», «BEpX-HU3» U
Ip.), TPOSBIAIOLIAsCS B  BEPTUKAIBHO-TOPU3OHTAIBHOM  CTPOCHUM  JOMA;
CUMBOJIMYECKUIM CTaTyC HEKOTOPBIX BHEIIHUX M BHYTPEHHHUX JJIEMEHTOB JIOMa;
aHAJIOTUS «BHEIIHEro 00JIuKa» 1oma U yenoBeka. CUMBOJIMYECKUMH 3HAUYCHUSIMU
PYCCKOM JIEKCEMBI JOM MOKHO CUHTaTh 3HAYEHUS POJUHBI, YMCTBEHHOIO H
IICUXUYECKOTO 370pOBbs, YEro-To CBATOro. OYEeBHOHO, YTO MOHSATHE JIOM B
PYCCKOH A3BIKOBOU KYJIBTYPE PACIIUPSETCSA 10 MOHATUSA POJAUHBI.

KoHIenr «J1om» ecTh B KaXI0M S3bIKE, a [l HAC OH MHTEPECEH TEM, YTO B
TBOpuecTBe B. C. BBICOIKOrO Kak SIPKOro MPEACTABUTENS LEJIOr0 MOKOJEHUS

COBETCKUX JIFOACH JaHHBIM KOHICIT oJry4act 0c000€ OCMBICJICHHE.
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1.4 CoBpeMeHHbIE METO/IbI HCCJIEIOBAHUS KOHIIENITOB

OnHuM U3 BeIyILIMX UCCIEAOBAHUI B COBPEMEHHOW JTMHIBUCTHKE SIBIIAETCS
MCCIIEIOBAaHUE KOHLENITOB. B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU CYILIECTBYET MHOKECTBO
METOJOB HCCIIEIOBAHUSA KOHLEINTOB: KOHLENTYAJIbHBIM aHalIu3, WCTOPUKO-
COMOCTABUTENIbHBIA aHaMu3, ACPUHUIIMOHHAS MHTEpIpEeTalusi, KOMIOHEHTHBIN
aHaiIu3, CTUJIMCTUYECKas HMHTEpIpeTanus, ITUCTPUOYTUBHBIA aHAIU3, METOJMKA
KOHTEKCTHOI'O M TEKCTOBOI'O aHAIN3a, KOTHUTUBHAS MHTEPIIPETALMs PE3YIbTAaTOB
OMHMCAHUS CEMAaHTUKH  SI3BIKOBBIX  CPEJCTB, BepUPUKALKA TMOTYYEHHOTO
KOTHUTUBHOTO OMMCAHUS y HOCUTENEN SI3bIKa U T. [I.

JlaHHBIE METO/IbI B3aUMOACHCTBYIOT MEXKIY COOOM, B3aMMOJIOTIOHSIOT APYT
Jpyra, 4TO W TMO3BOJSET MCCIEN0BAaTh KOHIIENT, KaK OOBEKT B3aUMOJIECHCTBUS
S3bIKa, MBIIUICHUS W KyJbTypbl. EciuM onucaTelbHbl, CONOCTABUTENbHBIA H
CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUYECKUN  METOABl MPUMEHSIOTCA B  JIMHTBUCTUYECKHUX
UCCJIEIOBAHUSIX YK€ B TEUCHHUE JIJIMTEILHOIO BPEMEHU U HE TPEOYIOT MOAPOOHBIX
OOBSCHEHUI, TO KOHUENTYyaJbHBIA aHaJN3 SBISAETCS CPAaBHUTEIBHO HOBBIM
METOAOM  UCCIEJOBaHWsA, W  HEOJHO3HAYHO  TPAKTYEeTCS  Pa3IMYHbIMU
UCCIIEOBATEIISIMM.

KoHuenTtyanbHblil aHanu3, MPEXKIE BCEroO, CBA3BIBACTCS C MOHITUEM
KOHIeNnToc(hephl, KOTOpasi BBICTYNaeT 00bEKTOM €ro uccienoBanusa. HecMoTps Ha
TO, YTO KOHLENT MOXXHO HM3y4aTb B OCHOBHOM Y€pe3 JIEKCUYECKHE CPEICTBA €ro
BBIPDQKEHUSA, KOHUENTYalbHbIA aHalu3 HYKHO OTJIMYaTbh OT CEMAHTHUYECKOIO
aHanu3a cioBa. [lpu Bcell BHEIIHEN OIM30CTH UX CONEP KATEIbHBIX 3a7a4 U IIesei
OHM B OIIPEICICHHOM CMBICIIE NPOTHUBOINOJOXKHBI APy JAPYry: JIEKCHYECKas
CEMaHTHKa UAET OT €AMHUIIBI A3bIKOBOM (POPMBI K CEMAHTUUYECKOMY COJIEPKAHUIO,
a KOHIIENTYyaJbHbI aHAIW3 — OT €AMHMIBI CMBICTIA K S3BIKOBBIM (hopMaM HX
BoIpakeHusa [YepHeriko 1998: 26]. CemaHTHYECKMI aHAIU3 Pa3bICHAET CJIOBA, a
KOHLIENTYAJIbHBIM MCXOJWT OT 3HAHUM O MHpe. B KOHUENTyaJpHOM aHalIu3e

00JIbIIIOE 3HAYEHHE UMEIOT 3HAHHUS SI3bIKOBOT'O MBIIIIJICHHUS.
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HNrak, KOHUENTyallbHBIM AaHAIU3 MPHUHATO CUYUTATH OCHOBHBIM METOJOM
UCCJIEIOBaHMsI KOHIENTOB. JJaHHOE MOHATHE aKTUBHO MCIIONb3YETCsl (PUIIONIOTaMH,
JIMHTBUCTaMU, KOTHUTOJOTaMu. OHO JTaeT BO3MOYKHOCTh paccMaTpUBaTh C HOBBIX
NO3UIMN 3aKOHOMEPHOCTH NPOUCXOXKACHUS S3bIKa, CO3HAHUA W KYJIbTYpBI, a
TaKK€ HOBBIE ACHEKThl B3aMMOJCHUCTBUS KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH C
MICUXOJIOTUEH, KYJbTYPOJIOTHEHN, TMHTBOKYIBTYPOJIOTHEH, hrocoduei.

I{eqp KOHLENTYaJNbHOrO aHaau3a — NPOCIEINUTHh NyTh ITO3HAHUSA CMBICIA
KOHILIETITA W 3amucaTh pe3yJibTaT B (POPMATU30BAHHOM CEMAHTHUYECKOM SI3bIKE.
Nzydyenne pabOT pa3HBIX AaBTOPOB, KOTOPbIE 3aHMMAJHCh KOHIENTYaJbHbIM
aHAJIM30M, IIOKa3bIBAET, YTO KOHLENTYAJbHbIM aAHAIM3 — OTO HE KAaKOW-TO
onpeeeHHbIM METO/I U3YYEeHHsI KOHIIENTOB. bblio Obl yMECTHEE TOBOPUTH O TOM,
YTO COOTBETCTBYIOIIKME DPAOOTHI OOBEIWHEHBI HEKOTOPOM OTHOCHUTENBHO OOIIeiH
LEJBI0, @ YTO KACAaeTCs IMyTEeW €€ NOCTUKEHHUSA, TO OHHM OKa3bIBaIOTCS BEChMa
pazHooOpasHbiMu. [1o ciioBam P. M. ®pyMKUHOMN, «MEXKTy pa3HbIMU aBTOPAMH HET
corjacus B TOM, KakoB HaloOp TMpoueayp, KOTOpBIA CIeAyeT CYHUTaTh
KOHLIENTYaJIbHBIM aHAJIU30M, HO HET COTJIacusl U B TOM, YTO K€ CIEIYET CUUTATh
pesyabTarom» [@pymkuna 1995: 102].

OOBEKTOM KOHIENTYaJbHOTO aHajdu3a SBISIOTCS KIIIOYEBbIE TMOHATUS
KYJbTYpPBbI, COCTaBISIONINE HALIMOHATBHO-CIIEU(PUUECKYIO KapTUHY MHpA.

OO1EenpUHATBHIM SBISETCS TO, YTO HMCCIEAOBAHHE OTAEIHHOTO KOHIIETITa
WIM KOHIIENTYaJbHOW 00JacTH MPOUCXOJUT Yepe3 aHalu3 OMNpeIMEUYEHHBIX
pEe3yIbTaTOB KOTHUTUBHOU JEATENBHOCTH. METOIMKa KOHLENTYaJIBHOTO aHaIu3a
3aBUCHT OT TIOHUMAHMS U BO3MOKHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHHSI KOHLIEIITA.

Takum 00pa3oM, KOHILIENTYyaJdbHBIM aHAIM3 — 3TO OMNpPEACNICHHbIH METOA
DKCIUIMKALlMM KOHLENTOB. B mMccilenoBaHMM KOHUENTYAJbHBIM AHAJIU3 MOKET
0a3upoBaThCsi Ha AaHAIMU3E HDKCIEPUMEHTANbHBIX JAHHBIX (CBOOOJHBIA U
HaIpaBJIEHHBIM aCCOIMATUBHBIE SKCIEPUMEHTHI, IKCIIEPUMEHT Ha CYOBEKTUBHbBIC
neUHUINH, SKCIIEPUMEHT C UCIOJIBb30BAaHUEM METOUKH IIKAIUPOBAHUS ), @ TAKXKE

AaHaJIn3¢ JaHHBIX JICKCI/IKOFpa(bI/I‘leCKI/IX HNCTOYHHNKOB. HCCJ’ICI{OB&HHC
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JEKCUKOTpaUIECKUX  JAHHBIX  SIBISETCS  BAXKHOW  COCTABHOM  YacCThIO
UCCJIEIOBAHMSI BCErO SA3BIKOBOTO Marepuajia, TaK KaK HMEHHO CIIOBapHbIE
VMCTOYHUKH T[IOMOTAlOT COCTAaBUTh MEPBUYHOE IMPEICTABICHUE O pEAIMH U
SI3BIKOBBIX CPEACTBAX €€ BHIPAXKEHUS.

[TogoOHbIe HcclieqOBaHUS MPEANOIaratoT OMUCAHKUE s/ipa KOHIENTa U €ro
uarepnperauronHoro mnoist [Crepuun 2000: 8]. T. e. menp KOHLENTYalbHOIO
aHajau3a — BBISIBJICHUE MapaJurMbl KYJIbTYPHO 3HAUMMBIX KOHIENTOB U OMHCAHUE
UX KOHIENTOC(Epbl, T. €. TeX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBhIE COCTABIISIOT MEHTAJIbHOE
nosie koHnenta [babenko 2004: 286]. CmocoObl OOHapyKeHHsS KOHLENTOB U
penpe3eHTaluU UX COAEP/KAHUS B SI3bIKE U COCTABJISIOT KOHUENTYaIbHBIA aHAJIU3.

B A3pIKO3HAaHMM HM3BECTHBI JBAa MOAXOJA K CYUIHOCTHM KOHUENTYaJIbHOIO
anammsa, chopmynupoBanubie C. E. HukutuHOM: 3TO «M aHamM3 KOHIENTOB, U
onpeeeHHbIN cnoco0 uccae0BaHms, 4 UMEHHO aHaJIN3 ¢ TOMOIBIO KOHIIENTOB
WIM aHalli3, MMEKIIUNA CBOMMHM NPEACIbHBIMU E€OUHULIAMU  KOHLIETITHD)
[Hukutuna 1991: 117]. Takas JBOWCTBEHHOCTh MO3BOJSET TOBOPUTH O
KOHIIENTYAJIbHOM aHAJIU3€ B Y3KOM U IIHUPOKOM CMBICIIE, & TAKXKE O €r0 CTYIEHSX,
MOCKOJIbKY HW3YY€HHE KOHIIENTOB SIBJISETCA HE IIE€JIbl0, a IIaroM Ha MyTH K
MOCTH)KEHHUIO SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. B Hamiem wuccieoBaHuu Mbl OylieM
OpPHEHTUPOBATbCS HA I[OHMMAaHUE KOHLENTYaJIbHOTO AaHalIW3a, IPU KOTOPOM
KOHIICTIT BBICTYMAET KaK OObEKT U3yUCHHUS.

Takum 00pa3om, Mpu aHaqu3e TOrO WM MHOTO KOHLENTa MOXHO WATU B
JIBYX HAIPaBJICHUSX: BO-TIEPBBIX, B CTOPOHY M3y4CHHs KOHIIENTOCc(ephl Hapoaa u
BBISIBJICHUSI €€ HAIlMOHAJIbHBIX OCOOCHHOCTEH M, BO-BTOPBIX, B CTOPOHY aHAJn3a
BHYTPEHHETO CTPOEHHUSI KOHUEITA, €ro TaK HA3bIBAEMBIX «CIIOEB», YTO IO3BOJIAT
CIieJaTh BBIBOJI O KPA€yTrOJbHBIX MOHSATUSX B CO3HAHUM HOCUTEJIEH OMpeIeIEHHOTO
MEHTAJIUTETA.

OnHu uccneaoBaTeN CYUTAIOT, YTO K OTHOMY M TOMY € KOHUENTY MOYKHO
aneyuIMpoBaTh MPU TMOMOIIU SI3BIKOBBIX €AWHUI] PA3JIMYHBIX YPOBHEH: JIEKCEM,

dbpa3zeonoru3mMoB, CBOOOAHBIX CIIOBOCOYETaHUM, mnpemioxenud [Kapacuk,
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Capiikue  2001: 76]. Ilo MHeHuWro napyrux JUMHIBUCTOB [AckonbaoB 1997,
JluxaueB 1997], KOHIIENIT COOTHOCUTCS C OTJACJIBHBIM CIIOBOM M JaXK€ OTJCIbHBIM
CJIOBO3HAYEHUEM.

HecmoTpst Ha TO, uTO (PyHKIMS Ha3bIBaHWS KOHIICTITA B SI3BIKE YAIlle BCETO
IPUMKUCHIBAETCS OTAEIBHOMY CJIOBY (MMEHU KOHILIENTa), OHO KakK 3JIEMEHT
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOW CUCTEMBI SI3bIKa BCETJla Peaiu3yeTcs B COCTAaBE TOM WU
MHOW JIEKCUYECKON mapagurmMbl. OTO IO3BOJISIET WHTEPHPETUPOBATH €ro Kak
WHBAPUAHT JAaHHOW MapagurMbl U KaK UMsI CMBICIIOBOTO (CHHOHUMHUYECKOTO) psija.

B mo6om ciydae, KOHIIENT, KaK MPaBUIIO, COOTHOCHUTCS 0OJiee YeM C OJTHOM
JIEKCUYECKOW eMHUIICH W TIPEACTaBieH B cocTaBe (ppazeonoruu u ahopuctuku
[Bopkaues 2001: 64].

N. A. CTepHHH BBOJIUT NOHITHE «3aKOHA HOMHUHATUBHOW APOOHOCTH»: YEM
BbIllIE HOMMHATHBHAs PACWICHEHHOCTh JEHOTATUBHOIO TIOJIs, TEM OOJIBIIYIO
BXKHOCTh UMEIOT PENPE3CHTUPYEMbIE COBOKYIMHOCTBIO 3TUX CPEICTB KOHIIEITHI B
CO3HAHUU HOCHUTENEH fA3bIKa B JAHHBIM NEPUOJ, HA JAHHOM 3Tale pa3BUTHUS
obmiectBa u MeiuieHus [Ctepaun 2000: 7]. UHTepnipeTallMOHHOE T10JI€ KOHIIETTA,
0 MHEHHUIO Y4YEHOro, OOs3aTE€NIbHO BKJIIOUAET OMNPEACJICHHS U TOJKOBAHUA,
OTpaK€HHbIE B mapeMusx, adopuszMax, ¢pa3zeosoru3Max, MNpUTYAX, a TaKKe
XYJ05KECTBEHHBIX U MYOIUIIUCTUYECKUX TEKCTaX.

OnHUM W3 METOJIOB BBISIBJICHUSI CYILECTBEHHBIX IPU3HAKOB KOHIIENTA
SBJISIETCSI aHAJIM3 CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUN MMEHM KoHienTa. OJHAKO CIOBO, Kak
yKe OBIJIO JIOKa3aHO BBINIE, CBOMM 3HAYEHUEM OOBIYHO PETPE3CHTUPYET B SI3BIKE
JIUIIb YaCTh KOHIIETTA.

H. A. KpacaBckuii BblJielsIEeT B CBOEM HCCIEAOBAHUM CIEAYIOIIHE (OPMBI
SI3LIKOBOM SKCIUTMKAIMY KOHIIETITA: 1) JIeKCeMBbI, 2) pa3nudHbie (Hpa3eoqoTHIeCKue
o0pa3oBaHus (MAUOMBI, TAPEMHUH, TMOCIOBHUIIBI, TIOTOBOPKHU, aOpu3MBbI U T.I1.), 3)
uesbie TekcThl [Kpacasckuit 2001: 60].

Takum o00pazom, MOJYYUTH O KOHIENTE OOJee TMOJHOE MpeACTaBICHUE,

BbISABUTH AOIOJIHUTCIBHBIC IMPUCYHIME €MY IIPHU3HAKW MOXHO IIYTEM HU3YUCHHA
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YCTOMYMBBIX  €OUHMI] s3bIKa  ((Ppa3eoJOru3MoOB, IMOCIOBHUI], [OTOBOPOK),
BKJIIOYAIOIINX JIAHHBIE PENPE3CHTAHThI, U MapagurMaTUYECKUX CBS3EH JIEKCEM-
PENpPE3EHTAHTOB B XyJ0)KECTBEHHBIX TEKCTaX.

N. A. CtepHuH mnpeiaraeT CIEIyIOIIyl0 CXeMy aHain3a KOHIIENTa U €ro
MIPUPALICHUN:

1) onpenenuTh UHTEPECYIOUN KOHLIETIT;

2) BBISIBUTH KJIIOUEBBIE CIIOBA-PENPE3EHTAHTHI JAHHOTO KOHIIENTA B SA3bIKE
(Jlekcema, UMEHYIOIIAsi KOHIENT; CHHOHUMbI, aHTOHUMBI, IEPUBATHI);

3) mpoaHAIM3UPOBATH CEMAHTUKY 3TUX €IMHHII;

4) mpocNeUTh BbIICIICHHBIE CEMbI B Pa3HbIX HOMUHATUBHBIX PEATU3ALUSAX —
JIPYruX JeKcemax, CHHOHMMaX, (pa3eojorn4ecKux €IWHUIAX U BBISIBUTH HOBBIC
KOHIIENTYaJIbHbIE MPU3HAKHU.

5) U3y4YUTHh COYETAEMOCTbh JIEKCEM, OOBEKTUBUPYIOIIMX KOHLENT B SI3bIKE, U
onucaTh COCOObI KOHILIENTYaIU3alUN TOHSATHUS.

6) BeICTpOUTH CTPYKTYpy KoHuenTa [Crepaun 2000: 10].

B Xone KOHLENTyallbHOTO aHaiau3a CIEAYET YYWUTHIBATh, UYTO «KOHLIENTHI
MHOTOKOMIIOHEHTHBl W TPEJICTaBISIIOT COOOW TMoJie 3HAHWM, MpeICTaBICHHM,
MOHSATUM, accolMaIui, UMEIOIIUX siApo u nepudepuro» [badenko 2004: 396].

Kak ormeuaror B. M. Kapacuk u I'. I'. CiapllukuH, KOHIIENT TPYNIUPYETCS
BOKPYT' HEKOUW «CUJIBHOI» (T.€. IIEHHOCTHO AKI[EHTYUPOBAHHOM) TOUYKU CO3HAHUS,
OT KOTOPOM pacxoJsiTcs accolMaTuBHbIE BeKTOphl. HanOonee akTyanbHble aJis
HOCHUTEJIEH SI3bIKa aCCOIMAlUM COCTABISIIOT /IO KOHIIENTa, MEHEE 3HAYUMbIE —
nepudeputo. YeTKuX TpaHUIl KOHIIENT HE WMEET, U 10 Mepe yHajeHus OT sapa
MPOUCXOAUT TOCTENEeHHOEe 3aryxaHue accouuarui [Kapacuk, Casimkud 2001:
78]. Tlepudeputo KoHIENTa WHAYE HA3BIBAIOT «UHTEPIPETAMOHHBIM TOJIEM»
[Ctepuun 2000: 11].

JUJist yCTaHOBJIEHHUSI CMBICIIOBOTO OOBbE€Ma KOHIIENTa, MO0 MHEHHIO0 B. A.

MacnoBoii, He0OX0AUMO:
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1) onpenenuth peepeHTHYIO CUTYALHIO, K KOTOPOU MPUHAIICKUT JaHHBIN
KOHIIENT, a MPU HAIMYUH XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa 3Ta ONepalus MpOU3BOAUTCA
Ha €ro OCHOBE;

2) yCTaHOBHTHb MECTO JAHHOTO KOHIIENTa B SA3BIKOBOM KAapTUHE MHUpPA U
S3bIKOBOM CO3HAHMU HAIMU C TOMOIIBIO SHIMKIIONEINYECKUX U TUHTBUCTHUECKUX
CIIOBapewu;

3) oOpaTUTbCs K STUMOJIOTUH AJIs yueTa €€ 0COOEHHOCTEH;

4) npuBJeYb K aHAJIM3Y Pa3HbIE KOHTEKCTHI TaHHOTO aBTOPA, BKIIOYAOIIUE
pEeNpEe3eHTaHThl  AHAIM3HPYEMOrO0 KOHIENTa, B KOTOPBIX 3a/JeWCTBOBAHbBI
TOHYAWIINE CMBICIOBbIE HIOAHCHI, WHAWBHIYaJIbHO-aBTOPCKUE HMIUIUKATUBBI,
MIOCKOJIbKY CIIOBapHbIE TOJIKOBAHUS JAIOT JIMILIB camoe 0Olee MpeacTaBlIeHHE O
3HAYEHUH CJIOBAa, a HHIMKJIONEIUYECKHE CIOBapu — O MOHATHUU. DKCIUTUKALUSA
UHIMBUIYaIbHO-aBTOPCKUX  (TMPHUPAIIEHHBIX)  CMBICJIOB  JacT  IOJIHOE
NpeCTaBiIeHNe O 3HAUYEHUM JAHHOTO KOHIIENTa B KOHIENTOc(hepe KOHKPETHOTO
M03Ta, MO3BOJIUT BBISIBUTH PA3IMYHBIE KOHIENTYaIbHbIE CMBICITBI.

5) ecnu 1t aHanmu3a BBIOpaH BAXKHBIM KOHLIENT KYJBTYPBI, TO OH JIOJKEH
OBITh MHOTOKpPAaTHO TOBTOPEH W MPOMHTEPIPETUPOBAH B >KUBOIIMCH, MY3BIKE,
CKynbOTYpe M T. A. Takoi aHanu3 HEOOXOIUM IPH BBIABICHUH KYyJIbTYPHBIX
KOHIIETITOB ¥ COCTaBJICHHUH CIOBAapsi KOHIENITOB BCEH PYCCKOM KyJbTYphI
[Macnosa 2007: 213].

YroObl OmpenenuTh CoAepKaHWE KOHIENTa B HWHAMBHIYaJbHO-aBTOPCKON
KapTHHE MHUpa HEOOXOAUMO:

1. BBISIBUTH KIIIOUEBBIE CIOBA-PENPE3CHTAHTHI JAHHOTO KOHIIENTA B SI3bIKE
HodTA.

2. BoiOpaTe ¥ mpoaHaNM3UPOBATH KOHTEKCTHI MPOM3BEACHHUI MO03TAa,
pPenpe3eHTUPYIOMIUX UCCIIEAYEMBIN KOHIIETIT.

3. BbIABUTH M IPOAHATIM3UPOBATH WHAWBUIYATbHO-aBTOPCKHE 0COOEHHOCTH

9KCIIMKAIWH, IMIPUPANICHHBIC 3HAYCHUS KOHLICIITA.
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4. OnucaTh CTPYKTYypy KOHIENTa (sapo, MpusaepHas 30Ha, nepudepus
(OTVOKHSIS U TATTBHSS).

B TBopuecTBE IH000r0 XOpOUIEr0 IMOATA, MHMCATENS €CTh IO HECKOJBKY
JIECSITKOB M3IIOOJIEHHBIX CJIOB-00pa30B, CIOB-MOTHBOB, KOTOpPbIE, HEOAHOKPATHO
HOBTOPSSICH, 000TalalOTCs, MEHSIOTCS, 00PACTAOT Pa3IMYHbIMU aCCOLMALUSAMU U
B KOTOpbIE BKJIABIBAETCS OCOOBIM CMBICH (IPUpAIIECHHbIE 3HAYEHUS), JIMILIb
OTYAaCTH COOTBETCTBYIOIIMKA CJIOBAPHOMY — KOHLENThl. B  Hacrosmem
UCCJIEJOBAaHUM MpEIaraeTcs aHaIu3 SKCIUIMKALMU KOHLENTa «0M» B TBOPUYECTBE
Bsiconkoro.

Takum oOpa3oM, C TIOMOIIbIO KOHIIETITYaJIbHOTO aHalu3a MOXKHO
UCCIJIEI0BaTh KaK BHYTPEHHIOI CTPYKTYpPY KOHIIENTA, TAK U CUCTEMY KOHILIENTOB.
OH npeanonaraeT BbIYICHEHUE PEIPE3CHTAHTOB KOHIIENTA, ONMUMCAHUE €ro spa u
UHTEPIIPETALMOHHOTO TIOJIs, BBIABICHUE MPUPALIEHHBIX 3HaueHUH. OObEKTOM
KOHLENTYalbHOI'O  aHaju3a  SBISIOTCA  KIIOUEBBIE  IOHATUSA  KYJbTYpBHI,
COCTAaBIISIIOIIUE HAIIMOHAIBHO-CICIM(PUUECKYI0 KapTUHY Mupa (HalMOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIE KOHLIETITHI).

[Tockonpky Bce OoOJbllIee KOJIMYECTBO MCCIEAOBAHUNA, MOCBSIIEHHBIX
U3YYEHHUIO U ONMCAHUIO PAa3IMYHBIX KOHIENTOB, NPOBOAMUTCA Ha MaTepuaie
HECKOJIBKMX SI3bIKOB M MMEET, TAKMM O0Pa30oM CpPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIbHBIN
XapakTep, TO AaKTUBHO MPUMEHSIOTCA TakK€ METOAbl KOHTPACTUBHOM
JUHTBUCTUKM: MMEHHO B 3€pKajleé JpPYroro s3blka MOXHO 3aMETUTh TaKHe
IPU3HAKK «POJIHOTO» KOHIIENTAa, KOTOPbIE PAHEE YCKOJb3AJIM OT BHUMAaHUS,
OCOOCHHO YETKO BBISIBUTH HAIMOHAIBHYIO CHEHH(PHUKY KOHIIETITOB, a TaKXke
YBUJIETh pa3ivMuude MeEXAy KOHIIENTOM M 3HAYEHHMEM CJIOBA. BbIsBIEHHBIE IpU
CONOCTaBJIICHUH  A3BIKOBBIX  €AUHUL  PA3IM4Ydd  HHTEPIPETHPYIOTCA  Kak
KOTHUTUBHBIE  pa3iMuus  BbIp@XKAEMbIX HMHU KOHIENTOB B  Pa3IUYHbIX
HAlMOHAJbHBIX KOHILEeNnTochepax M (OPMYJIHUPYIOTCS HA SI3bIKE KOTHUTHUBHBIX

npu3HakoB [CmupHoBa 2009: 248].
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AHamM3 KOHLENTOB SABJISIETCS OYEHb BAXKHBIM [UISl JIMHIBUCTUYECKUX
UCCJIEIOBaHM, OH TO3BOJIAET Oosiee TIyOOKO PacCMOTPETb MHOTHE KYJIbTYpPHBIE
LHEHHOCTU U c(epbl KyIbTYpHOIO MHpa, a TAKXKE BBIICIUTh OTIWYUTEIbHBIC
KOMIIOHEHTBI aCCOIMATUBHBIX PSA0B, OCOOCHHOCTH YMOTPEOJIEHHUsS] KOHIICTITOB, a
TaK)K€ BBISIBUTH OCOOEHHOCTH COJEpYKaHUS MEHTAJIBbHON €IMHUIbI, KOHLENTa,

06YCHOBH€HHBIG KYJIbTYPHO-UCTOPUUCCKUM PA3BUTUEM HALIUU.

1.5 KanpoBas cneunduka apropckoii necHu u neced B. C. Boicoukoro

[IpousBeneHrss UCKycCTBa 3aHHUMAOT 0CO00€ MECTO B PsAy KYyJbTYpPHBIX
SBJIGHUH, TIOCKOJIbKY MOKAa3bIBAIOT OCOOCHHOCTH MHUPOBUICHHUS TOTO WU HWHOTO
HapoJa B pa3IMYHbIE UCTOPUYECKHUE SIIOXH U B Pa3HBIX COLMAJIBHBIX Ipynmnax u
ABIIAIOTCS CPEACTBOM  KYyJbTYpHOTO BIHMSHUSA Ha (OPMUPOBAHHUE HOBBIX
muuHocted. KpoMe Toro, HCKycCTBO COEMHAET B ce0e Kak 4epThl, XapaKTepHbIC
JUIS. TOM WM WHOW HMCTOPUYECKOW 3MOXHM, HApoJa U €ro MUPOBO33pPEHHMS, TaK U
O0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO BOCTpUATUS Mupa. OJHUM U3 SAPKUX MPUMEPOB TAKOTO
€JIMHCTBA SABJISICTCS pyCcCKas aBTOPCKas necHsA cepeannbl XX — Havanma XXI Beka,
oOnanaromass  OoraTeiM  JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKMM  TOTEHIHUAIOM U
MPEICTaBIIAIONIAs 0COObIA MHTEPEC JI MHOCTPAHHOM ay/IUTOPHH.

[lepBoe, B ueM HamM HEOOXOIUMO Pa300paThCS — UTO K€ TaKOE aBTOPCKAs
necHs U narb e€ omnpeneneHue. CylecTBYeT HECKOJIBKO OIPEAENIEHU, HO BCE
OHM, KOHEYHO K€, TECHO CBsi3aHbl ApYr C JpyroM. CII0)KHOCTb CTpPOTOro
OTIpeNIeJICHUs] aBTOPCKOW TECHM CBS3aHA C MHOrooOpasueM  SIBJICHUH,
IPUHAISKANINX JKaHPY MECHU BOOOIE M JUTEPATypHOMY MECEHHOMY >KaHPY B
YaCTHOCTH.

«ABTOpCcKas (MHaue «0apAOBCKas», «IO3TUYECKAsD)) NECHS — COBPEMEHHBIM
KaHP YCTHOM MO33UM («IO0IIAsiCs 1Mo33us»), chopmupoBaBiimiics Ha pyoexe 50
— 60-x rr. B HeOpMaNbHOM KYJIbTYpE CTYJIEHYECTBA U MOJIOJBIX HHTEIIEKTYaJIOBY
[OkymxaBa 1988: 3] — Takoe ornpezaesieHHe aBTOPCKOM MECHE NAET JIMTEepaTypPHBIM

KPpUTHUK JI. W. JleBun. OTIMYUTENbHBIMA OCOOEHHOCTSIMU JKaHpa ABJICTCA
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«COBMEIIECHUE B OJTHOM JIMIIE aBTOPa MY3bIKH, TEKCTa M UCIOJHUTENS, TUTAPHOE
COTIPOBOXKICHHE, MPUOPUTET 3HAYMMOCTH TEKCTa Tiepea Mmy3bikoi» [Wikipedia]. b.
OxymkaBa Ha3BajJ MO3TOB, padOTAIOIIMX B kKaHpe aBTOpckoi necHu «lloroummu
MO3TaMM», OTKPEITUBASICH OT OMPEeeTeHUN «Oapap» U «MeHecTpenn» [OKymxaBa
1988: 12]. Bcnen 3a HMM TEPMHUHOM «IIOIOLIME MO3ThD Noab3yercs B. H.
HoBuKOB, «BO371aBasi UM JOJDKHOE IO JIMTEPATYpHOMY TraMOYpPrCKOMY CUETY»
[HoBukoB 1997]. «Iloromumu nostamMmmu», «o3TaMU-IIEBIIAMU» HA3bIBAET AaBTOPOB
«HEOpUIIMAIbHBIX» COBETCKMX TieceH 3apyOekHas mpecca [Wikipedia].
Komnosutop M. TapuBepaues BUAUT B TBOPLAX aBTOPCKOW IECHU MPEXKIE BCErO
MO3TOB, KOTOPBIE, TOMOOHO WCTHHHBIM XYJOKHUKAM CJIOBA, WIIYT HOBBIC
no3Tuyeckue (OpMbl, CBSI3aHHBIE C «OCBOCHHMEM B JAaHHOM aHpe OO0JbIIOn
nod3um» [L{ut. mo 3onotyxuna 1991: 208]. B 50-x u mauane 60-x rogoB Hauboiee
YHOTPEOUTENIEH 10 OTHOUIEHUIO K 3TOMY >KaHpPy ObUI TEPMHUH «CaMoJesATeNbHas
NECHS», KOTOPBHIM MNPUMEHSUIM U caMU aBTOpbL. bojee TOro, TEKCThl MHOTHX
WCTIOJTHUTENEN ABJISIIOTCS IPKUM IIPUMEPOM CJIEA0BAHUS aBTOPOB 32 KIACCUYECKOU
PYCCKOM IMO33UEH, YTO MPOSIBISETCS KaK B OOpa3HOCTH, TaK U B CUHTAKCHCE U B
PUTMHKE MECEHHBIX TEKCTOB. DTO MO3BOJISIET pacCMaTPUBATh aBTOPCKYIO MECHIO
MPEXKJIE BCETO KaK Xy10KECTBEHHBIN TEKCT.

Cama 1o cebe «Ioromasics mo33us» — APEBHUM BUJl TBOPUYECTBA, U3BECTHBIM
KyJbTypaM €/iBa JId HE BCEX HAPOJOB, U HE CIIy4alHO MpeACTaBUTENIC aBTOPCKOM
NEeCHW 4YacTO Ha3bIBAIOT «OapAamMu», COIMOCTABISIOT C JIPEBHETPEYECKUMU
JUPUKAMHU, PYCCKUMHU TYCISIpaMH, YKPAaMHCKAMH KOO3apsMH M T. M., HUCXOJS
MIPEXJIe BCETO M3 TOTO, UTO COBPEMEHHBIN «0api», Kak U APEBHUIN TO3T, OOBIYHO
caM TIO€T CBOM CTUXHM TI0J] COOCTBEHHBIM AaKKOMIIAHEMEHT Ha CTPYHHOM
MHCTPYMEHTE (4alue Bcero Ha rurape). OQHako 3T0 BCE e BHEIIHHE, U HE BCEraa
o0si3aTebHbIE, MPU3HAKYU JKaHpa, HE MEHSIOIINUE CYTh aBTOPCKoM necHu. C apyrou
CTOPOHBI, COOCTBEHHBIE TMECHU TIOJI COOCTBEHHBIM K€ AKKOMIIAHEMEHT MOEeT
CEroJiHs €/Ba JM HE KaxKJas pOK- WM MOM-IPYIIa, «TPelar» 3TUM U MHOTHUE

9CTpaAHBIC IICBIIbI U IICBUIBI, Hp06y51 CBOU CHIJIBI B TBOPUYCCTBC. OI[H&KO BCE ATO
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BPS/1 JIM MOKHO OTHECTH K COOCTBEHHO aBTOPCKO MECHE, Be/lb CaM TEPMHH U ObLI
BBeJIeH (1Mo mpefanuio — B. BeicoukuM) Kak pa3 A TOro, 4YToObl OTJACIUTH €€, C
OJIHOM CTOpPOHBI, OT MECEH, MOCTaBISIEMBIX TPO(PECCUOHAIBHOMN 3CTPaoi (KTO Obl
HU ObUI UX aBTOPOM), a C JIPYrOM — OT HENPUTA3ATEIBHBIX «CAMOJESITEIbHBIX»
IIECEH, COYMHSEMBIX «IIO CIIy4am» JUIsl «CBOEH KOMIAHUM» U Majlo KOMY
MHTEPECHBIX 3a npeaenaMu y3koro kpyra [Jlesun 2004].

ABTOpCKasi TECHS MPEACTaBIsIeT COOOM YHHUKAJIbHOE S3bIKOBOE U
KOMMYHHUKATUBHOE SIBJIEHUE, BA)KHYIO 4aCThb KOMMYHMKAaTUBHOW U HAallMOHAJIbHOU
KYJbTYPbI pyCCKOI'O HapoJa.

HecoMHEHHO, YTO OCHOBHAsl Harpy3ka B JAHHOM aHpPE JIOKUTCS Ha CIIOBO,
HO BaXXHOCTb MY3bIKU HEJIb3sl OTpULIATh. B cOBpeMeHHOI aBTOPCKOH IecHe, Kornaa
NOSIBUJIACh TEHACHLMS K YCIOKHEHHUIO MY3BIKAIBHOTO O(OpMIIEHUs, MEIoaus
YacTO HAKJIAJbIBAETCS HA OCHOBHOMW, BepOasbHBIN CMBICH, TaK 4TO, Kak nucaiu HO.
KykuH, «...yOpaHHBIE JIMIIHUE CJIOBA MOYKHO 3aMEHUTb UM CO3BYYHBIMU
puTMuUYeCKUMH xapakrtepuctukammw» [Kykun 1991: 42]. IlosTomy aBTOpCKYO
IECHI0O MOYKHO OIPENEIUTh KaK OCOOYyH IIECEHHYIO I033UI0, o0pa3 KOTOpou
OTHOBPEMEHHO M MY3bIKAJIbHBIMA, M cJOBeCHbId. (COBpEMEHHBIE AaBTOpPBI U
UCCIIEIOBATENN TOBOPST O HEPA3PhIBHOM €IMHCTBE CJIOB M MY3BIKH, KOTOpBIE
OJIMHAKOBO BAXKHBI I BOCHPUATHS IecHU. TakuM o00pa3oM, OCOOEHHOCTb
aABTOPCKOW MECHH COCTOUT «B HEPA3pbIBHOM I'apMOHUHU BCEX IMEPEIUIABICHHBIX B
HOBO€ KauyeCTBO HCXOJHBIX KOMIIOHEHTOB, A€, — MO cioBaM Kputuka [O.
AHJpeeBa — «eIWHULA W3MEPEHHMsS — MMEHHO BCS NECHS, a HE OTIEJIbHBIE €€
yactu» [AHapeeB 1991: 74].

Ha nHam B3risi1, K IOHUMaHUIO aBTOPCKOM MECHU KaK 0CO0Oro TUIa TEKCTa
onmmke Bcex moaomien Oapa u guimocod A. Mup3asiH, KOTOPBIM ONpenenser 3TO
SBJICHUE KaK «CUHTE3 TpeX TEKCTOB: BEpOAJBHOr0, MY3BIKAIBHOIO U
MHTOHALlMOHHOIO, KOTOpBbIE M CO3JAIOT PE3YJbTUPYIOUIEE BbICKA3bIBAHUE —
koHeuHbI Texct» [Mupszasa 2004: 2]. Takum oOpa3oM, aBTOpPCKasi IECHS — 3TO

OCOOBIA THII TCKCTA, KOTOprﬁ COCTOUT H3 HECKOJIBKHMX 3HAKOBBIX CHCTCM:
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BepOaIbHONW BBIPAXKEHHOCTH, MY3BIKAIbHOTO PUCYHKA M «HUHTOHAIMW» (IIOJ
KOTOPOi B JAHHOM CJIy4ae MOHUMAETCS CIOXKHAs CTPYKTYpa, BKIIOUaromas B ceOs
VMHTOHALMIO KaK IPU3HAK PEYM, TEKCTOBYIO MHTOHALMIO, MY3bIKaJIbHBIA PUCYHOK
NECHU U MHANBUAYATbHO-aBTOPCKUN CIIOCOO UCTIOIHEHUS ).

VMHTOHAnMsl Kak IPU3HAK pEYU OIPENENACTCS CIOXKHBIM KOMIUIEKCOM
IIPOCOAUYECKUX JJIEMEHTOB, BKIKOYAIOIUX MEJIOAUKY, PUTM, WHTEHCHBHOCTb,
TEMII, TOH U JIOTUYECKOE YJApEHHUE, CIYKAUX ISl BBIPAXKEHHS KaK Pa3IMYHbIX
CUHTAaKCUYECKMX 3HAYCHUHM W  KaTerOpUil, TaK W OJKCIPECCUBHBIX U
AMOIIMOHAIBHBIX KOHHOTALIUM.

TekcToBass MHTOHALMA CBSI3aHA C HAMOJHEHUEM IPOU3BEAECHUS S3bIKOBBIMU
CAVHMIIAMH, Ka)KIas W3 KOTOPBIX HECET OINpENCICHHbIA Ipu3HaK. JlaHHas
VMHTOHAIIUS CBSI3aHA CO CTPYKTYPOW TEKCTA, AKTYyaJIbHBIM YWICHEHHEM, BBIJIEJICHUEM
KJIFOUEBBIX JIEKCEM U MOKET BO3HHMKATh B TEKCTE HE3aBUCHUMO OT aBTOpa.

MHTOHAIMS MY3BIKAJIBHOIO PHUCYHKA B LIMPOKOM CMBICIE TPAKTYETCS Kak
BBISIBJICHHE MBICIIM, UYBCTBA, BOIUIOIIEHHUE XYAOXKECTBEHHOro oOpa3za B
My3bIKaJIbHBIX 3ByKax. B Tekcrax aBTOPCKOM IIECHM OHa NOJYEPKUBAECT
BepOaIbHYIO BHIPAXKEHHOCTh U COOTHOCUTCS C HEH.

WHTOHAaUMsg  Kak  MHAMBUAYAJIbHO-aBTOPCKUM  CIOCOO  MCIIONHEHHUS
IpeICTaBIsieT cOO0M COBOKYIMHOCTb BCEX COCTAaBJISIIOIIMX PEYEBOM HMHTOHALINH,
XapaKTEPHOU JIsI KOHKPETHOTO YEJIOBEKAa M MY3BIKAJIBHOTO PUCYHKA (MEJIOIUH).
Kaxxaplii aBTOp MMEET CBOXO COOCTBEHHYIO, HEITOBTOPUMYIO, CAMOOBITHYIO MaHEPY
VCITOJIHEHHSI [IECHU, BIMSIOUIYIO0 Ha BOCHPHATHE TeKcTa. Tak, Hampumep, mayssbl,
CIEJIaHHbIE ABTOPOM IpU MEHHH, MOTYT HE COBHAAaTh C May3amMu IMPU YTECHUU
3a(MKCUPOBAHHOrO Ha OyMare TeKCTa.

A. Mup3asH Ha3bIBa€T aBTOPCKYIO MHTOHALMIO TEeKCTOM (KaK KaTeropuen),
KOTOpPBI MMEET «OYEHb TOHKYHO NPHUPOAY M HEHMOBEPHO CJOKHYIO 3HAKOBYIO
CUCTEMY M CYyILIECTBYeT JIMIIb B 3BydaHum» [Tam xke: 3]. B o310l cBs3u

HCO6XOI[I/IMO OTMCTUTL, YTO IIpU TPAAUIHUOHHOM B JXAHPC «IICPCIICBAHUN)
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BO3HUKAET HOBBIM TEKCT, T. K. UCIIOJHUTEIh MPUBHOCUT B UYKO€ MPOU3BEIACHHE
HOBYIO CEMAHTHUKY 3a CUET JIMYHOU «MHTOHAIIUI.

[Ipy TpamuuMOHHOW mTepeAadye aBTOPCKOM TMECHH B YCTHOM (opme
NPOSIBIISIETCS] BakKHAsi OCOOCHHOCTh, CBOMCTBEHHAs] YCTHOW Pa3rOBOPHOI pedun, —
CIIOCOOHOCTh YeJIOBEKa B Mpejieiax OJHOTO TEKCTa MPOSBIATH ceOsi CyOBEeKTOM
peuu, NeWCTBUS, PEaM30BbIBATH OLICHOYHBIA M SMOIMOHAIbHBIA IJIAHBI, YTO
NICUXOJIOTMYecKd oboramaeT TekcT. OJHAKO OTCYTCTBUE BaKHBIX KOMIIOHEHTOB,
XapaKTepHbIX JUIsI YCTHOM pa3rOBOPHOM peyd, — HEMOATrOTOBICHHOCTD,
CIIOHTAHHOCTb, 3aBUCUMOCTb OT CUTYalluu — HE TIO3BOJISIET UAECHTU(PUIIMPOBATE €€
c aBTOopckoil mecHeil. CrenoBaTenbHO, JaHHBbIE TEKCThl HAXOIATCS Ha CTHIKE
ycTHOH (10 opMme) U KHIKHOU (10 coepkaHuio) peud. HecomHeHHO U TO, YTO
OCHOBO JaHHOTO 00pa30BaHUsl SBJSETCS 3a(UKCUPOBAHHBIN Ha MUChbME U HE pa3
«MPOUTPAHHBINY» TEKCT, KOTOPBIM CO3HATEIBHO CTWJIM30BaH MOJ[ pPa3rOBOPHO-
ObiTOBYIO opmy BeIpakeHus. [lo ¢dopme aBTOpckas TecHs NpUOIMKEHA K
«IyOTUYHON peuyn», TJ€ OCHOBOM SIBIISIETCS TMOJATOTOBIICHHBIA TEKCT, a YCTHOE
IIPOU3HECEHUE OIpeAeisieT HaOop S3BIKOBBIX CPEIACTB, HO MO COJEPKAHHIO
MIPEICTABIISIET COO0I COBEPIICHHO MHOE 00pa30BaHue.

CnoBo, SIBJISISICH IEPBOOCHOBOM JIFOOOTO TEKCTa, B aBTOPCKOM MECHE UrpaeT
npeo0iaaanlyo posib. OHO OpraHU3yeT TEKCTOBYIO CTPYKTYPY UM CTAaHOBUTCSA
AJIEMEHTOM TMOATH3aIMU C YCJIOXXHEHHEM €ro CeMaHTUKH. B aBTopckoil meche
CIOBO O0ECHeYMBaeT €CTECTBEHHOE CIIOBECHOE HAIOJHEHUE KOMIIO3UIIUH,
MO3TU3UPYET JNAaHHYI0 KOMITO3UIMIO, CO3[aeT OCHOBY JIs KiIacCU(UKAIIMOHHBIX
TUTIOB. SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH HAXOJATCS B MPSAMOM 3aBUCUMOCTH OT THIIA
TEKCTa, COOTBETCTBYIOUIETO KAHPOBBIM Pa3HOBUIHOCTSIM. TeKCThl aBTOPCKOU
NECHU HENb3d CBECTH K OJHUM M TEM K€ MapaMerpaMm, T. K. OHH OYEHb
Pa3HO0Opa3HbI MO KaHpaM U (PYHKIMOHAIBHBIM CTUJISIM M UMEIOT MPHU3HAKH TPEX
«pO/IOBY», HA KOTOPBIE MOAPA3IEISIIOT BCE BUJIbI XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

B TekcTte aBTOpPCKOI MECHH JIEKCMUECKOE HAINOJHEHHE YacTO OTPAHUYEHO

paMKaMH OIPECACIICHHOI'O HaIIpaBJICHHA, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSA TOT HIIA WHOM
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TekcT. IloaTMdeckas Harpy3ka cJIOBa BO3pacTaeT, BO3HUKAIOT JIEKCEMBI,
XapaKTEPHBIC NJISI OTACIBHO B3ATOTO TEKCTa, TEMATUYECKON TPYIIbI, TBOPUYECTBA
OJIHOTO aBTOpA.

JlaHHBIE JIEKCEMBI PACHIUPSIIOT CBOK CEMAHTHKY W YacTO HATOJHSIOTCS
CHMBOJIMYECKUM 3HAYEHHUEM, KOTOPOE MOXKET OBITh HECKOJIBKUX THUIIOB:

a) peayin3alysi CAMBOJIMKH €IMHUIIBI KaK KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO 3HAKA;

0) mpuoOpeTeHne eAMHUICH CUMBOJIMYECKOTO 3HAYCHHUS B PaMKax JaHHOTO
sBJICHUS (ABTOPCKOM MECHU);

B) TPHUOOPETEHHE TEKCTOBOTO CHUTYaTHBHOTO CHMBOJIMYECKOTO 3HAYCHHUS
(HampuMep, TOATH3AIMs OBITOBOW JIEKCHKW SBJISICTCS TPU3HAKOM TEKCTOB
aBTOpcKoi mecHu). MIHOra Takoe pa3BUTHE MPOUCXOJUT 3a paMKaMHM TEKCTa, BO
BpEMEHHU U B cucteme sizbika [HoBukos 1997].

OOGOCTPEHHO-JIMYHOCTHBIA XapaKTep aBTOPCKOM TIECHU, NPUCYIIHN e
HOHKOH(OPMH3M, €€ HEYNpPaBIIEMOCTb, CIOCOOHOCTh COOMpaTh BOKPYT ceOs
OONBINION KPYr HEPABHOAYIIHBIX K JKHU3HH, <JIYMAIOIIUX» JIIOJAEH — BCE 3TO
clieyano ee COIMO-KYJbTYPHBIM SIBJICHHUEM W MPEAOINPENSIUIO Ty 0COOYI0 POJib,
KOTOPYIO aBTOPCKas TIECHS ChITpajia B II100aJI-HOM MPOIECCE CMEHBI IIEHHOCTEH B
50-70-x rr. CoOCTBEHHO TrOBOps, aBTOpCKas IECHsS cTaja OJHOM W3 Haubojee
JEeUCTBEHHBIX (OPM CaMOCO3HAHMS M CaMOBBIPAKEHUS «IIECTUIECITHUKOBY. B
Poccun dopmupoBanre aBTOPCKOW TMECHUW CaMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM 00pazoM
OBLIIO CBSI3aHO C XPYIIEBCKOM «OTTENeNbo». B 3TOT nmepuo nepemeH u BceoOien
TnOepanu3anuy TyXOBHOW KU3HU CIIOKUIUCH OJArOmpHsITHBIC MPEAMOCHUIKH JIJIS
BO3HUKHOBEHUS aBTOpckoil necHu [Jlerun 2004].

B My3bIKaqbHOM OTHOIIEHUH AaBTOPCKasl IE€CHS JIETKO Yy3HaBaeMmas, ¢
O0COOBIMM  HMHTOHAIIMSMH, Cpena OOWTaHUS KOTOPHIX ObLIa  JIOBOJHHO
pasHooOpa3Ha: OBITOBOM pOMaHC, CTYACHYECKHMM | JBOPOBBIA (DOJBKIIOP,
HapojJHas TECHS, TOMyJspHas TaHIeBajdbHas MY3bIKa, TII€CHH COBETCKHX
KOMITO3UTOPOB M Tipouee. Cpemu aBTOPOB HE OBLIO HU OJHOTO MY3BIKaHTA-

HpO(i)GCCI/IOHaJIa. B ocHOBHOM 3TO CTYACHTBI, MOJIOABIC YUMUTCIIA, HWHXXCHCPLI,
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YU€HbI€, )KYPHAJIUCTHI, AKTE€PbI, CHOPTCMEHBI, TO €CTh MPEACTABUTENIN TOU CPEbI,
B KOTOPOU BO3HHUKIIA U JJII KOTOPOM CyIIECTBOBAJIa aBTOPCKas necHs. OHU Mesn O
dKU3HU, O TOM, YTO BOJIHOBAJIO HMX CBEPCTHUKOB. OOBIUHBIE TE€POU IECEH —
aJbIUHUCTBI, T€0JIOTU, MOPSIKH, JIETUUKHU, COJIJATHI, CIIOPTCMEHbI U Japyrue. OHu
HEMHOTOCJIOBHBI, COOOpa3uTEIbHbl, WPOHUYHBI, HO TIJIABHOE, OHHU BEPHBHI,
HAJIC’KHBI, HA HUX MO>KHO TMOJIOKHUTBCS, UM MOKHO JOBEPATh. B TO e BpeMs OHU
JIETKO y3HaBaeMBbI: 3TO — pedsiTa «C HAIIero JBOPay», «C HAILIETO Kypcay, «U3 HaIleH
KOMITaHUW», a IOTOMY OHU yOenuTeabHbI [ Tam xe|.

CBO€ro reHHMaJIbHOrO BBIPA3UTENS ICTETHKA «IECHU MPOTECTa» — MPOTECTA
OPOTUB a0CYpPAHOCTH «COBKOBOTO» CYIIECTBOBAaHHUS, NPOTUB CaMOTO 3TOTO
OoJibHOTO OO0IIecTBa — oOpena, 0e3ycioBHO, B B. BricoiikoMm, cTaBiiemM moucTuHe
BCEHAPOAHBIM MMO3TOM. B HEM CYACTIMBO COETUHHINCH HEOOXOIUMBIE ISl ATOTO
KAueCcTBa — IMOATUYECKUN Jap, OCTPbIA yM, AaKTEPCKHM TaJaHT, MYKECTBEHHas
BHEILIHOCTh, «MY)KCKOM» MO TEeMOpPY XpHUIUIbI TojoC W MHOTO€ ApPYyroe, 4To
NO3BOJIWJIO €My IMpUAaTh AaBTOPCKOW IIECHE COBEPIIEHHO HOBBIA OOJUK.
HeoOblyaitHO pacummpuiics UHTOHALMOHHBIM CIIOBaph, B KOTOPOM €CTh BCE — OT
TPaJAMIIMOHHON HApOJHOW MECHU J0 POKa, OT IBITAHCKOTO POMaHca 10 OJaTHOU
IIECHHU, W TJaBHAs €ro MHTOHAIIMOHHAs HAXOJKa — 3TO PacleBaHUE COTJIACHBIX,
co3jaroiiee 0co00 BBIPA3UTENIBHYIO SHEPreTHKY BbICKa3biBaHus. OOoraTwiics u
MO3TUYECKUI S3bIK, KOTOPBIM BKIIOYMI B ceOs OOIIMPHBIA IIACT CHUKEHHOU
JEKCUKH. ITO JUIIb HEKOTOPbIE HOBAaTOPCKHE YEPTHI €r0 TBOPYECTBA,
MHOTOKPAaTHO  pPAaCTHPaXUPOBAHHBIE  IOCJIENOBATENSAMH, CPEAU  KOTOPBIX
IPOCMATPUBAIOTCS pasHble Mo 3HaunMocTu ¢urypsl: A. bammaues, B. Loii, FO.
[[leBuyk, K. KunueB u gpyrue [Tam xe].

Wtak, rimaBHBIMU OCOOEHHOCTSIMH, OIPEAEIIMBIINMH aBTOPCKYIO MECHIO KaK
COIIMO-KYJIbTYpHOE SIBJIEHUE, MOXHO Ha3BaTh OOOCTPEHHO-JIMYHOCTHBIA XapakTep,
OpUCYLIUN €l HOHKOH(pOPMH3M, €€ HEYIpaBIsieMOCTh, CIOCOOHOCTh COOMpATH
BOKpYT ce0si OOJBINONW KPYyr HEPAaBHOAYIIHBIX K JKU3HH, «TyMAIOIIUX» JIIOJICH.

T. e. u3HaUaIbHO OHA ObLJIa MOHATHA Y3KOMY KPYTY Jt0JIel. DTO OOBSICHSAETCS ellé
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U TeMaTHKOI neceH. Jpy»x06a, BEpHOCTh, CAMOCTOSITEIbHOCTh B MBICIISIX U JIelaxX U
CBSI3aHHYIO C HEM OTBETCTBEHHOCTh, HETEPIUMOCTh K (hajbIlid, YyBCTBO IOMOpa —
BOT HUJECOJIOTMYECKHE COCTABIISIONINE aBTOPCKOW mecHU. B ocCHOBHOM 3TO ObLIM
MECHU O CTYAEHTax, MOJOJABIX YUYUTENSX, WHKEHEPAaX, YUYEHBIX, KXypHaIHUCTaX,
aKTepax, CIOPTCMEHax, TO €CTb O MPEACTABUTENSAX TOW CpeAbl, B KOTOPOU
BO3HUKJIA U JIJIs1 KOTOPOM CYILIECTBOBAaja aBTOPCKAs MECHS.

Yro kacaercs HenocpeacTBeHHO B. C. BbIconkoro, To 31€Ch NPUCYTCTBYET
HEOPAVHAPHBIN NO3ITUYECKUN TAIAHT, O3BOJSIONINN €MY CO3/1aBaTh YPE3BBIYANHO
OpUTHHAJIbHBIE, BBIPA3UTEIIbHbIE MECEHHbIE MUHUATIOPHI, B KOTOPBIX OPraHUYHO
COBMEIIAETCA HECOBMECTHMOE: LuTarel u3 YalkosBckoro, I'pwura, pycckux
HAPOJIHBIX MECEH C MHTOHAUUAMU OJ1103a, KAHTPH, KUTAWCKOW U apaOCKON MYy3bIKH,
MHOTOUUCJICHHbIE PEMHUHUCLEHIUH, AaJUTIO3UM, BBICOKHM CIOr ¢ «OjmaTHOU
My3bIKOI». B OCHOBHOM 4epe3 Bce €ro NMECHHU MPOXOAUT TEMa MPOTECTa MPOTUB
CYIIECTBYIOILIETO TOJUTUYECKOTO CTPOsi B CTpaHe. be3yCclnoBHO, Apyrue TeMmbl,
Ipyx)0a, B3aMMOIIOHUMAaHUE, JII000Bb, KaK K OJIKHEMY, TaK M K CTPAaHE B IIEJIOM,
HE MEHee BaXHbl B €ro TBOpPYECTBE. bBOJIBIIMHCTBO mMeceH HecyT B cebe
OCTPOCOLMAJIBHBIN XapaKTep.

B OCHOBYy METONMKM JHMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKOTO aHANIM3a IIECEH
MPEACTABIACTCS 11eJ1eCO00pPa3HbIM TOJIOKUTh TPeOOBaHUS, TMPEAbABISEMbIE K
aHaJIM3y MO3TUYECKUX TEKCTOB B MHOCTPAHHOM ayJIUTOPUH, METOJUKA MPOBEAECHUS
KOTOPOTO OolucaHa B padoTax 1esoro psaa uccinegonareneit (JI. A. Hosukos, A. B.
Boneros, H. B. Kynu6una, JI. C. Xypasnesa u M. /I. 3unoBseBa, E. I'. PoctoBa,
A. JI. BapTtanbsui u T. 1.) B Xo/e aHanu3a eceHHOTo TEKCTA BBIJICISIOTCS TaKHUe
YPOBHU JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX 3HAHWM, KaK A3bIKOBOW, TEKCTOBBIA H
KOHUENTYaJIbHBIN.

JJist MOHMMaHUS TEKCTa MECHU Ha YPOBHE Si3bIKa OO0JIBIIOE 3HAYEHUE UMEET
JIEKCUKA, TaK KaK JIEKCHYECKUMH COCTAB TEKCTOB aBTOPCKUX IIECEH OTJIMYAETCS
0o0pa3HOCTbIO M BBIPA3UTEIBHOCTHIO, IIOMOTAeT MepeAaTb SMOIMOHAIBLHOE

COCTOsIHUEC aBTOpa /M reposa neCHu, AaTtb JOIIOJIHUTCIBHBIC XapaKTCPHUCTUKH
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reposiM, 0Ka3aTh aBTOPCKOE OTHOLIEHHE K MpOOJIEeME WU BO MHOTOM 3aBUCHT OT
0COOCHHOCTEN MHINBUYaTbHOTO CTUJISI M dKU3HEHHOTO OIBITa aBTOPA.

Ha tekcToBOM ypoBHE 0c000€ BHUMAHUE yAEISETCS XapaKTepUCTUKE Tepos,
KOTOpasi AAeT MPEACTABICHHE O KauyeCTBaX, XapaKTEPHBIX JJII THUIIHYHBIX I'€pOEB
IIECEH PAacCMAaTPUBAEMOI0 HCTOPUYECKOrO IMEpPUOJA, OLUECHKUM ITHUX KayeCTB B
COOTBETCTBUM C HOPMAaMHU PYCCKOM KyJIbTYpbl, @ TAaKKE€ HaXOXKIECHHUE B TEKCTE
uHGOpMaIUU CTPAHOBEIYECKOTO XapaKTepa.

Haunbonee BaxHBIM Uil JUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO aHAJIM3a SIBIIAETCS
HAJTECKTOBBII YpPOBEHb, KOTOPBIA NIPEANOJAraeT HE TOJIbKO PACCMOTPEHUE B
TEKCT€ MPUCYTCTBYIOUIMX MPEUEAECHTHBIX TEKCTOB, MEPEBOAIIMX aHaJIu3
KOHKPETHOT'O MECEHHOT0 TeKCTa Ha 0oJyiee BBICOKHMM (KOHIENTYaJbHbIN) YPOBEHD,
HO U pabOTy HEMOCPEACTBEHHO C KYyJIbTYPHBIMH KOHIIENITAMH, II€HHOCTHBIMU
ONMO3UIMSAMUA W HepapXveil LIEHHOCTEH, TaK KaK OHU OIPEACNSIOT CHelUupUuKy
PYCCKOTO MEHTAJIMTETAa WU KYyJbTYpbl paccmaTpuBaemoro mnepuopa. [Ipu stom
KoHIlenT noHumaetcs, Beaed 3a 0. C. CtenaHOBBIM Kak CMBICIIOBAsl €IMHUIIA,
ABJISIFOILASICS. OCHOBHOM STYEMKON B MEHTAJIbHOM MHPE YEJIOBEKA.

ABTOpPCKHE IIECHA OTPAXKAIOT LENBIM PAJ BaXHBIX JJIs1 TOW WIM UHOU DIIOXH
KyJIbTYPHBIX  KOHIIETITOB, TMOA3TOMY JJig OOECHEYeHHs] CHUCTEMHOCTH U
MOCJIEIOBATEILHOCTH MPENICTABIICHUs MaTepualia B XOJe paboThl C aBTOPCKUMU
NECHSIMH, OCHOBHBIM [UIsl JIMHTBOKYJbTYpOJIOTMUECKOro aHaimsza neceH B. C.
Briconkoro 011 BEIOpaH KOHLIETIT «JA0M.

HNHTepec K COBETCKOW aBTOPCKOW TECHE 3a PyOEKOM YpPE3BBIUANHO BEIIWK.
Tpyano ckazate, rae 6ombiie 00T OkymkaBy, Beicorkoro, ['anuya u npyrux
PYCCKUX aBTOPOB; HO Cy[sl MO BBIMICAUIMM JHUCKaM, MOSTHYECKUM COOpPHUKAM,
MarHuTO(OHHBIM 3aMUCAM, UX XOPOLIO 3HAIOT HE TOJBKO B CIABIHCKUX CTpaHax
(oco6enno B Ilombie u bonrapun), Ho u Bo ®panuuu, B CIIIA, ['epmanum.

B CIIA wu B I'epMaHuyu BBIYIIEHBl JOBOJBHO IMOJHBIE MO3THYECKUE

coopuuku Bricorkoro [Beicorkuii 1986]. B Tlonbeme omybnukoBano cBeime 130
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NIECEH W CTHXOB BBICOIKOrO, MaTepHalbl O >KH3HH W TBOpYECTBE BBICOIKOTO
NoSBISUINCH O0s1ee ueM B 60 razetax u xypHaiax [Wyssozki 1989].

Hanmomuanm, uyto Breiconkuii u cam, Oyay4n B CBOMX 3arpaHUYHBIX MOE3/AKaX,
JaBall MHOTOYHCJICHHBIC KOHIIEPTHI, KOTOPBIC TIOJIB30BATNCH HEHM3MEHHBIM
yCIeXoM. JTOT ycCleX HMeNI W TOJUTUYECKUH OTTEHOK, M B TO JK€ BpeMs
Briconkuii oneHMBaNcs Kak KpyImHOE JCTeTHYecKoe sBleHWe. Bcemex 3a
KOHIIEpTaMH, KaK M3BECTHO, Cpa3y K€ BBIMYCKAJIUCh €ro AUCKU. Takum oOpazom,
MO>KHO TOBOPHUTH O OOJIBIIIOM, ellle yCHiuBIIeMcsi B rojel nepectpoiiku B CCCP,
UHTEepece K TBOpUecTBY Bricorkoro 3a pyoexxom. OgHako Hepeaka U MO3HLHUA
HEeTpUATHS BBICOIIKOTO, HEMOHMMAaHUS €ro, 4Yro, Ha Hall B3IV, TOXE
MOKa3aTeNbHO, MO0 CBHUIETENBCTBYET O CIOKHOCTH H HEOAHO3HAYHOCTHU
BOCTIPUSTHS TBOPUYECTBA 3TOTO KPYITHOTO PYyCCKOTO MOITA.

Anamm3upyst GeHOMEH BOCHPHUITHS BBICOIIKOTO 32 pyOeskoM, BBIYIICHUM TPU
rnaBHble mpoOiembl. [lepBas mpoOiema COCTOMT B CBOEOOpa3WH >KaHPOBBIX
OKU/IaHWH, CONPSOUKCHHBIX C HAIMOHAIBHBIMH JKAQHPOBBIMH  TPAJUIUSIMH,
pasIMYHBIMH B pasHBIX CTpaHax. BrTopas mpoOnema cBsizaHa CO «CIIPOCOM
oOmecTBeHHbIX ~ uaeanoB» [BecemoBckuit  1889: 299], co cneuuduxoii
0OIIIECTBEHHO-KYJITYPHON OOCTAaHOBKM CTpaHbl, B KOHTEKCT KOTOPOW IOMaaaeT
TBOpUeCTBO Bricorkoro. Tperss mpobiema — TpyJHOCTH aJeKBATHOTO TEPEBOA.
KoneuHo, 37€Ch [1eJI0 HE MCYEPNBIBAETCS, KaK 3TO TOBOPHJ BBICONKHIA, TOIBKO
OOBSICHEHMEM HWHOCTpPAHIly, «O YeM B TI€CHE TMoeTcs». B mnpuHmumne, mnpu
BOCTIPHSITHN JIFOOBIX HWHOS3BIYHBIX IECEHHBIX XAHPOB BO3ZHUKAET MpoliieMa He
TOJIBKO $I3BIKOBOTO Oaphepa, HO M HAIMOHAJIBHOTO CBOEOOpA3Ms AyIIH, KOTOPOE
ry0e Bcero — Ha 3710 ykaszan eme @. ['erenb — MposiBIsieTcss UMEHHO B TIECHE
[Mnbuna 1988: 62].

[Tomumo 9TOM cnenMUKU COmepKaHUS €CTh CYry0O >KaHPOBBIH acHeKkT
npobsieMbl. Jleno B TOM, YTO B YUTATEIbCKOM BOCIPHUSTHH Ha3BaHHE >KaHpa
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa y»Ke HeceT nHpopMaiuio. [103ToMy MOXKXHO TOBOPHUTH O

CYHICCTBOBAHHMHU B YHUTATCIBCKOM CO3HAHHWHN KAaKHX-TO YCTOﬁqHBBIX CTPYKTYPHO-
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HMOLIMOHAIBHBIX MOJENe WM apxeTunoB npousBeneHuil. IlosBugerca >ddext
TaK Ha3bIBAEMOT0 «GKaHpOBOro oxuganus» [Kuxueit 1989: 61], He coBnagaromuii
B CBOMX Pa3JIMYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX MOAUPUKALIMSIX.

CymiecTByer emie OJHAa CTOpOHAa BOIpoca. ABTOpCKas IECHS SBISETCS
CBOEOOpa3HbIM MPOJI0JKATEIEM YCTHOM TPAJUIIMU B PYCCKON MO33UH, MOCKOJIBKY
OHa KakK aHp OPUEHTHPOBAHA HA MCIOJIHEHUE, HAa «IIPOrOBApUBAHUE» CBOUX
CTUXOB I10J] aKKOMIIAHEMEHT, U CTaTyC NEYaTHOTO CJIOBA, 110 KpaHEen Mepe, ECHU
Bricoukoro mnonayumiid, Kak HM3BECTHO, COBCEM HEIABHO. YCTHAs TpaAWIUSA B
PYCCKOM MO33UH Hayanach OT PYCCKUX CKOMOPOXOB U OAsTHOB, KOTOPBIE C IPEBHUX
BpeMmeH BIUIOTh 10 X VII Beka «cka3bIiBam» CBOM «ObUIM W HEOBUIMLIBIY, MpUyyas
CBOET0 CIylIaTesii K BBIPA3UTENBHOCTA M E€MKOCTH MECEHHBIX M OBLTMHHBIX
cioxkeToB. Tak 3akmajgpiBasiach OCHOBa CBOEOOPAa3HOW >KaHPOBOM TpaJMIINY,
NpEAnojaraionel TPUeIuHCTBO MO03Ta, MYy3bIKAHTa M HMCHOJHUTENS (BKIIOUas
aKKoMMaHeMeHT). Bcs sTa THUNMYHO pycckas MECeHHass U YCTHas TPagulus
IPOEIUPYETCS HA TBOPUECTBO COBPEMEHHBIX 0ap/0B.

Heckonbko HWHYHO KaHpPOBYHO KapTMHY Mbl BHJIMM B JPYIUX CTpaHax.
BrixBaueHHas U3 OOIIECTBEHHOTO KOHTEKCTa, U3 CHEIU(PUKU PYCCKON TpaauIuy,
aBTOPCKAs MECHSI BOCIIPUHUMAETCS 31ECh YKE M0 HECKOIBKO CIIBUHYTHIM 3aKOHAM,
MIOCKOJIbKY JKaHPOBOE 0KUJAHUE OPUEHTUPOBAHO 3/1€Ch HA UHBIE KAHOHBI.

Tak, B psae cTpaH, — Ha OpaHIUIO0 yKa3bIBaJI HEOJHOKPATHO cam Beiconkui
[Tatyana Tanika 2005: 446], — B 50-60-¢ roasl HaOmrogaeTcss OYpHBIH paclBET
pa3IuYHBIX [ECEHHBIX JKAHPOB, POXKICHHBIX, OYEBUAHO, KaKUM-TO OOLIUM
JUPUYECKMM MHPOOLIYLIEHHEM aBTOPOB 3TUX CTpaH. BakHO mOAYEpPKHYTH, YTO
9TH >KaHPbhl BO3HUKJIM BHE MPSMOMN 3aBUCUMOCTH JPYT OT Apyra (XOTs BIUSHUA,
KOHEYHO, ObIIIN), HO TI0 CBOEH KaHPOBOI crienn(UKe OHU B YEM-TO OJIU3KH.

B Coenunennbix Illtatrax Amepuku 3TO mecHU mpoTecTta (protest songs)
b. Munana, JIx. ba33, I1. Curepa, B KOTOpBIX MOJHUMAINCh TaKUe 371000 HEBHbBIC
0OIIIECTBEHHO-TIOJUTHUECKHUE BOIPOCHI, KaK pacoBas IMCKPUMUHAIMS, BOCHHAs

INOJIMTUKa IIPE3UACHTA J_—[}KOHCOHa IMPpOTHUB BI)CTHaMa, HECOCTOATCIIbHOCTD
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«aMepuKaHCKoro oOpaza xu3Hu». Wx ananor B Mcnanum — nep3kue MeCHU
karananna Paiimona, kotopslii en «Diguem no!» («5 roBopro — HeT!»); B Utanuun
— neBble necHn Paycro Amoxesa, B beasrun — M. Kynbca. Bo ®@paniuu c
cepenubl 40-X TOJOB BO3POJAMICS IIAHCOH B TBOPYECTBE TAaKUX «ABTOPOB-
KOMITO3UTOPOB-UCIIOTHUTENEN Y, Kak, Hanpumep, JI. @appe, K. bpenb, 1. MoHTah,
Mynymku, b. Besin, K. CoBax unu ®. Jlemapk [XKebporcka 1988: 75]. B ®PI’
coluanbHO-KpuTHueckas necHst [Tam xe: 76], XxoTh oHa 11 ['epManuu He HOBa
KaK >KaHp, HO UMEHHO B 60-¢ rojma Haimuia HeObIBaJbIA OTKIMUK CpPEAM HapoJa;
camble ocTpble mecHn mpunamiexar @.-M. Jlerenxapary, JI. Cioepkprommy, X.
Bagepy. B TI'JIP B cepeaune 60-x roJoB BO3HHUKJIO MOIIHOE JBUKECHHE
MOJIMTUYECKONW TIECHU, B OCHOBHOM MPEJCTABIECHHOE Pa3IMYHBIMH aHCAMOISIMU
(camblit u3BeCTHBIN — «OKTOOEPKITYO»).

[Ipu paccMoOTpeHuU 3TOW KAHPOBOM TUIIOJIOTUHU JHOOOIMBITHO TO, YTO, BO-
NEPBBIX, OOJBITMHCTBO JAHHBIX POJCTBEHHBIX MECEHHBIX KAHPOB, KaK U COBETCKas
aBTOpPCKasl TMECHs, SBIAETCS MPOJOJKATEIEM MHOTOBEKOBOM HAIlMOHAIBHOU
neceHHou tpagunuu. s 'epmanuun 310 — MuHHe3uHrepsl, «Biankelsangy (6oinee
no3aHssi GopMa JTUTEpaTypHOU MECHU), TPAJUIIMH HEMEIKOW HapoIHOM necHu. Bo
@paHuuM NEPBbIA AOMIEAIINN 10 HAC JIMTEPATYPHBIM TEKCT — 3TO IIAHCOH «L.a
cantilene de Sainte Eulalie» (IX Bek); akTUBHO 0Opalaiuch K IIAHCOHY B T'OJbI
bpaHITy3cKOi OypKya3HOUW PEBOIIOINU.

Bo-BTOpbIX, HMHTEPECHO, 4YTO cama JKaHpoBas MpUpPOAA ITHUX IIECEH
JNEHUCTBUTEIBHO POJCTBEHHA AaBTOPCKOM IIECHE, KPAaTKO OXapaKTepU30BAHHOU
Boime. [lpuBemem s cpaBHEHHS JKaHPOBOE ompeaeneHue (paHily3CKoro
maHcoHna, nanHoe B. PyrtkoBckum: «llo ycTaHOBKe Ha yCTHOE HMCHOJHEHUE (B
3aBUCUMOCTH OT  OINpPEAEICHHOIO IMOMEIIEHUA, OT ayAuTOpPUH, CaMOIo
WCITOJIHUTEJIS1) MOKHO BBISIBUTh U OOBSICHUTH XapaKTepHbIE YepThl ImaHcoHa. 160
ATO UCKYCCTBO, 38 lyMaHHOE ISl UCIIOJIHEHHUS, U TOJIBKO B COYETAHUU C MY3bIKOU U
C MHUMHUKOW OHO MOXET J0 KOHIa peanmu3oBatbes» [Vysotsky 1990: 12].

HO,Z[‘IepKI/IBaCTCSI S3HAYCHHUC KOHTAKTa CO CIYHIATCIICM, ITOCTOSHHOC O6paHI€HI/I€ K
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HEMY, aTMocdepa JOBEPUTEILHOCTH B 3aJie, B KOTOPOM JOJKHO CUAETh He OOJbIIIe
nByxcoT uenoBek. [IpeoGmagaior, mo MHEHUIO PyTTKOBCKOro, «I€CHH POJIEBBIEY,
oOpamaromuecss K 3pUTEN0  OT  IepBoro  Jmuna  (Kak  TyT  He
BCIIOMHUTB «siuecTBO» Briconkoro!). IllaHCOH Ha3bIBaeTCsd «3€pKajJoM CBOETO
BPEMEHW», NMPOTHUBHUKOM Taly M LEH3Yphbl. YKa3blBACTCA Ha TUPaXKUPOBAHUE
IIIAHCOHOB MMEHHO 4epe3 MarHuToQoHsl, Bowmeamue Kk 50-M rogam B IIMPOKUN
obuxon B Hapojge. [laxke aprymeHTanus B 3alIUTy YCTHOM (hopMbl ObITOBaHUS
*aHpa noxoxa: T. dorenas NOIYEPKUBAET, YTO UCTOPHUS JIMTEPATYPhl HAUNHACTCS
He Tonbko ¢ ['yrenOepra (n3obpetiiero kuuronevyaranue B ['epmanun) [Tam xe:
18]. B. HoBukoB HanmomuHaet: «...I[louemy Mbl Tak ¢eTummsupyem oymary u
TaK IIPOYHO CBS3BIBAEM C HEK0 3CTETHYECKOE JOCTOMHCTBO I033umn?.. OCHOBa
CTHXa HE MWPHUPT, a APTUKYIISILIHSL. .. ».

HameueHHass TUIOJIOTHsST POJCTBEHHBIX IIECEHHBIX XAHPOB B PA3IMYHBIX
CTpaHax NPUBOAMT K MBICIM O TOM, YTO MMEHHO OJjarojaps CyIlIE€CTBOBAaHUIO
TAKOTO POJACTBA BO3MOXKHO OoJiee MJIM MEHEE a/IeKBaTHOE BOCHPUATHE COBETCKOU
aBTOPCKOM necHM 3a pyOexom. Tpaaunuu maHCOHa, IECHU MPOTECTa, COLUAIbHO-
KPUTHYECKOM M IOJUTUYECKOW IECHU IO3BOJIMIIA WHOCTPAHHOMY CIIyLIATEIIO
TBOPYECKH BOCHPHUHATH COBETCKYIO aBTOPCKYIO MECHIO. Paznnuus o0ycClOBIEHBI
HECOBIIQJICHUEM HAIMOHAJIBHBIX TpPaguUUi. 34€Ch B OCHOBHOM HIPAKOT POJIb
pa3Hble My3bIKaJbHbIE BKYChl M IPUBBIYKH, MaHepa UcNonHeHus. Ecin, Hanpumep,
K. bpens, K. CoBaxx nenu O4eHb BIYMYUBO M CIIOKOMHO, BCErha C JIETKOU
UPOHUEH WM TOCKOU B rojoce, ecau M. MoHTaH B CBOMX MECHSX MPUOJIMKAICA K
npo(heCcCHOHANBHOMY 3CTPAAHOMY HCIIOJIHEHUIO, TO U YyTh PAaCCTPOCHHAs rUTapa
Bbiconkoro, u €ro royiioc «c TPEIIMHOI» ObUIM HENPUBBIYHBI, €r0 MOCTOSHHBIN
HAJPHIB, MOJTHOE BBIKJIAIbIBAHUE B KAXKI0M MECHE OCTANCh HETIOHATHBI (PpaHILy3y,
XOTs JUIsI COBETCKOI'O CIyLIATeNsi OHU CTAJIM COCTaBHOM 4acTbK) €r0 TBOPYECTBA
[Tam xe: 23].

OOparmraer Ha ceOs BHUMaHUE Takasi 3aKOHOMEPHOCTD: BCILJIECK MHTepeca K

TBOPUYCCTBY BBICOHKOFO OKa3bIBACTCA HCPA3PLIBHO CBA3AHHBIM C 3allpoCaMHn
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BPEMEHH, C JBMKEHHEM OOIIECTBEHHO-KYJIbTYPHOU KHU3HU JPYrod CTpaHbI.
Crioco6HOCTh TieceH BBICOIIKOTO KOHIIEHTPUPOBATH aKTyaJlbHEHIIHNE MPOOIeMbl
COBPEMEHHOM >KM3HM B CBETE€ OOIIEYETIOBEUYECKUX HJICATIOB COOTHOCHUTCS C
COLIMAJIbHO-O0IIECTBEHHBIMA U3MEHEHUSIMU B APYTUX cTpaHaX. OHU CTaHOBATCA
UHTEPECHBl U 3CTETUYECKH HEOOXOAMMBI KyJIbType 3TOM CTpaHbl. Bo3HHKalOT
aHAJIOTUYHbIE TIOJMTUYECKUE CUTYallMH, KOTJa HYXHbl MCKPEHHHE OTBEThI Ha
Ha0O0JIeBIIIKE BOMPOCHI.

Ponusmasics B ronsl orrenenu B CCCP, aBTopckasi mecHsi IpUBJIEKIa CBOUX
3puTeniel  3M000JHEBHOCTHIO, TMPABAMBOCTHIO, HACTOSIIMM  JMAJIOTOM  Ha
BOJIHYIOIIME 0011ecTBO TeMbl. «HOHKOH(GOPMU3M — BOT 4TO OBUIO HaNKWCaHO Ha
3HaMEeHU 0apZ0B U BOT YTO MPUBJIEKIO K HUM UX NMyOJNUKY. YcMellka U nedalib
OTIpEIeIISIIN MHTOHALIMIO UX TeceH... bappl co3nanu nenblil psa yoequTenbHbIX U
3aMIOMHHAIONINXCS TUIMAXXeW KPU3UCHOTO BpeMeHU. OHU MOMbITATNCh TOBOPUTH
npaBay, He oOpalliasi BHUMaHUs Ha BHEIIHHE 3anpeTb» [Ppymkuna 1995: 98]. B
TOM CTpaHe, TJe B AaHAJOTUYHOM JyXOBHOW armocepe BO3HUKAET
COOTBETCTBYIOIIMMA 3aMpoc BPEMEHH W OOpallaloTCsi K 3TOMY JE€MOKPATUYHOMY
XKaHPY, UAET AKTUBHOE BOCIIPUITHE U TBOpUYECTBA BhICOLKOTO.

[IpoOnema mNO3THUECKMX TMEpPEeBOJOB BoOOIIE W TmeceH Briconkoro B
YaCTHOCTH, — caMas CJIo)KHas W camasi «OosbHas». llpuctynuB K mnepeBoay
TBOpUYeCTBa BBICOIIKOTO, MEPEeBOJYMK HEMHUHYEMO CTOJKHETCS ¢ mpobiaemami,
00YCJIOBJICHHBIMU PACCMOTPEHHBIMH BbIIlIE 0COOCHHOCTSIMU aBTOPCKOM TIECHHU.

[lepBas mpobsiemMa cBsi3aHa C YCTHBIM (DYHKIIMOHUPOBAHUEM >KaHpa U C €ro
M3HAYaJIbHOM HANpPAaBJIEHHOCTHIO HA HEMOCPEACTBEHHOE OOIIEHHE, BIEKYLIEH 3a
co00i BO3MOKHOCTb M3MEHSTh MECHIO (M TEKCT, U MY3bIKY, U apTUCTUYECKYIO
VMHTEPHPETALNI0) B 3aBUCUMOCTH OT ayAuTOopuu. OTCYyTCTBHE €IUHCTBEHHOI'O
BapuaHTa CO34a€T BO3MOXHOCTb BCE BpEMs COBEPIICHCTBOBATh HAMKMCAHHOE,
aJlanTUPOBaTh €ro K ayAuTopuu. B. Beicoukuil u3BecTeH TeMm, 4TO 4acTO BHOCHJI
U3MEHEHHUs B MeCHU, Nuidys ux, nposepss Ha ayauTopun. OH KaXIblil pa3 Kak

OBl 3aHOBO MHcay IeCHIO B 3aie. B aTom ciiydyac mnepca nepCBOAYHMKOM BCTA€T
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BONPOC O BRIOOpE BapHaHTa MCXOJHOTO TEKCTAa TOTAa, KOTJa caM TEKCT He Obll
HUTJIC HaneyaTaH MpU KU3HU aBTOopa (Kak U OOCTOUT AENo ¢ OOJBIIMHCTBOM
MpOU3BEICHUN BbICOIKOrO.

C BbIOOpOM HE CTOJIBKO BapuaHTa, CKOJbKO TECHH B IIEJIOM, CBSI3aHA
cienyroas 0COOEHHOCTh TBOpUYECTBA BBICOIIKOrO: MHOTHE €ro MEeCHU HaIMCaHbl
o 3aka3zy — JUId CHEKTakied M KUHOQWIbMOB. EciaM mepeBOAYMK peru
MO3HAKOMHTH OOJITAPCKOTO YUTATENsI C TaKOW TMECHEH, TO OH 0053aH JaTh K HEl
COOTBETCTBYIOIIME MOsICHEHUA. IHaue mecHs MOXKeT ObITh M HE IOHATA WIH K
HEIPaBUIbHO UCTOJIKOBAHA.

C oco0oii cuinoi BCTa€T mepesa MepeBOTYMKOM BOIPOC O POJIM MY3BIKH B
aBTOPCKOM IIECHE: UTO CJIEIYET MEPEBOJUTh — CTUXOTBOPEHUE MM NEeCHIO0. Jlerue
paszpemaercs 3Ta mpodiieMa B T€X ClIydasx, KOrJa My3bIKa MOJUHHSIETCS 3aKOHAM
NECEHHOCTH, T. €. KOIJlda OHAa OTBEYAeT OOLIEMYy MO3TUYECKOMY COJEP’KaHUIO
TEKCTa U BOILIOLIAET €ro B 000OIIEHHO-MEIOIMYECKOM MY3bIKaIbHOM OOpase, He
npujaBas 3HAYEHHUs JETalsM, HIOAHCAM — OHM HE HAaxXOIAT CHEeHH(PHUUECKOTO
OTPa)KEHUS B MEJIOAWM.

My3bika BOIUIOIIAET HE CaM TEKCT, HO JIUIIb €ro 0000mEHHOEe 00pa3Ho-
AMOLIMOHAJIBHOE COJepKaHue. Bompoc HaMHOro cio)kHee, Korga pedb HAET O
IIEPEBOIE TPOM3BENCHUNM BpICOLKOro, KOTOPBIM clenal CBOMM IPUHIHAIIOM
MY3BIKQJIbHOTO BOIUIOMICHHSI TI033UHU pOMaHCOBOCTh. CIipaBeAsuBO OyJeT CKa3aTh,
4TO MECHU BBICOIKOro, XOTS M HM B KOEM Cllydae HE TEpsT, HO BO MHOI'OM
U3MEHSIOT CBOKO CYIIHOCTh B HAIEYaTaHHOM BHJIE€, IMOCKOJBKY MY3bIKaJbHas
dopMma B HHUX — OTO He OOblUHAsA MeJNOoAus, asipkas akKTEépcKas
uHTeprpeTanus Tekcra. OHa  sABIIAETCS 005A3aTENbHBIM AKCTPATUHIBUCTUYECKUM
CMBICJIOBBIM IUIACTOM, YaCThIO OJATEKCTA MECHH.

CrnenoBaTenbHO, BONPOC O  B3aUMOJEWCTBUM  JIMHI'BUCTUYECKUX W
HKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX CPEACTB, KOTOpBIE, CIAsHHBIE BOEAMHO, M 00pa3yroT
aBTOPCKYIO TECHI0O BrIconkoro, BCTaér mnepes MEPEeBOJYMKOM B IMOJHBIA POCT.

9KCTpaHI/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/IC 9JICMCHTEI ICPCAAIOTCA OT aBTOPA K CIYIIATCIIIO TOJIBKO
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Onmarogaps mMpsSMOMY YCTHOMY OOIIEHHUIO TBOPLIA C ayJUTOPHEH, U MOITOMY Ha
Oymare HEeKOTOpbI€ HIOAHCHI MOT'YT OBITh YTEPSIHBI.

Crnenyronast xaHpoBO OOYyCIIOBIEHHass OCOOCHHOCTh NEPEBOJA aBTOPCKOM
NECHU CBfI3aHAa C MPOCTOTOM MOATHYECKOro Tekcra. Cpasy HYXKHO OOpaTHUTh
BHUMAHME, YTO 3TO — KaXKyLIasics IPOCTOTa, KOTOPask CTPOUTCS HAa OTCYTCTBUU
OOLIENPUHATBIX CPENCTB XYJ0KECTBEHHOM OOpa3HOCTH, a HE BOOOIIE Ha MX
OTCYTCTBHH, a TAaK)X€ Ha OYEHb CIIOXKHOM COOTHOLIEHHH TEKCTa C KOMILIEKCOM
KU3HECHHBIX U UACHMHO-3CTETUYECKUX INpeacTaBiaeHui. [1o3ToMy OT mepeBoaunka
TpeOyercs Triay0OOKOe 3HAaHWE POJHOM TMO033WM, HAa Yeld ¢GOH JOIHKHBI
IPOEIUPOBATHCS MEPEBOJUMBIE CTUXH, TPEOyeTCs yMEHHE 3aMETUTh B HEW Te
IIPUEMBI, KOTOPBIE KaK pa3 HE JOJKHBI NOSIBISTHCS B IIEPEBOJIC.

C yYHOOMSAHYTBIM YK€ CJIOXHBIM KOMIUIEKCOM HJIEHWHO-3CTETUYECKUX
IpECTaBICHUN CBsI3aHA U Apyras OCHOBHAsi OCOOEHHOCTh aBTOPCKOM MeCHU — €€
COLIMAJIBHOCTh. ABTOPCKAas MECHS BCEIr/la MPOELMPYETCS Ha COLMAIbHBIA (QOH, €€
BO3/ICIICTBHE 3aBUCHUT OT CBSI3U U C COLMAIbHBIMU HACTPOCHUSAMHU OOIIECTBa, a HE
TOJIBKO C 3CTETHYECKMMM. Yalie BCEero MMEHHO Ha aJUIIO3UAX M HaMEKax Ha
JNEUCTBUTEIBHOCTD M CTPOUTCS BTOPOU IIJIaH aBTOPCKOW IeCHM. [{ns uurarens, He
3HAKOMOI'O C COBETCKOM JEHCTBHUTEIBHOCTBIO, C J>XU3HECHHBIMU CHUTYaLHsMH,
NOJINTUYECKMMH M HWICOJOTMYECKMMHM IITAMIIAMH, OCTAHYTCS HETOHATHBIMU
LEJIbI€ [JIACThI POU3BENCHUI, U HE TOJIBKO UX CMBICI, HO U FOMOp, CaTUPa, Jaxke —
UX POJIb B OOLIECTBEHHOM KU3HHU.

Takxe, Helb3s HE YINOMSHYTh O KOHUENTYaJIbHOCTH, KOTOPOl TBOPYECTBO
[103Ta MPOHU3aHO HACKBO3b. KOHIIENTH HE UMEIOT OAHO3HAYHBIX 3KBUBAJICHTOB B
MaTepualbHOM s3blke. Henb3s ykasaTe nanblieM Ha CBSATOCTb, IPABEAHOCTD,
A1000Bb, Tpex. Jlias HEKOTOphIX M3 HHUX JErKO HAWTH JOCTaTOYHO TOYHBIE
DKBUBAJICHTBI, HO HEKOTOPBIE IPUAETCS NEpeAaBaTh NO-pa3HOMY B 3aBUCHMOCTHU
OT KOHTEKCcTa. B OTAenpHBIX ciay4yasXx MOIYT HOTPeOOBATHCA HEOJIOTM3MBI

(Hampumep, AJIsi HOHATHUSA «CTpax OOKUN»).
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VY MonskoB, BUANMO, CaMblii OOTaTHIN OMBIT TIO TIEPEBOTY MECeH BhICOIKOTO
[Beiconikmii  1986]. Koneuno, obOmerusaeTcss uisi HUX 93Ta 3ajada Ojarojaps
TF€HETUYECKOMY POJICTBY PYCCKOTO M MOJIbCKOTO SI3bIKOB, KOTOPOTO HET Y JAPYTHX,
HECJIIABAHCKUX S3bIKOB. Kak wu3BecTHO, BbICONKMH 4YacTo WCHOJIB30Ban A
co3maHusi pudmbl pasiauuHble TharojbHble (Gopmbl. Hampumep, B mnechHe «Sl
O0JpPCTBYIO, HO BEIIMI COH MHE CHHUTCS...» pudmMa oOpa3oBaHa ¢ TOMOIIBIO (popm
WHOUHUTABA W TPETHETO JHUIA EIUHCTBEHHOTO YHCJA: CHUTCS — CIHUTCS —
W3BUHUTBCS — JKEHUTBCA — BAJIUTCS — CIHUTHCSA — OCEHUTHCSA — MOKIIOHUTHCS —
JOXKUTHCA. [ paMMaTHUeCKnuld CTPOM IOJBCKOTO SA3bIKA ITO3BOJIIET BOCIIPOU3BECTH
3Ty pudMy B TOHM ke TpammaTHueckod Qopme. B apyrux xe s3bIKax 3TO
HEBO3MOXKHO, U NPHUXOAMUTCS MCKaTh COBEPIIEHHO JPYroil cmocod mnepenadu
pubMBI, YTO HEU3MEPUMO TPYIHEE CIENaTh HA YPOBHE PYCCKOTO OpUTHHANA. DTOT
YaCTHBIM TpPUMEp JaeT TMpPEACTABICHHE O OOJBIION CIOXKHOCTH TPOOIEMbI
NEPEBOJIA B LIEJIOM.

Eme B 1984 tromy B ['/JIP Bblmen ManeHbKUN COOpPHUK MEPEBOIOB
Briconkoro, Osaromapss KOTOpPOMY COCTOSUIOCH TIEPBOE€ 3HAKOMCTBO HAILIETO
YUTATENsl C CEMHAMNATBhI0 mMecHAIMU dToro amrtopa [Smith 1984]. Mmenno
YUTaTeNsd, MOTOMY YTO OOJBIIMHCTBO 3TUX MEPEBOJOB MPUTOAHO TOJBKO s
yTeHUs. B HUX 4YacTo HapylleHa pUTMUYECKas OCHOBAa OpUTMHAja, B PE3yJbTaTe
YEro OHU HeE JIOKATCS Ha MY3bIKY Briconkoro.

Kak npaBunbHo ormeuaer A. JXKeOpoBcka, «TpeboBaTh OyKBaJIbHOTO
MIEPEJIOKEHUS CJIOB CO CIOBAapeM B PyKaX MOXET TOJbKO muieTaHT» [KeOGpoBcka
1988: 76]. AOCOJIIOTHO aJEeKBAaTHBIA IMEPEBOJ HEBO3MOKEH HU Ha KAKOM SI3BIK
mupa. YTo-To npu nepeBojie Bcerna tepsercs. OcCoOeHHO 3TO KacaeTcsl UTPhI CIIOB,
KOTOpOH Tak Oorato TBopuecTBO Bricomkoro. Kak, nampumep, mepeaaTh U3 €ro
«Munuuerickoro npoTokosia» crpouku: «Ha «pazoiTuce» — s cpasy cornacuics, //
U pazomencs... // U pacxoauiics», WK IBY3HAYHOCTh Tiarofa casxcams («I'nsaau,

nonso3toT! I'msiam, caxkarot!»), W BOOOIIE chenuaIbHO HEMPAaBUIBHYIO pPEyb
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Bricorkoro (He comsiT, MOBO3IOT, YEIOBEKOB). 371€Ch HYKEH MOUCK COBEPIIICHHO
HOBBIX, HECTAHAAPTHBIX PEIICHUH — KaK SI3BIKOBBIX, TAK M MIOITUICCKUX.

Cpenu crnenuagucToB Topsido OOCYXKIAeTCs KIHYEBOH Il MPOOJIeMbI
MO3THYECKOTO TIEPEBO/Ia BOMIPOC, KaK TAJIEKO MEePEBOAYNK UMEET MPABO OTCTYIUTh
OT 3ambicia aBtopa. [loJbckue wuCciaeAoBaTEM CETYIOT Ha IPOUCXOAIILYIO
«moJioHn3anuo» Breiconkoro. Tak, HanmpuMmep, TECHO CBSI3aHHBIN C JIBH)KCHUEM
«Comupapuaoctb» . Kaumapcku ucnonust «OXoTy Ha BOJIKOBY», «Kanartoxoniay,
«51 He mo6II0» B MEPEBOJIE HACTOJIHKO BOJBHOM, 3a0CTPEHHOM, UTO CIIPaBEIJINBO
OOBSBIISUT 3TW TECHU JIMIIIb HAMCAaHHBIMH TI0 MoTHBaM Bricorikoro [Wikipedial].

OT0 mpHCcIocabINBaHUE K 3aPOCY BPEMEHH CBS3aHO U C ayAUTOPHEH.
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BeiBoabI 1o riase 1

B COBpeMEHHOW JIMHIBUCTUKE MPUBOASATCS Pa3IWYHbIE OIpPEACICHHUS
MOHATUSL «KOHIIENT», a TakXke OOJbIIOE KOJUYECTBO METOJIOB M IPHUEMOB
BBISIBJICHUSI ¥ OMKCAHUsI KOHIIENTOB. TepMUH «KOHIENT» MOHUMAETCS HAMHU U Kak
MHOTOMEpHOE 00pa3oBaHue, BKIKOYaroee 00pa3Hble, MOHATUHHBIE U IEHHOCTHbBIE
U3MEpPEHUs, U KakK KyJbTYpHO OTMEYEHHBIH BepOAJM30BaHHBIM  CMBICI,
BBIPOKXEHHBIA IEJBIM PSIOM CBOMX S3BIKOBBIX peanu3aluii, 00pa3yIonmx
COOTBETCTBYIOIIYI)  JIEKCMKO-CEMAHTHUYECKYIO  Tapaaurmy. Penpesenrtanus
KOHLIENITA B S3bIKE IIPOUCXOJMUT 4YEpPEe3 3HAUYCHHS JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB,
¢dpazeonoruyeckne coueTaHusi, CBOOOJHbBIE CIOBOCOUYETAHMS, TAPEMHUOIOTUYECKUE
€AUHULBI, KYyJbTYPHO 3HAYUMbBIE TEKCTHI U COBOKYITHOCTH TE€KCTOB, OTPAKarOIIUE
HaIMOHAaJbHbIe MU(DOIIOTUYECKUE, OBITOBBIC, PEIUTHO3HBIE U JIP. IPEACTABICHUS.

Takum 00pa3oM, KOHIIENT TMOHMMAETCS KaK €IMHUILA KOJUIEKTUBHOIO
CO3HAHMSA, KOTOpAsh XPAHUTCS B HALMOHAJIIBHOW IaMSITH HOCHUTENEW A3bIKa B
BepOambHO 0003HaueHHOM Buae. Ero crpykrypa o00s3aTenbHO BKIIOYAET
baxTyabHBIN, 00pa3HbIA U IEHHOCTHBIN KOMITOHEHTHI.

KonnenTsl ¢opMupyrorcs B Tmpolecce MNO3HaHHS MHpPAa M OTPaXKaloT
uH(popmalmio 06 3ToM Mupe. B niporiecce KOHLIENTyanl3aluy y sI3bIKOBBIX €/IMHULL
pa3IMyHOrO YpOBHS (OT CJOBa JO TEKCTAa) TOSBISIOTCS CEMAHTHUYECKHE
npUpamieHust — 00bEKTUBHBIE, Pa3BUBAIOIINE 3HAYCHHUE CJIOBA, MPEICTABICHHOTO B
cloBape, M CYObEKTHUBHbBIE, aCCOIMATUBHO CBSA3aHHBIE C OOBEKTUBHBIMU
IPUPALLEHUSAMH B MUKPO- U MAKPOKOHTEKCTaX.

S3pIKOBasi KapTUHA MHUpa ACNIUTCS Ha OOIIEHAMOHAIBHYIO, BKIIOUYAIOLIYIO
HallUOHAJIBHO-KYJIbTYPHbIE W HAY4YHbIE IIPEJCTABIICHHS, W WHIUBUIYAIBHO-
aBTOPCKYIO, SIBJISIFOIIYIOCS PE3yJIbTaTOM CYOBEKTHMBHOTO OIBbITa HOCHUTENS SI3bIKa
(SI3bIKOBOM  JIMYHOCTH), SI3BIKOBOTO TBOpYecTBa. MHAMBUIYyalbHO-aBTOPCKas
KapTuHa MHupa QOopMUPYETCs MOJ BIMSIHUEM KOJUIEKTHBA U OTACJIbHOM JTUYHOCTU

(B 4aCTHOCTH IUCATEIIS UK [103TA).

53



Konnent o6nagaer creayoumMMH —CBOWCTBaMU: BEpOATM30BAHHOCTb,
KYJIbTYpHAasi © UCTOPUYECKAs 3HAYMMOCTD JIJISI HOCUTENIEN SA3bIKA, KOHCTAHTHOCTb,
YHUBEPCAIbHOCTh, CYOBEKTUBHOCTb, CIIOCOOHOCTh KOHIIENTa K PAa3BUTHUIO,
MHOTOMEPHOCTh, MHOTOKOMITOHEHTHOCTD, TU(PHY3HOCTH U JIp.

BONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB COIVIAIIAETCS C TEM, 4YTO
KOHIIETITHI 00J1a1at0T CJIOKHOU CTPYKTYpPOH, COCTOSIIIEH U3 HECKOJIBKHUX CIIOEB.

OHU NpeACTaBISIOT CTPYKTYPY KOHIENTA B BUE MOJIS, BKIIOUYAIOIIETO SIAPO
u nepudeputo. [IpuHUMas MoNEBYIO CTPYKTYPY KOHIIENTA, Mbl BBIJCISIEM B €ro
CTPYKTYpe SApPO W  TPUANCPHYIO 30HY, BKIIOYAONIHE OOBEKTUBHBIC
CEMaHTUYECKHE TPU3HAKK AHAJTU3UPYEMOTO TOHSTHS, a TaKkKe Nepudepuro —
OMMKHIOI U JAJbHIOW, COAEPXAILYl0 CYObEKTHUBHbBIE, OIOCPEIOBAHHbIE
CEMAaHTUYECKHE IIPU3HAKK, BO3HUKIIME B PE3YJIbTATE KOHUCNTYAIU3ALUU U
CBSI3aHHBIE C 0OBEKTUBHBIMU ACCOIIMATUBHO.

Enunoro ONPEIEIICHHOTO anropuT™Ma OMUCAHUSA KOHIIENTOB
JIMHTBUCTHYECKUMHU CPEJICTBAMHU B HACTOSNIEE Bpems eme He co3gaHo. Ho, He
CMOTpsI Ha 3TO, OOJNBIIMHCTBO YYEHBIX HMMEIOT CXOXKHE MpeACTaBiIeHUs] 00
ONPENCICHUN COAEPkKAHUS KOHUENTAa B HHAMBUAYAIbHO-AaBTOPCKOM KapTUHE
MHpa: BBISIBUTH KJIKOYEBBIE CIIOBA-PENPE3CHTAHThl KOHLENTA B S3bIKE I03TA,
MIPOAHAIN3UPOBATh KOHTEKCTHl IMPOU3BEACHUN I103TA, PEINPE3ECHTUPYIOLIUE
WCCIIEYEMbI KOHUEMNT, BBIIBUTh W MNPOUHTEPIPETUPOBATH HWHAUBUAYAIBHO-
aBTOPCKUE OCOOEHHOCTH SKCIUIMKAIIUU KOHIEMTA, ONMUCATh CTPYKTYPY KOHIENTA.

Konuent «1om» SBIETCA KIFOYEBBIM KOHLIENTOM KYJIBTYPbI, IPOCTPAHCTBO
J0OMa JJis 4eJoBeKa camoe OJM3KOoe MOCie MPOCTPAHCTBA UYEJIOBEUECKOTO Tea.
Bcemu wuccnenoBarensiMu OTMEYaeTCsl 3HAYUMOCTh OOpa3HOrO0 KOMIIOHEHTa
KOHIIETITYQJIbHOU C(EPHI «JIOM» U €T0 JOCTATOYHO BBHICOKWN MHTEPIPETAITMOHHBIN
MOTEHUHUAJ B PYCCKOW HAUMOHAJIBbHOM KapTuHe wmupa. lIpocTpaHcTBEeHHbIE
XapaKTEPUCTUKU U (PYyHKIMOHANbHAS MPEJHA3HAYEHHOCTh J0Ma, B MEPBYIO
o4epenp, ABISIOTCS BEKTOPAMH, 33JAIOMIMMHU BOCIIPUATHE OKPYKAOIIETO MHUpPa

qcpe3 06p3.3I>I JAoMa U pOXAar0OT MHOTOMEPHOCTb OCMBICIICHHUA U CaMOI'0 aoma, u
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OKpY’KaroIIero JoMa B TEPMHUHAX JI0Ma, YTO CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO
KyJIbTYpbl pyCCKOTO Haponaa. HanumonanpHasi KynbTypHas Tpaaullus BOCHPUATHUS
obpaza JoMa Borulomaercs B Mudosioruu, Qosbkiope, oOpsjae, B TBOPYECTBE
nucaTenel M MO3TOB, MPHUOETAIONIMX K 00pa3y JAoMa Kak OJHOMY M3 OCHOBHBIX
0o0pa3oB, BBICTYNAIOUIUX CPEJOTOYMEM  OOIICHALMOHAIBHOIO CMbICIA U
KU3HEHHOW mo3uuMM aBTopa. KiroueBoil CTaTyC KOHLENTa <«JI0M» B PYCCKOU
KOHIIeNToc(hepe MPOsBISETCS U B CYIIECTBOBAHUH S3bIKOBOM MeTadophl JOMa Kak
OJIHOM M3 0a30BbIX MeTaop, OTPAKAIOUINX ONpPENEICHHBIH MEXaHU3M MO3HAHUS
Mupa.

ABTOpCKas IECHSA — COBPEMEHHBIN KaHP YCTHOM IMO33MH, COBMEIIAIOIINN B
OJIHOM JIMLIE aBTOPa MY3bIKH, TEKCTa U HCIIOJIHUTENS, TUTAPHOE COMPOBOXKICHUE,
NPUOPUTET 3HAUMMOCTH TEKCTa Mepei] My3bIKOM. DTO YHHUKAJIbHOE S3BIKOBOE U
KOMMYHHUKaTUBHOE SIBJIEHHWE, Ba)KHAs COCTAaBJISIIONIAs KOMMYHUKATHUBHOM U
HALMOHAJIBbHOU KYJIbTYpbl PYCCKOTO Hapojaa. BaykHOW OCOOEHHOCTBIO aBTOPCKOM
NIECHH SIBJISIETCS HEPA3PBIBHOE €IMHCTBO CIOB U MY3BIKH.

Kak conuo-kynbTypHOE sIBJI€HHE, aBTOPCKasl MECHS 00JaaeT CIeIyOIUMU
OCOOCHHOCTSIMU:  OOOCTPEHHO-TMYHOCTHBIA ~ XapakTep,  OpUCYIIMA e
HOHKOH(OPMH3M, €€ HEeyNpaBlIsieMOCTb, CIIOCOOHOCTb COOUpPATh BOKPYr cels
0071b11101 KPYT HEPaBHOYIIHBIX K KU3HU JIIOJIEH.

B xome ananmm3za TECEHHOrO TEKCTa BBIIEISIOTCS TAaKHE YPOBHHU
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX ~ 3HaHWM, KAk  S3bIKOBOM,  TEKCTOBBIH U
KOHLENTyalbHbId. HanTekcToBbld  (KOHLENTYyalbHbII) ypPOBEHb  SIBIISIETCSA
HauOosee BaXHBIM, T. K. NPENINOJIaraeT HE TOJBKO PACCMOTPEHHUE B TEKCTE
IPUCYTCTBYIOIIUX MPELUEACHTHbIX TEKCTOB, HO M padOTy HEMOCPEICTBEHHO C
KyJIbTYPHBIMH  KOHIIENTAMH, LEHHOCTHBIMH OIIMO3UIUSMU U  HUEpapXueut
LEHHOCTEH, TaK KaK OHU ONPENENAI0T CHEUU(PUKY PYCCKOrO MEHTAIUTETA U

KyJbTYPhl pACCMAaTPUBAEMOI0 MEPUOIA.
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Henb3st oTpumaTh, 4To MHTEPEC K COBETCKON aBTOPCKOW TMECHE 3a PyOeKoM
Ype3BbIUAiHO BeNUK. AHaIM3upys (penomeH Bocnpusitusi Bricoukoro 3a pyoexom,
HCCIIeIOBATENN BBICSAIOT TPH I1aBHbIC Mpooiemsl [ Bepemarun 1980: 214].

1) CBoeobOpa3ue >KaHPOBBIX OXHUJAHWUW, CBS3aHHBIX C HAIMOHAIHHBIMH
KAHPOBBIMU TPAAULMSIMU, PA3TUUYHBIMU B Pa3HbIX CTpaHax.

2) OOmecTBeHHbIE ujcabl, crhenuduka OoOIEeCTBEHHO-KYIbTYPHOU
00CTaHOBKM CTpPaHbl, B KOHTEKCT KOTOPOH BIUCHIBAETCS TBOPUECTBO Bricomkoro.

3) TpyaHOCTH aIeKBaTHOTO MEPEBO/IA.

ABTOpCKasi TMECHS SIBISIETCS CBOECOOpPA3HBIM MPOJOJDKATENIEM YCTHOU
TpaJAMLIMM B PYCCKOW II033UH, IMOCKOJIBKY OHa KakK »aHp OpPUEHTUPOBAHA Ha
«TPOTOBAPMBAHME» CBOUX CTHXOB II0J] AaKKOMIIAHEMEHT. BpixBaueHHas u3
OOIIIECTBEHHOTO KOHTEKCTa, U3 Crenu(UKU PyCCKOW TpaaWlliU, aBTOPCKAasl MECHs
BOCIIPUHUMAETCSL 3apyOeKOM yKE€ IO HECKOJbKO HMHBIM 3aKOHaM, IOCKOJBbKY
KAHPOBOE OXKHUJAHHE OPUEHTUPOBAHO 37E€Ch Ha Apyrue KaHoHbl. HaOmromenus
NOKa3bIBAIOT: TaM, IJI€ €CTh TOYKH CONPUKOCHOBEHMS TPAAULMH, >KAHPOBBIC
aHaJoOrM, — TaM €CTh MOHMMAaHHWE M TPUSATUE COBETCKOW aBTOPCKOW IECHH, B
gacTHOCTH Bpiconkoro. Ilpobmema mosTHuecKkux MEepeBOJOB BOOOIIE W TECEH
Briconkoro B 4aCTHOCTH, — JIOBOJIBHO CIIOKHAs. AOCONIOTHO a/IeKBAaTHBIN NIEPEBO/T
HEBO3MOKEH HU Ha KaKOW SI3bIK MUpa. UTO-TO MpHU MEpeBOjE BCEraa TepseTcs.
Oco0eHHO 3TO KacaeTcsi UTPhI CIOB, KOTOPOH Tak 00rato TBOpUYECTBO BrIicoIkoro,

M KOHLCITYAaJIbHOCTH, KOTOpOﬁ TBOPUYCCTBO I1O3TAa IIPOHU3aHO HACKBO3b.
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2. OcoOeHHOCTH mepeAavYu KOHIENTa «10M» B TBOpYecTBe B. C.
BbIcOKOro Ha AaHIJIMHCKUN A3BIK

JUi1 JaHHOTO MCCIIEOBaHMsI METO/IOM CIUIOIIHOM BBIOOPKU ObLIa OTOOpaHa
21 mecus B. C. Boicomkoro. TekcTsl meceH M HMX MEPEBOIbI ObLIM B3STHl U3
MatepuaoB caita http://www.wysotsky.com. JIlaHHBIIM caliT COAEPIKUT BCE TEKCTHI
IIECEH aBTOpa W €ro mnepeBojbl Ha 237 pa3nuuHbIX sA3bIKOB. KOoHEUHO ke, HE Bce
IIECHU IIepEBEJICHbl Ha BCE s3bIKU. IlepBoe MECTO MO KOJMYECTBY MEPEBOJIOB
3aHUMAET aHrJIUUCKUil sA3bIK — 1279 mepeBoma. Ha BTOpoM — monbckuit — 1125.
3arem cnegyet Oonrapckuii s3pik ¢ 720 nepeBonaMu. U 3aBepiaeT 3Ty uepapxuio
YKpPauHCKHi s13bIK — 646 niepeBoaoB. Beero 3ot cailt conepxxut 8131 nepeBonos.

beimn oToOpaHbl ciaeayOIIMe IeCHU:

[E—

O, modep, Be3u B byTeipckuii xytop (nep. Hatan Mep, 1991)
bannana o nercte (nep. Cepreit Poit, 1990)

A u3 nena ymen (nep. Cepreti Poit, 1990)

Hom xpycranbubiii (nep. Hatan Mep, 1991)

On He BepHyJcs u3 6os (mep. Cepreit Poit, 1990)

Jlykomopsbs 6osbiie HeT (nep. Dayapn Jleitman, 2013)
Jlupuueckas (nep. Tommu busutt, 2008)

Paiickue si6m0ku (mep. Cepreii Poii, 1990)

A S AN ST o

bannana o 6ane (mep. Aapuan DpauHTEp, TOJ HEU3BECTEH)

—
S

. O mope (niep. I'eopruit Tokapes, 2002)

[E—
[—

. [lecus o moru6mem netuuke (nep. [utep LTpyBens, ron HeM3BeCTEH)

p—
N

. bannmana o Bpemenu (miep. Ax6ap Myxamman, 2016)

—
(8)

. Cnyuau (nep. Axk6ap Myxamman, 2016)

[E—
N

. YTpennsas rumHactuka (mep. Akbap Myxamman, 2015)

—
[9)]

. OmnaBmsitorcs cBeud. .. (nep. Axo6ap Myxamman, 2013)

—
N

. Mocrtsl cropenu... (nep. Ax6ap Myxamman, 2013)

p—
~

. [IpaBaa u Jloxs (mep. Axbap Myxamman, 2013)

—
o0

. IIpo nukoro Benps (nep. Akbap Myxamman, 2013)
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19. HeyxTo0 31€Ch coIiencst KITMHOM CBET... (mep. Akbap Myxamman, 2009)
20. ITecus o ctapom aome (nep. Axbap Myxamman, 2016)
21. Cmotpunsl (nep. Cepreit Poii, 1990)
N3 TtexkcToB meceH Obul0 0TOOpaHO mpuMepHO 128 Xym05KeCTBEHHBIX

KOHTEKCTOB, PENPE3ECHTUPYIOMUX KoHIenTochepy «Kunuiie yenoBekay.

2.1 AHaJIW3 HOMMHATHUBHOI'O NMOJI KOHIENTAa «10M» B mecHax B. C.
BruIiconkoro
SAnpom kounenrochepsr «Kunumie dernoBeka», O€3yCIOBHO, SIBISETCS

KOHICIIT «JOMD). Jlekcema «aAO0M» BCTPCUACTCA B BBI6paHHI>IX necHsax 20 pas.

dom

Jlom, -a (-y); mpemi. B A0ME, Ha IOMY; IOMA; M.

1. 3nanue, cTpoeHue, MpeJHaA3HAYCHHOE IS JKWIbs, U Pa3MEIIEeHUs Pa3IuUHbIX YUPEKICHUI
U IPEANPUATHMN.

2. XKunoe nomenieHne, KBapTUPa; KUIbE.

Pasr. )Kunblpsl oqHOTO J0Ma, CTPOCHHUS.

O nomenieHnH, CiayXKalleM BPEeMEHHBIM >KUJIBEM Ha BpeMS BBIMOJIHEHUS YEIOBEKOM KaKOM-II.
paboThI.

TonbKo ea. O mecre, 1€ KUBYT JIOAH, OObEJUHEHHBIE OOLMMH YCIOBUSMHU CYIIECTBOBAHMS,
00IIMMH UHTEpECaMU U T.11.

O mecTe KUTeNbCTBa, padOTHI U T.I1., CTABILIEM JIJISl YEJIOBEKA POJHBIM, CBOUM.

3. CeMmbs, 10U, )KUBYIIUE BMECTE, OHUM XO35IUCTBOM.

XO035UCTBO OTAEIIBHON CEMBH.

4. lapcTByromuii poj, TMHACTHUSA.

VYcrap. Pon, hamunus; mokoseHue.

5. B cocTaBe Ha3BaHU pa3IMYHBIX YUPEKIACHUHN, 3aBECICHUM.

’Kunoe crpoeHue TUMAa TOCTUHUIIBI, OOIICKUTHUS IUISI BPEMEHHOTO IMPOXKUBAHUS PaOOTHUKOB
HEKOTOPBIX OTPaCiIey X0341CTBa.

['ocynapcTBeHHOE yupekJIeHHe sl MPOXUBAHUS U OOCITY)KMBaHHS HEKOTOPBIX KaTeropui
rpaxaaH (neTed, OMMHOKUX M OOJIbHBIX CTapHKOB, OOJBHBIX U T.I.). YUPEXKICHHE KITyOHOTO
TUMA, 00bEIUHSIONIEE TPAKAH 110 HHTEpecaM, MPOPECCHSIM U T.11.

VYupexnaeHue, 3aHUMAIOLIEECs] MPOMAraHAOd M  PpacHpOCTPAaHEHHWEM Hay4yHbIX 3HAHMIA,
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JOCTHKEHUH B 007aCTH MPOU3BOJCTBA, KYAbTYPHI.
KpynHsslii cnennanu3upoBaHHbIN Mara3yH.

B coctaBe Ha3BaHuUli TOProBbIX, OOIIECTBEHHBIX U APYTUX YUPEKIACHHH, 3aBEICHUMN.

B pycckos3puHON KyIabType KOHIIENT <«JIOM» MPHOOPETAET CIIOKHOE
3Ha4YEHHE. PO KOHIENTa «JI0M» MPEACTABICHO MHOXECTBOM IMPHU3HAKOB: 3TO U
«CTPOEHHUE», U «CEMBbS», «XO3UCTBO», KKBAPTUPHBIN Bompoc» U np. Y HecMoTps
Ha TEHJICHIMIO K MOCTOSHCTBY HAMMEHOBAaHHMM B PYCCKOM SI3bIKE, B HACTOSILEE
BpEMs KOHILIETIT «IOM» MPUOOPETAaeT HOBBIE CMBICHBI: JEKCeMa JIOM BCE dalle
WCITOJIB3YETCs [l HAMMEHOBAHUH COIMATILHBIX WM OOIIECTBEHHO-TTOJIMTHYECKIX
UHCTUTYTOB. O0BEM JAHHOTO KOHIIETITA PACIITUPSIETCS.

B TtBOpuectBe B. C. BpIicOOKOro ceMaHTHKa JOMa 3HAYUTENIBHO IIUPE,
MIOCKOJIPKY BKJIFOUaeT B ceOs W (POJILKIOPHBIC Haudajaa, W JIMYHOCTHBIA B3IJIST
aBTopa. KoHnenmus qoma y Hero, Kak u, rnoxaiyi, Bce B €r0 TBOPUYECTBE, BOOOIIE
yHuKanbHa. B. C. BBICOUKMI TEPEHOCUT COAEPKAHUE KOHIIENTA «IOM»,
VMMEIOLIETO MO3UTUBHYK) KOHHOTAIMIO, HA COBPEMEHHYIO IOYBY, IPEJIOMHUB €0
yepe3 Npu3My COOCTBEHHOrO MHUPOBHACHMS. B ero mnostuyeckod cucreme
COCYIIECTBYIOT JBa o0Opa3a JgomMa — UACAIbHBIA (KOTOPBIA  SIBIISETCS
HallMOHAJIBHBIM TOMOCOM) U pEalbHbI (KOTOpPHIA TMOJy4yaeT HETaTUBHYIO
KOHHOTAIMIO). DTU OTJINYMS OT TPAAUIMI PYCCKOU JIUTEPATYPhI SIBISIOTCS 3HAKOM
(KOHLIETITOM) IIEJIOr0 IMOKOJICHHS] COBETCKUX JIFOAEH, BBIPA3UTEIEM KOTOPBIX M
SBUJIOCH TBOPYECTBO MOI3TA.

[IpusinepHyr0 30HY KOHLENTA <«JIOM» COCTAaBISIIOT HHBIE JIEKCUYECKHUE
pEeNpe3eHTalMid KOHLENTAa, €r0 CHHOHUMBIL. B TaHHOM cilydae 3TO «KBapTUpay,
«TIOPbMa», «TEMHHULA», <JIareps», «IBOPEI», «IIajlall), «TEepeM», «u30a»,
«3EMIISTHKA.

KBaprtupa

Ksaprupa, -br1; k. [HeM. Quartier]
1. OTnenbHOE KXUJIO€ MOMEIIEHHWE B JIOME, COCTOSIIEE M3 OJHOM WM HECKOJbKUX KOMHAT C
KyXHEW, epeHel U T.11.

Kuioe momemeHne, Kube.
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HOMGH.[GHI/IG, HaHMMAacMOC€ Ha OHpe,Z[GJIéHHBIX YCIOBUAX JIs1 BDEMCHHOTI'O IIPOKMBAHUA.

2. 00BIYHO MH.: KBapTUPBI, -THP. BoeH. MecTo pacrnonoxeHus: BOWCK B HACEJIEHHOM ITYHKTE.

Pycckas nexcema «xkBapTUpa» MMEET NOCTaTOYHO y3KO€ 3HadueHue. JIekcema
«KBapTHpa» 3MOLMOHAJIBHO HE OKpalleHa, 0003HAYaeT BUJ KHUJIOTO MOMEIEHUS,
COCTaBJISIET OTAENBbHYIO YacTh Joma. B mecHsx B. C. Beiconkoro (Hanpumep, B
«bammane o pgercTBe») 4YacTo MOJ KBapTHPOM NOHUMAETCS KOMMYHasbHas
kBaptupa. Kpome 3TOro, moj 4esoBEKOM «B CBOEH KBapTHUpE» IOHUMAETCS
OOBIUHBII KOPEHHOH XUTENlb B CBOEH CTpaHe (HW HMHOCTpPaHEl, HU C JIBOMHBIM
I'Pa)X1aHCTBOM, HU IPUBWJICTUPOBAHHBIN, HU OeCIapTUHHBIN U T. 11.)

Topbma

Tropbma

1. Mecro 3akitoueHusi, 3/1aHHE, TJI€ COAEPIKATCS JIMIA, NMPUTOBOPEHHBIC CYIOM K JIHIICHHIO
CBOOO/IbI; JIMIIA, HAXOSIIUECS IO/ clieAcTBHEM. [IpeObIBaHNE B TAKOM MECTE; 3aKITFOUCHHE.
cobup. OO0 obHuTaTENAX TIOPHMBI, 3aKITIOUEHHBIX.

2. MecTto, riie TSKeNo KUThb, IJ€ KUBYT B YTHETCHUH.

B nupuxe Beiconikoro ocoboe MecTo 3aHUMaeT TeMa «TIOpbMbD». Kak
«POJIHOE THE3[10» MEPCOHAXKEH, TIOpbMa 4acTO CPABHUBAETCS C JOMOM. OTO HE
TOJIBKO MECTO 3aKJIIOUEHHUs. B pyCCKOS3bIYHON KyJIbType pacKpbIBacTCs U
MeTapOopUIecKoe 3HAYCHHE «TIOPbMBI», KaK MECTa YTHETCHHSI, B KOTOPOM TSDKEJO
KUTb.

Temuuna

TemHuIA, -BI; X.

1. KamxH. moat. yctap. MecTo 3akitoueHus, TIOpbMa.

JIekcema «TCMHUIIA», ABIIACTCA KHHNKHBIM, yCTapCBIIUM CJIOBOM,
HGO6XOI[I/IMBIM A1 CO3/JaHrA  KOJIOpUTa JSIIOXU. KHmxHbple cloBa SBIISIOTCSA
BaXXHOM 4YacTblO0 JIEKCHKU PYCCKOro sA3bIKd, KOTOPBIC TMIPUIAOT pPCUU
BO3BBIICHHOCTH 3BYy4YaHH 1 BOCCO34arOT I/ICTOpI/I‘ICCKI/Iﬁ (1)OH OIIOXH.

Jlareps

Jlarepsb, -s1; MH. 1arepu u jarepsi; M. [Hem. Lager]
1. BpeMeHHast CTOsSIHKA BOMCK BHE HACEJIEHHBIX ITyHKTOB.

2. BpeMeHHOE noceneHue, CTOSHKA.
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(c omp.). 3aropogHOe MeCTO, IpeIHA3HAYCHHOE ISl BPEMEHHOTO MPEOBIBAHUS C TIENBI0 OT/BIXA,
TPEHUPOBOK U T.II.
3. Mecto, rae coaepkarcs 3aKII04EHHBIE, BOCHHOIIJICHHBIE.

4. MH.: narepu, -ei. OOIEeCTBEHHO-TTOJINTHYCCKAs TPYIITUPOBKA; TCUCHUE, HAIPABJICHHE.

B nostuke B. C. Briconkoro nekcema «Jjareps» npuoOpeTaeT HEraTUBHYIO
KOHHOTAIMIO. 37€Ch €CTh HAMEK Ha CTAJIMHCKYIO 3M0XYy, KOrja MO JOXKHBIM
JIOHOCAM LUIM Ha CMEPTh, CAXKAJIUCh B TIOPbMBI, CCHUIAJIUCH B Jareps WM Ha

BCYHOC ITOCCJICHHUEC HU B Y€EM HC BHMHOBATBIC JIFOAH.

/IBopen

JlBopert, -pua; M.

1. 3manue, sBISIONIEECS >KWIIUIIEM, IMOCTOSHHBIM MECTONMPEOBIBAHHEM IAPCTBYIOMIEH 0COOBI,
IJ1aBbl TOCYJIAPCTBA, a TAK)KE YJICHOB IAPCTBYIOLIEH CEMbH.

OTnuyarornieecs: BEIUKOJICITUEM U POCKOIIBIO 37aHUE.

2. B cocraBe Ha3BaHWW HEKOTOPHIX OONBIIMX 3MaHHIA, 3aHATBIX OOIIECTBEHHBIMH

OopraHu3alusAMN.

JIBopen, Kak OKWIMIIE LApCTBYIOIIEHM CEMbHM, CTAaHOBUTCS MEHEe
aKTyaJIbHbIM B PYCCKOsI3bIYHOM KynbType. OnHako, B necHsx B. C. Beicoikoro
JeKceMa «IBOpeIy (Kak KpacHBBIM, CBETJIbIM, OOJBIIONW T0M) OTpakaeT obpas
JT100BH, CTAaTyC JIOOBU U CYACThE JTIOOBU.

Hanam

[lanar, -a; M. [TIOpK. maari|
1. Bpemennas HeOombIas MOCTPOMKa AJIS JKWIbS U3 JKEpACH, KOJIbEB, MOKPBITHIX BETKAMH,

COJIOMOM M T.II.

B pycCKOsA3bIYHOM  KyJbType IHajaml — IPOCTEHIIEe  YKPBITHE,
U3rOTOBJICHHOE W3 JKEpJed U MNaJlOK, W IOKpbITOe BeTkaMu. (OCHOBHas €ro
GbyHKUMS — 3amIMTa OT XO0JIoAa, BETpa, 3HOs, ocalkoB. B «Jlupuueckoi» mecHe
Briconkoro «masnamy MNpOTUBONOCTABISETCS «IBOPIY» U «TepeMy». Kpome
ATOr0, CBOOOJHOE COUYETAHUE «COTJACUTHCS HA pail B IIanaiie» BHE KOHTEKCTa
PYCCKHMM YMTaTENIeM OCO3HaeTcs Kak (ppaszeonorusm. CeMaHTUYECKOE HAIOJHEHHE
dpazeonoruzma odeHb yctounBoe. OHO COXpaHSETCA W TPU UZBITHH U3 HETO

KaKoT0-JIN00 €ro COCTaBHOI'O, CEMAaHTHYCCKH 3HAYUMOT'O 3BCHA. CMmpbICa
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BBIPDOKEHHUSI B TOM, 4YTO TJIABHOE B CEMEWHOM CYACThE — HE OCOOBIM OBITOBOU
kKoM(popT, a T0O0Bb, B3AMMOIIOHUMAHHE, COTJIACHE C JTIOOMMBIM YEJI0BEKOM.

Tepem, n30a

Tepewm, -a, IpeyT. B TEPEME U B TEPEMY; MH. TEPEMA; M.

B JlpeBueii Pycu: xunoe momemnieHre B BEpXHEH 4acTH OOraThIX XOpPOM WM JIOM, OCOOHSK B
BUJIC OalTHM.

TepeMOK, -MKa; M. YMCHBIII.

Tepemuoit, -as,-0e; TépeMHblit, -as,-o¢.

N36a, -b1, BUH. U30y U 130Yy; MH. W30BbI; XK.
1. lepeBsiHHBIN KPECThIHCKUHN JOM.

2. BHyTpeHHee KHJI0€ MOMEIIEHUE TaKOTO JOMa.

Pycckue cinoBa «uzba» U «repem», O€3yCIOBHO, SIBISIIOTCS OBITOBBIMU
pealsiMi PYCCKOM KYJIBTYpbl. B HCHOJIB3yeMBIX Uil HAUIEro0 WCCIIEIOBAHUS
necHsx B. C. Bricoukoro gaHHble JEKCeMbl ObUTH YIOTpeOiaeHbsl 5 pas. «M36a»
ynoTpeOsieTcsi B 3HAYEHUM KPECTHhSIHCKOTO jJoma. «Tepem» CHUMBOIU3UPYET
oorarctso.

3eMJITHKA

3emisaHKa, -a, -M, MH. 9. XK.

1. )KI/IJIbé, BBIPBITOC B 3€MJIC, MHOI'/Ia BHICTYIIAIOIICC HAJl TOBECPXHOCTHIO 3CMIJIN.

Hcronp3ys JekceMy <«3eMIISTHKAa», aBTOp OTChUIAET HAc K BOCHHOMY
BPEMEHU C €r0 UCTOPUYECKUMHU TPUMETAMH.

OcranabHbIe JIEKCEMBI SIBJISIOTCSI aCCOIMATHBHO-00Pa3HBIMHU
perpe3eHTaUIMH KOHIICTITa «JIOM» U COCTABJISIIOT €ro Mepudepuro.

OT1euecTBO

OreuecTBo, -a; Cp.
Bricok. [c¢ mpommcHOU OykBbl|. CTpaHa, TE€ POOMUIICA YEIOBEK W TPaKIAHUHOM KOTOPOH

spisieTcst; poauna. JIroouts cBo€ O. Ciyxxuth OtedecTBy. 3amura pogHoro OredecTna.

OTedyecTBO B PYCCKOM f3BIKE YKa3bIBa€T Ha CTpaHy HpeakoB (OTIOB)
yeJoBeKa. B pyCCKOSI3BIYHON KyJbType JIEKCeMa «OTEHYECTBO» HMMEET CHIIBHO
BBIPAKEHHBIN AMOIMOHATILHBIN MOATEKCT, EPEIaeT SMOLIUHU JIFO/I€H, BKIIIOYAIOIIUE

B ce0s JIF0OOBB M YYBCTBO J0JITa NIepe] CBOEH CTpaHO# (aTpHUOTU3M).
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B necue «4 u3 nmena ymen» ucnosib3oBaH ¢paszeonorusMm «Het mpopoka B
CBOEM OTEYeCTBE», C OTChUIKOM Ha bubnelickue pacckasbl. B Hamm aHM Takoe
coueTaHue yHoTpeOasieTcsi, KOraa JIOAM HE ILEHAT 3aciyrd  OJU3KHX
POJCTBEHHHKOB WJIM COOTEYECTBEHHHUKOB, OTHABas IIPU OTOM IPEANOYTECHHE
qy)KaKaM.

Poanoi npuuas

Ponuoit

1. Haxonsmumiicsi B KpOBHOM POJICTBE I10 MPSIMOM JINHUH, a TAKXKE B JIIOOOM POJICTBE BOOOIIIE.
2. CBoii, 6;iM3KMii IO MECTY POXKACHUS, pabOTHI U T.II.

3. (B obpamenun). Jloporoi, MBI,

[Tpruan

1. MecTo npuyana.

2. CrosiHKa JU1 CYZOB; CIIEIMaIbHOE COOPYKEHUE, K KOTOPOMY MTPHYAINBAIOT CYAA.

3. Kanat, KOTOpBIM NPHYATMBAIOTCS Cyla U IPYTHUE IJIaByYUe CPE/ICTBA.

4. Pasr. IIpucTanuiie, NpuroT.

«Pomnon mpuyanm» y BBICOIIKOTO OTOXECTBISAETCA C POJHOM CTPAHOM.
KpoMe croBapHbIX 3HA4YEHUH JIEKCEMBI «IIpUYad», B Pa3srOBOPHOM pedn
MOSIBJIAETCS U JOTIOJIHUTEIIbHBIA CMBICIT «IIPUCTAHUILAY, KIIPUIOTAY.

Ponubie mecTa

MecrTo, -a; MH. MeCTa, MeCT, -aM; Cp.

1. IIpocTpaHCcTBO, 3aHMMaeMO€ KaKHM-JI. TE€JIOM; CBOOOJHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOXKET
OBITH 3aHATO KEM-, YEM-II.

[IpocTpaHCTBO, MYHKT, T/I€ YTO-JI. HAXOAUTCS, TPOUCXOAUT (WIIM HAXOAMIOCH, IPOUCXOTUIIO).
Yactp, 1011 N€ITEIBbHOCTH, BHUMAHUS U T.I., KOTOpas MOCBSIIACTCS, OTAAETCA KOMY-, YeMY-JI.
HckyccTBO 3aHUMAET TJTaBHOE M. B MOEH KU3HU.

2. OmnpenenéHHOE MPOCTPAHCTBO, CIEIUANTBHO OTBEAEHHOE, MPeIHA3HAYCHHOE ISl KOTO-, YeTo-
J1. WK OOBIYHO 3aHUMAEeMOE KeM-, YeM-]1.

3. 00BIYHO MH.: MecTa, MécT. =MectHocTs (1 3H.).

MecCTHOCTD, -H; XK.

1. OnpenenéHHoe MecTo, MPOCTPAHCTBO HA 3€MHOM MOBEPXHOCTH.

J1J1st pycCKOTo 4esnoBeKa «pOoJIHbIE MECTay MPUOOPETaIOT OOJIBIIOE 3HAYEHUE,

KaK «poJruHa», «poaHasd CTpaHa», «pOJdHast 3CMJIS, «OTUYHUM Kp&lﬁ)), «OTHHU3HA».
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CBATada CBATHIX

CBsTas CBIATHIX

Bricok.

1. O yém-11., urparoiieM BaXXHYIO pOJib U HEAOCTYITHOM JIsl HETIOCBSIIEHHBIX (IEPBOHAYAIIBHO -
0 YaCTU UEPYCATIMMCKOT0 XpaMa, B KOTOPYIO MOT BXOJIUTh TOJIbKO NEPBOCBSIICHHUK).

2. O caMOM JIOpOTOM, 3aBETHOM.

CBsiTast CBATBIX — YCTOMYHMBOE BBIPAKECHHE, OTPAKAIOINICE PYCCKOSI3BIYHYIO
KyIbTypy. B 0011eM cMbIcie 3T0 49TO-TO COKPOBEHHOE, CaMO€ JIOPOroe, a TaK JKe
CBATOE MECTO, CBSI3aHHOE C PUCYTCTBUEM 00KECTBEHHBIX CHII.

B "bammame o Oane" ObITOBas cUTyanus MBIThS B OaHE TepepacTaeT B
ObITHITHOE, TTpUTYeBOE 0000IIeHe. ['TyOuHHass 0OHa)KEHHOCTh BCEro CYIECTBa
JUPUYECKOTO Teposi MOMYEPKUBAET aTMocdepy HCHOBEAAIbHOM HCKPEHHOCTH.
[IpocnexuBaroTcs accouuanuu ¢ "kpemieHueM", "omoBeHbeM", "BosOM cBSITON",
"paiickum cajioM".

Hapeu, yaea

Hanen, -a; M.
1. x HagenaTs - HamensTh.

2. B Poccun 10 1917 r.: yuacTok 3eMIIH, BBIACISBUINNCS B MOJb30BAHUE KPECThSIHCKON CEMBE.

VYnuen, -a; M.

1. B JlpeBuei Pycu 12 - 16 BB.: 4acTh BEJIMKOrO KHS)KECTBA, HAXOAMBIIAACS BO BJIAJCHUU U
YIPABISBLIASCS YJICHOM BEIMKOKHSKECKON CEMBH.

B Poccun 10 1917 r.: HeABI»KUMOE 3eMeNIbHOE UMYIIECTBO WIEHa UMIIEPAaTOPCKON haMuinu.

2. Pa3r. YyacTok 3eMiM, JOCTaBIIUNCSA KOMY-JI. IIPU JIEJEKE, PACIIPENAEIEHUN U CTAHOBUBILIUICS

JIMYHOHN 3eMEIBHON COOCTBEHHOCTRIO.

«Haz[en» N «YIACD» OTHOCATCA K YCTApCBIIHMM CJIOBAM PYCCKOI'O A3bIKad, U
HCIIOJIB3YIOTCA ITOSTOM JJIAI CO3AaHUS KOJIOPHUTA SITOXH.

depeBHst

JlepeBHsi, -U; MH. POJI. -BEHb, JIaT. -BHAM; XK.
1. KpecTbsiHCKOE cEeHHUE.
2. TonbKo ef. CenbcKas MECTHOCTD (B TPOTUBOIIOIOKHOCTh TOPOLY).

3. cobup. Cenbckoe HaceleHUEe, KPeCThSIHCTBO.
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JlepeBHsT — TpPaAMLMOHHBIM PYCCKHM HACEJIEHHBIM IIYHKT C MHOXECTBOM
TPaJUIUOHHBIX OCOOEHHOCTEH.

XyTop

XyTop, -a; MH. XyTOpa; M.
1. O60coONneHHBIN 3eMENBHBIN YY4aCTOK C ycaab00il BlIaenblia.

2. Manblil HaceJIeHHbIN MyHKT, COCTOSAIIUN U3 OJJHOTO, HHOTJ]Aa HECKOJIBKUX TOMOXO3SHUCTB.

XyTOp — BHJI CEIbCKOTO MOCEJCHUS, U3BECTHBIN C JIPEBHEUIIUX BPEMEH Yy
OonbIMHCTBA 3emMiezaenbueckux HapogoB. B CCCP Bo BpeMs KOJUIEKTUBU3AIUU
CEIBCKOTO XO35MCTBAa OOJIBIIMHCTBO XYTOPOB OBUTH JIMKBUIAUPOBAHBI. XYyTOp —
peanusi pycCKOM U YKpaumHCKOW KynbTyp. JIEKCeMBbl <«JIEpEBHS» M «XYTOP»
VCIIOJIB3YIOTCS [TO3TOM ISl CO3JaHUs KOJIOPUTA SIOXH.

YTpoda

YTpo0a, -bI; K.

1. BHyTpeHHss yacTh )KMBOTA YEJIOBEKA MIIH KMUBOTHOTO (KHIXKH. yCTap.)
Pasr.-camxk. O xuBOTE, 0 Oproxe

2. Pasr. O Oecco3HaTebHOM, BHYTPEHHEM UyBCTBE, HHCTUHKTE.

3. BHyTpeHHSs 4acTh Yero-i.; HyTpo.

4. O mpoXOPIAUBOM, CKYIIOM YeJIOBEKE (C HEOJI. SIMUTETaMU; IIPOCT. OpaH.)

B 3nauenun «yrpoba marepu» cioBo siBisieTcs: ycrtapemnMu. B «bamnazne o
neTcBe» Bpiconkuil cpaBHUBAaeT yTpoOy Marepu ¢ TIOPbMOIl. ABTOp CO37aeT O
cebe mMud, kak 00 yrojmoBHUKe. [lefCTBUTENBHO, MPOAHATU3UPOBAB CIOBAPHYIO
CTaThl0, MOXKHO 3aMETUTh HETATUBHYIO OKPACKY JaHHOM JIEKCEMBI.

3a cTeHOI, 32 CTEHOYKOIi, 32 IePeropoa0IKOM

CreHa, -bl, BUH. CTEHY; MH. CTEHBI, JIaT. -aM | -aM; XK.

1. BeprukanbHas 4YacTh 3MaHUA, CIHyXamlas s TOJACPKAHUS TEPEKPLITHA W pa3feiieHUs
nomernieHus Ha yacT. C. B CTeHy; 00 CTeHy (pasr.; psioM, B HETIOCPEACTBEHHON OJIM30CTH WU
B COCEIHEH KOMHATE, KBapTUPE).

2. BeprukanpHas 60KOBasi HOBEPXHOCTh YETO-I1.

3. Beicokast orpaga (13 KaMHsl, KUpIIM4a U T.I1.).

4. MH.. CTEHBI, CTeH. uero, kakue. O 30aHUU, TMOMEUICHWH, BHYTPH KOTOPOTO YTO-II.
pa3Menaercs, KTo-JI. HAXOAUTCS WK YTO-J1. IPOUCXOIUT.

5. To, 4ro oTaenser, pasaensieT KOro-ji., 4YTO-NI., SIBJISETCS MPEMATCTBUEM K OOIIEHUIO,

65




CAUMHCHUIO KOI'O-JI.

6. TecHbIi psiJ MM CIUIOIIHAS Macca 4ero-ii., 00pa3ymolmue 3aBecy, Mperpagy 1 T.11.

B pycckoM s3bIke Il JIEKCEMBI «IOM» BaXXHBIM SIBJISIETCSI OTPAXIACHUE
COOCTBEHHOCTH, JIMYHOTO TMpocTpaHcTBa (creHa). Kpome »3TOro, B JupHuKe
Briconkoro cTeHbl yKa3blBalOT M Ha MPOOJIEMy BXOJa U BBIXOJId, MOCKOJBKY
OTCYTCTBHE IOCJIEIHEr0 MOCTOSHHO MPECIEAYET FEepPOeB, HE TOJIBKO 3alepThIX B
OTPaHUYEHHBIX MTPOCTPAHCTBAX KBAPTHP-KaMep, HO J1a)K€ HAXOMSIINXCS BHE CTEH,
OrPaHUYMBAOIINX BO3MOXKHOCTh IepeMenieHus. Kpome 3Toro, B HEKOTOPBIX
Clay4yasX B JIEKCEME «CTEHKa» 3aJI0KEH JBOWMHOM CMBICH: 3TO HE TOJBKO
NEPErOPOJIKA B IOMELIEHNH, HO U CHHOHUM paccTpera.

Can, oropox

Cap, -a; mpeyL. O cazie, B Caay; MH. CaJIbl; M.

1. VYyacTtok 3emyid JUIsl BBIpAIIUBAHUS CaJIOBBIX PACTCHHM, CaJOBBIC pacTeHHS (I[BETHI,
(PYKTOBBIC NIEPEBhsI M KYCTAPHHUKH ), TPOU3PACTAIOIINE HA TAKOM Y4aCTKE.

2. Bosnb10ii cKBep; Mapk.

3. YupexeHue, B KOTOPOM KOJUICKIIMOHUPYIOT, Pa3BOJAT M U3YYAIOT PACTCHHS, YKUBOTHBIX.

4. Pasr. = JleTckuii caj.

Oropogn, -a; M.

1. YdacTok 3eMiu, 0OBIYHO BOJIM3H JTIOMa, JJISl BRIPAITUBAHUS OBOIICH.

2. Hap.-pasr. = H3rop0ﬂb.

Bpocuth kamerek (kaMeIiku) B ueii-i. oropos. Pasr. HegoOposkenaTenbHO HaMEKaTh Ha YTO-I.

Oropos ropoauts. Pasr. 3aTeBarh CIMIIKOM CIIOKHOE, XJIOMOTHOE U HEHYKHOE JEJIO.

JJist pycckoM KyabTYyphI caji HUKOTJIa He SIBJISICS peaMeToM ropaocTtu. Cag
— 3TO Y4YacTOK 3€MJIM JUIsl BBIPAIMBAHUS CAJOBbIX PACTEHHHUI B 3aropoJHBIX
nomax. Hacto caj B pyCCKOM SI3bIKE MPUPABHUBAETCS K OrOPOJIYy C MOCAKEHHBIMU
IUIOAOBO-STOAHBIMU KynbTypamMu. OnHako, B necHe «Paiickue s0m0km» Jiekcema
«camy mpuoOpeTaeT 3HaUYEHUE pasi, MecTa, KyAa mpuObiBaeT ayma. O6pa3 cajgoB u
s0JJOHb TECHO CBSI3aH C YEJIOBEYECKUMHM IMPEACTABICHUSMU O MOTYCTOPOHHEU
KU3HH U O pae.

IMapanHoe, noanbes3a

[Tapagnoe, -oro; cp.; (pasr.)
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= [lapagnas, -oi1; x.

I'naBHBIN BXO..

IToawesm, -a; M.

1. ITyTh, NOABOASIIIME K YEMY-J1., MECTO, IO KOTOPOMY MOIBE3KAIOT KyAa-JI.

2. KpeIThIil BXOA B 3/1aHUE.

3. IloMernieHre BHYTPU KHJIOTO MHOTOKBAPTHUPHOTO J0Ma, 0OecrednBaroniee mpoMexKyTOIHOE
MIPOCTPAHCTBO MEXAY BXOJOM B JIOM C YJIHUIIBI M IBEPbMH KBapTHUD.

[Moabe3auoi, -as, -oe (1 3H.).

[onbe3aubIl, -as, -oe (2 3H.).

JlekceMbl «moabe3ay MW «mapajaHoe» SBISIOTCS cUHOHMMamu. (OJHAaKo,
«MOJIBE3A» B PYCCKOS3BIYHON KYyJIbType HMEET JONOJHHUTEIbHOE 3HAUYCHUE
«MOMENICHUsI BHYTPHU JIOMa OT BXO0J1a 0 KBapTUP», KOTOPOE MCIOJIb30BAJl B CBOUX
necHax B. C. Briconkuii.

Kopuaop

Kopunop, -a; m.

l. JInuHHBIA TPOXOJ, COCIUHSIONMIMK OTIAEIbHBIE YAaCTH 3JaHUs, KaKOro-J. MOMELICHHUS,
KBapTHUPEL.

2. Y3K0€ JUIMHHOE MPOCTPAHCTBO, IPOXO]], OTPAHUYCHHBIE ¢ 00€UX CTOPOH.

B xopunopax Binactu (B Kpyrax, OJU3KHX K BJIACTSM, TPABUTEILCTBY).

B pycckosi3pluHON KynbType «KOpUAOp» mpuodperaer Oosee IIHUPOKOe
3Ha4YeHHe, BKII0Yas Takxke MeTadoprudeckoe 0003HAUCHUE BBIIIECTOSIINX KPYTOB.
Kopunopnyro cucremy «xomyHankuw» B. C. Bslcoukmii comocraBiseTr ¢
TIOPEMHBIMU KOPUIOPAMH.

ITaxK

Otax, -a; M. [¢ppaniL. étage]
1. YacTb 31aHus, BKIIOYAOIAs PSJ] TOMEIICHHI, PaCcTIOIOKEHHBIX Ha OJTHOM YPOBHE.

2. O TOM, 4TO PaCIOJI0KEHO OJTHO HA/l IPYTUM.

3T21)K, KaK MW CTCHA, ABJCTCA BaXXHBIM 3JICMCHTOM  OI'PAKACHUA
CO6CTBCHHOCTI/I, JIMYHOT'O IMMPOCTPAHCTBA.

OxkHO

OkHO, -4; MH. OKHa, OKOH, OKHaM; Cp.

1. OTBepCTI/Ie B CTCHC 3daHUA WJIM CTCHKC KaKOTI'O-JI. TPAHCIIOPTHOTO CpCACTBa IJisI CBCTA U
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BO3/1yXa; 3aCTEKJIEHHAs paMa, 3aKpbIBAIOIIasi 3TO OTBEPCTHE.

[TomokoHHUK.

CrekI10, 3aKpbIBAIOIIEE TAKOE OTBEPCTHE.

2. OTBepcTHEe B IEperopojke, mepedopke, OTACIAIONICH CITyKEOHBIM OTIAEN TOMEIICHUS OT
MTOCETUTEIICH.

3. IlpocseT, oTBEpCTHE B YEM-II.

4. Paszr. HuueM He 3aHsATOE BpeMsi, IPOMEKYTOK, Pa3pbiB B paCUCAHUU JICKIIUMA, YPOKOB.

OKHO HapsIy CO CTEHaMH, IMOJIOM, JABEPHIO Y BBICOIKOTO HTpaeT BakKHYIO
POJIb OTPAXKIACHUS JTMYHOTO MPOCTPAHCTBA. YHUYTOKCHHE JOMa — IOCTOSTHHBIN
MOTHB TI093UM BBICOIKOTO, peanm3yeMblii B HECKOJIbKMX BapuaHTax. Camblid
MIPOCTOM M pacpoCTpaHEHHBIN — mpsMoe Guzndeckoe paspyimienue (B necHe «O
CTapoM JOME» OKHO BBIOMJIIN).

Kpbima

Kpsbia, -u; x.

1. BepxHsis, MOKPBIBAOIIAS YaCTh CTPOCHUS.

2. O nome, KUTUIIE, KPOBE.

3. JKapr. OxpaHHOe TpennpusaTHe, OOeCIeYuBaloNiee 3allUTy MNPEANPUHUMATENS OT
BBIMOTaTeIbCTBA.

[IpectynHas rpynnupoBKa, OKa3bIBaoIasi HOKPOBUTEIBCTBO KOMY-II.

IIoMrUMO OCHOBHBIX 3H3‘I€HI’Iﬁ, JICKCEMA «KpbIIIa» B PYCCKOM A3LIKC
an06peTaeT N JOIMIOJHHUTCIBHOC 3HAYCHUEC «AO0OMa», <KHUJINIIA» B IICJIOM.

Komuartka

KomMmnara, -5I; XK.
1. OtnenpHOE MOMEIIEHHE B KBAPTUPE, TOME, OTTOPOKEHHOE CTEHAMH, IEPEropoIKaMHu.

Komuarka, -u; MH. pojl. -TOK, JaT. —TKam; . YMeHbml. (1 3H.).

HUcnonw3ysa Jsiekcemy «KOMHAaTKa» BBICOLKWI CChUIAETCA HAa KOMHAThl B
OOIIEKUTUH, TIOITOMY KOMHATKH BBICOIIKOTO MpHOOPETAIOT CKOpEee HETaTUBHYIO
OKpAacky.

IIpendoanHuk, napHas

[Ipenbannuk, -a; M.
1. [Tomemenue B 6aHe, MpeIHAa3HAYCHHOE VIS Pa3AcBaHUA.

2. Pasr. HebGomnp1ioe momernieHue, uepe3 KOTOPoe BXOASAT, MPOXOIAT Kyaa-I.
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[TapHnas, -oi; x. = [Tapunsas (1 3H.)
[Tapunbhs, -u; MH. pOA. -JI€H, aT. -JIbHAM; XK.
1. Otnenenue B 6aHe, e mapsTCs; mapHas.

2. Texn. [Tomenienue, rae napsAT YTo-JI. C LEJIbIO OYUIICHUS, Pa3MATYEHUS U T.11.

[IpenOanHMK ¥ TapHasi, KaK COCTABJISIOUIME PYCCKOM OaHU, SIBISIOTCS
peanusMu KyibTypbl Hamied cTpanbl. bans B meche B. C. Beicomkoro
aCCOLIMMPYETCSI CO CBATOM BOJIOM, C MPOCBETIAIONIMM AyX JUYHOCTH CBATHIM
KpEILIEHUEM.

Yoopuas

Y6opHnas, -0ii; x.

1. pasr. [lomemenue 15t OTIIPABICHUS €CTECTBEHHBIX HAJOOHOCTEH; TyasleT.

Jlexcema ((Y60pHa$I)) BIIMCaHHAadA B KOHTCKCT <«Ha TPpUALATbL BOCCMb
KOMHATOK BCETO OOHA y6opHa;1» JACMOHCTPUPYCT HCUCIOBCUCCKUC YCIIOBUSA ObITa
TOI'O BpCMCHU.

Buus

Buus

1. ITo HampaBIeHUIO K 3eMJIe, K HUKHEH YacTH 4ero-j. (MPOTHBOIIL.: BBEPX).

Onmno3unus «BBEPX-BHU3» SBISIETCS HEOTHEMJIEMOW YacThI0 TBOPUYECTBA
Briconkoro. MHorna y Beiconkoro aABr:keHue BBEPX ACCOLUUPYETCS CO CMEPTHIO,
a JBWKEHUE BHHU3, K 3eMJI€ — C MOMBITKONH COXpaHUTh ceOsi B 00JIaCTU >KU3HH,
MMOCKOJIbKY BHU3 — «CHIOJAPYYHEE).

IHoa

ITon
I10J1, 110J1a, TOJY, O II0JI€, Ha II0JIy U B IIOJY, MH. IIOJIBI, M.
1. Hwkanii HaCTWJI BHYTPH IOMENICHHS, MO K-POMY XOJSAT W Ha K-pblil CTaBAT MeOenb, B

OTJIMYHUEC OT CTCH U ITOTOJIKA.

Haznauenue mnona — INEPEKPBITUC MCEKAY OTaXKaMU HIIN MECKIAY HHKXKHHUM
9TA’>KOM H I10BAJIOM. JIekcema «11oJm» y BBICOI_[KOFO HaaCIACTCA JOIMOJIHUTCIbHBIM
CHMBOJIHNYCCKHM CMBICIIOM.

JlecTHuna

JlecTHHUIA, -BI; XK.
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1. CoopykéHHE B BUJIC psiia CTyICHEH WU MEePeKIaanH I TIOAbEMA U CITyCKa.
2. llocnenoBaTenbHOE PACHOJIOKEHHE IO BOCXOIAIIECH JUHUM OT HU3IIETO K BBICHIEMY

(MpeaMeToB, JIHII, YNHOB U T.I1.).

Hcxons u3 cnoBapHbBIX CTaTEW, MBI BUJIUM, YTO PYCCKOE CIIOBO «JIECTHULIA,
MIOMUMO OCHOBHOTO 3HA4E€HHS, MPUOOPETAET IOMOJHUTEIBHBIN MeTapopruIecKuid
CMBICIL.

B tBOpuecTBe B. C. Bricoiikoro nHor1a IBM>KEHUE BBEPX ACCOLIMUPYETCSI CO
CMEpPThIO, a JBUXKEHHE BHU3 — C MOMBITKOM COXpaHUTH ce0si B 00JIACTU KU3HU.
[ToaTOMy, MOXHO cAenaTh BBIBOJ, YTO IOJBEM IO JECTHHLE B «S w3 gena
yHIEN. ..» — 3TO ABUKEHHUE K CMEPTH.

Yepaak

Yepnak, -a; M.
1. ITomenieHne MEKy MTOTOIKOM U KPBIILIEH.
O XUJIOM MOMEEeHUH, 000PYZAOBAaHHOM B TAKOM MECTE.

2. Pasr.-camk. O rosiose, yme.

Hcxonst w3 cnoBapHBIX CTaTEW, Mbl BUJIMUM, YTO PYCCKOE CJIOBO «UYEPIAK»
MIOMHUMO OCHOBHOTO CMBICJIa, TIPHUCYIIET0 W CJIOBY «garrety mpuodperaer
JOTIOJIHUTENIbHBIN ~ MeTadopuyeckuii cmbica. B moasum  Beicorkoro, kak
FOBOPUJIOCH paHEe, BAXHYK) pOJb MIPACT OMNIO3WLMSA «BBEPX-BHU3». Yepnak
ABJISIETCSL CUMBOJIOM IIYyTU «HaBepx», kK cMmeptu. B «S u3 pgena ymen...»
MPUCYTCTBYET yxoi 4epe3 Bepx: «llompiMaroch 1O JECTHUIE M TPOXOXKY HaA
yepaaKky», IpUYeEM Jajliee CIeayeT BCTpeua ¢ borom, cMepTs.

IHoasan

IToxsamn, -a; m.
1. HOMCH.[CHI/IG noa MNCPBBIM 3TAKOM, HHUKC YPOBHA 3CMIJIM, HUCIHOJB3YCMOC [JIA PAa3JIUYHBIX

XO3SIMCTBEHHBIX HYX/I.

[TonynonBan

1. HOMGI_]_IGHI/IG noa MEpBbIM 3TAaXXOM, PACIOJIOKCHHOC YaCTUYHO HUKC YPOBHS 3CMIJINU.

B KOHTEKCTE pYyCCKOS3BIYHOM KyJIBTYPBI ITOABAJ Yallle MCHOJIB3YETCS IS
XO3SIMCTBEHHBIX HYXJ M pa3MELIEHUs 4acTh OOOPYJOBaHMS M KOMMYHUKALUN

3nanusi. Kpome 53TOro, HeHWCHoJib3yeMble MOJBalbl (Kak M 4YepAakh) 4YacTo
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CTaHOBSATCS TMpHUCTaHUIIEM Oe3noMHbIX. [lomymonBanbl SBISIOTCS — peanuei
PYCCKOM KyJbTYpbl M HE HMMEIOT PENPE3CHTALMN B AHTJIMMCKOM s3bIKE. B
MOJIyNIO/IBAJIAX >KWJIM CEMbAMH JTMOO TaM pacrojiarajuch Kakue-TO OpraHu3alvu
WJIA MaCTEpPCKUE, B NOABAJIAX — JIETU UTPAJIU B «BOMHYIIKY» U IPOYUE UTPHI.

Kpome »sToro, mHorma nexkcema «mnojaBa» Yy Bbiconkoro mpuoOperaer
N00aBOYHBIN CMBICI, CUMBOJIU3UPYSL Bce ykachl COBETCKOM CHCTEMbI («I10JBal
YyyMHOW» B niecHe «Ciyyan»)

Brnixoabl M BXObI

Brixon, -a; m.

1. x BeriiTu (1-4, 6 3H.).

2. IlosiBneHue Ha clieHe AEHMCTBYIONIETO JMIIA, UCHOJHUTENS dero-i. [lomydars 3a B. msAThaecIT
pybueii (3a ucroTHEHUE, 3a UCTIOTHIEMBIN HOMED ).

3. MecTo, yepe3 KOTOPOE€ BBIXOIAT.

4. Criocob pa3petnTh Kakyro-J. TPYAHOCTb, BEINTH U3 3aTPyJHECHUS.

5. KonnyecTBO npou3BeAEHHOTO NPOAYKTa.

6. OGHaxeHNe TOPHBIX MOPOJI, TIACTOB.

Bxon, -a; M.
1. x Boiitt 1 Bxoaurs.
2. MecTto, yepe3 KOTOpoe BXOAAT KyAa-Ji.

3. [Ipod. MecTo, yepe3 KOTopoe MOCTyIAeT, IPOHUKAET YTO-JI.

BXOI[ M BbIXOA HUI'palOT 3aMCTHYIO POJb B MMOATUYECKOM CHCTEME
BBICOI_IKOFO. HCO6XOI[I/IMO OTMCTUTL, YTO IOMHUMO «HCCAHKIIMOHHWPOBAHHOIO
BbIXO4a» HMECTCA U ((HCC&HKHI/IOHI/IPOBaHHHﬁ BXOO», TaKX¢C Hapymafoumﬁ
MNPOCTPAHCTBCHHYIO HCJIIOCTHOCTD U 3aMKHYTOCTD 10Ma.

Ileuka

[Teuka, -u; MH. pOJ. -uekK, JaT. -ukam; k. = [leusb (pasr.).
IIeun
1. KameHHOEe, KUPIIUYHOE WU METAJUIMYECKOE COOPYKEHHE, HarpeBasi KOTOpOe, OTaILIUBaIOT

IMOMCIICHUE WUJIW T'OTOBAT I'OPAYYIO ITHUITY.
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Pycckoe ci0Bo «reukay, 6e3ycIoBHO, SIBISETCS OBITOBOM peanueil pycckoi
KynbTypbl. Pabotaromiass meuys B TeECHSIX BBICOIKOro sBISETCS CHMBOJIOM
OJaromnoyyns ee Xo3seB.

3amMoKk, 3aMKH, 32COB

3aMoK, -a, M.
1. mpucnocoOieHue JyIsl 3aUpaHusl Yero-H. Ha KIII04Y. Mo 3aMKOM (OBITh, AepXKaTh W T. IL.) -

B3amNepTH.

3acoB, -a; M.

1. bonbiias 3aaBUKKa AJ1s1 3alMPaHUs TBEPEid, BOPOT.

3aMOK — Ba)KHasl COCTAaBJISIOIIAs KOHIENTa «IoM» y noaTa. [lomumo Toro,
YTO 3aMOK OYE€PUYMBAET TPAHUILY JOMA, OH TAKXKE JEMOHCTPUPYET HEJIETKUN BXOJI B
3aMKHYTO€E MTPOCTPAHCTBO AOMA.

JlekceMa «3acoB», KOTOpPBIM TaK TPYAHO OTOABUHYTh, B TecHE «Palickue
sIOJIOKM» OKa3bIBaeTCs peiabcoil. M1 XOTh AEMCTBUE NMPOUCXOMUT B PANCKUX cajax,
HO BHOBb MPOCJICKUBAIOTCSI accolManuu ¢ jarepsamu, Beap B ' YJIAl'e umeHHo B
penbCy yaapsiv, oObsBIISASL, HAIPUMED, MOBEM, WIIH Ke KOHEL padOTHI.

B3iaom

Bznowm, -a; M. k B3nomats (1 3H.)
Bsnomars, -aro, -aenis; B3JIOMaHHBIN; -MaH, -a, -0; CB. YTO.

1. Jlomasi, BCKpBITh, pa3BOPOTUTH 3aNIEPTOE, LIEJOE.

B necne «Cnywyam» Jiekcema «B3JIOM» IpuoOpeTaeT 100aBOYHOE
MeTadopuiecKoe 3HaYeHIE, CUMBOIM3UPYS KpaX COBETCKOI CHCTEMBI.

Cocen, coceaka, cocexymka

Cocen, -a; M.

1. ToT, KTO KUBET BOJIU3H, PSIIOM C KEM-II.

2. Tot, KTO 3aHUMaeT OJIIKaiIee K KOMy-J1. MECTO.

3. I'ocynapcTBO, MECTHOCTD, TPAaHUYAILME C IPYTUM TOCYJAPCTBOM, MECTHOCTBIO; HACEIICHUE UX.
Coceénka, -u; MH. pOJl. -JI0K, IaT. -akam; k. (1-2 3H.).

Coceényiika, -u; MH. POJI. -IIICK, JaT. -IIKaM; M. 1 K. Jlack.

Cocéckuii, -as, -o€.

[To-cocéncku, Haped. (1 3H.). Paspemmm 3TO 1€10 MHPHO, MO-COCEACKH (KaK COCEAH, Kak
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no106aeT JOOPBIM COCEIsIM).

bnarogaps cinoBooOpa3oBaTelbHbIM Ccy(ddukcam, JIeKcemMa «cocea» B
PYCCKOM s3bIKE INPUOOPETAeT MO3UTHBHYIO KOHHOTALMIO («COCEIYLIKa», «IIO-
cocenckn»). B mecuax Briconkoro cocenu paBHBI MEXAY COOOH M COCTaBISIOT
HEKOE€ OpaTcTBO KHUTEJNEH KOMMYHAJIbHBIX KBapTUp. OJHAKoO, TJaBHBI TE€pOH,
CEeTYIOIIMH Ha CBOIO CyJbOY, YaCTO CPaBHUBAET CBOIO TPYAHYIO, OCJIOKHEHHYIO
KU3Hb C 0JIarOnoJyuynueM cocenei.

Xo391Ka

Xo3siika, -a, -|u MH.4. XK.

1. ’XKenck. k x03suH B 1, 2, 3 u B 3Ha4. JOMAIIHSA X03s5MKa. (KEHIIMHA, HE CIIy»Kalllas U BeAyIas
CBOE JIOMAIIIHEE XO35UCTRBO).

2. XKena (mpoctoped., 0011.).

XO035IMH, MH. X035€Ba, X035EB, M.

1. CoOCTBEHHUK, BIIaIeNell.

2. O BeaylieM X035IUCTBO, pacoOpsHKAOIIEMCS X03UCTBEHHBIMU JI€JIaMHU.

3. I'maBa moma, cembH, X0351iiCTBa (110 OTHOIICHHUIO K TOCTSIM, TIOCETUTEIISIM U T. I1.).

3HaYEHUE JIEKCEMbI «XO031lKa» B PYCCKOM SI3bIKE JOCTATOYHO OOIIUPHO. Y
Briconkoro 3To cocenka, *KEHIMHA, BEAYIas X03iCTBO B IOME U MPUHUMAIOIIAs
TOCTEMN.

CeMbs

CeMbsl, -H; CEMBH, CEMEM, CEMBSIM; K.

1. I'pynma nromel, cocrosmas W3 MyKa, KEHBI, JETEH W APYTHX ONHM3KUX POJICTBEHHHKOB,
JKUBYIIMNX BMECTE.

2. I'pynma nroaeit, Cruto4EHHBIX 00IIeH AeITeTbHOCTRI0, MHTEpEeCcaMu, IPYKOOH.

3. I'pynna >kMBOTHBIX, COCTOSIIAS U3 CaMIla, CAMKH (CaMOK) U I€TEHBIIICH, )KUBYIIIUX BMECTE.

4. O60cobIeHHas TPYIIa PaCTEHUH OJHOTO BHU/IA, TPOU3PACTAIONTUX PSJIOM.

JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHIIENT «CEeMbs», (PYHKIHMOHUPYIOIIUH B PYyCCKOU
KOHIIeNToc(hepe, MOXKHO MPEACTABUTH B BUJE HYKJICAPHOU CEMbH, SIAPO KOTOPOU
COCTABJISIIOT CyHpyXeckas mapa ¥ ux neru. Hepeako y Beicoukoro cemben
BBICTYIIaJIM HE TOJIBKO CYNPYTH C JIE€TbMH, HO M >KMTEIM BCErO J0Ma, ropoja U

JAaKE CTpaHbI.
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Hern

Jletn, -€#, n€TSIM, IETHMH, O IETAX; MH.

1. (en. pe6&HOK). Manbuuku U (WiK) AeBoYKH 10 14 — 16 rer.

2. CpIHOBBS WIH JTI04YepH (HE3aBUCUMO OT BO3pACTa).

3. O HauBHBIX, HEOTIBITHBIX JIFOJISX.

4. O moaax, SBISIOUMXCS XapaKTEPHBIMU MPEICTaBUTENIMU KaKOM-J. Cpelbl, SMOXU U T.II.,

TE€CHO CBA3aHHBIX C KEM-JI., YEM-JI.

B  koHTekcTe pycCKOW  KyJbTypbl JIEKCEMA  «IETH»  MNPUHUMAET
JOTIOJIHUTEJIbHOE 3HAUYCHUE «XAPAKTEPHBIX MPEJACTABUTEIICH SIIOXUY.

MaJsieHouek

Manenouex
Or ci10Ba MaJICHBKUH

B 3Hau. cymi. ManeHbKui, ManeHbKast: peOeHOK, AUTS ((pam.)

CYIHGCTBI/ITGJ'IBHOG MAJICHOYCK» MOKHO OTHCCTH K CBOCIro poJa
WHINBUYAJIbHO-aBTOPCKUM HCOJIOIrn3Mam. B JaHHOM ClIy4dac JCKCEMa
«MAJICHOYCK» HCIIOJIB3YCTCA ABTOpOM JIIA mpuaaHus O6p8,3HOCTI/I,

BBIPA3UTCIIbHOCTH, a4 TAKIKC oco0oro KOJIOpHUTa NPONU3BCACHUIO.

Kena

’Kena,-pI; MH. )KCHBI, KEH; XK.
1. 3amy>xHsIs1 )KeHIIMHA (110 OTHOLIEHUIO K CBOEMY MYXKY).

2. Yerap. u Beicok. = XKénmuna.

JIns pycCKOM KyJNbTypbl Ba)KHa BTOPOCTEIIEHHAS pOJb KEHIIMHBI IO
OTHOILIEHUIO K MyX4uHe. HanpoTtus, B TBOpuecTBE BHICOLIKOTO B CEMEWHON KU3HU
CTpaJaTeIbHOE MECTO MPHUHAIIEKUT MYyXKy. OH, 3a00TIUBBIN, XO35IICTBEHHBIN U
PEBHUBBIN, TOTOB «IPOTJIOTUTHY» TO, YTO JKEHA JIETKOMBICICHHAs BEPTUXBOCTKA,
4YTO €CTh y Hee Ju4YHble Jena. MHorma B TekcTe 4yBCTBYyETCS CBOEOOpasHas
Ha3WJaTeNIbHO-TIOYyUUTENIbHAsA U 3TUM OoJiee «BbICOKas» poib keHbl («Hy o yem ¢
TOOOI0 TOBOPUTH?..» B ieCHE « CMOTPUHBI»)

Mama

Mawma, -BI; XK.

1. (B cemeitHOM OOIICHUH U B Pa3roBOpe AeTei 0 poaHoi marepu). = Matb (1 3H.).
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2. Jlack. Téma unmu cBeKpoBb (OOBIYHO B CEMEHOM OOpAIICHUHN ).

Mawma foporas, B 3H. MeX]I. BelpakaeT u3ymiieHUe, yIUBJICHUE, UCIYT.

Mawmasns, -u; k. Hap.-pasr.

Mawmenska, -u; k. Jlack.

Mawmyins, -u; k. Jlack.

Mawmycs, -u; k. Dam.

Marsb, pos. u AaT. MATEPH, BUH. MaTh, TB. MATEPHIO, MIPEL. O MATEPH; MH. MATEPH, -€i; K.

1. )KeHumHa Mo OTHOIIEHUIO K POXKAEHHBIM €10 JIETSIM.

XKeniuHa, UMErOIIAs WK KMEBIIIAst CTCH.

2. Tpan.-uap. O TOM, YTO SIBJIICTCSI POJAHBIM, OJU3KUM, TOPOTHM, MPEACTABISAS COOON KaKyrO-II.
JyXOBHYIO IIEHHOCTb.

3. CaMKa 110 OTHOIIIEHHIO K CBOUM JIETEHEIIIIAM.

4. Paszr. O TOM, OT KOTOPOTO WM B KOTOPOM 3apOKIAeTcs, oOpa3yeTcs YTO-J. HOBOE WIIH
noI00HOE eMy.

5. (o6bryHO B 0Opamenun). @am. O xeHIUHE, KEHE.

6. O jxeHe CBAIICHHUKA I MOHaXUHE (0OBIYHO MPUCOEIUHAETCS K UMEHH WM 3BAHHUIO).

OO6pa3 matepu y BrIconkoro ogHo3HAYHO IMOJIOXKHUTEICH. PoHas, moporas,
Mujasi, 7oOpas, CTapeHbKas, 00JbHAs, OCTHEHbKAsT — TOJIBKO TaKWE OMpPEaeTICHUs
MOTYT OBITh MpUMEHEHBI K Hel. Kak Obl aBTOp ee He Ha3Bajl — MaTh, MATYIIKa,
MaMmailia, MamMa — B JIIOOOM Ciy4ae, 3TO Ta KCHIIMHA, KOTOpas BCeraa JKIET,
JIOOMT, HACTaBJIsEeT M 00sg3aTeabHO 1IadeT. Jlekcema «Mama» B IIECHAX
BrIcorkoro BcTpeuaeTcst KpaliHe peaKo, pacKpbiBasl JIF0OOBb M HEKHOCTD TJIABHOTO
repost K MaTepH.

Kureaun, ;KHJIbIbI

Kurens, -1; M.
1. ToT, KTO KUBET, MPOKUBAET TJe-JI.

JKitenepHuIa, -bl; XK.

JKunern, -mpma; M.
1. JIuno, xuBymee B 1ome, kBaptupe. Kunbiipl 1oma. CoOpaHue KUIbLOB.

2. Ycrap. Oburarenb, KUTEIb.

JIeKceMbl («OKUTENIb» | COKUICH) B IICCHAX BBICOI_[KOFO BBICTYITIAIOT

CHHOHHMAaMMH JIECKCEME «COCECD».
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Ckort

CKor, -a; M.
1. cobup. YeTBepoHOTHE TOMAIITHUE CEIbCKOXO35HCTBEHHBIE )KUBOTHBIE.

2. Ilpespur. O rpydbom, HU3KOM, [TOJIJIOM YEJIOBEKE.

B koHTekcTe pyccKOW KyJIbTYphl, JIEKCEMa «CKOT» MPHOOpETaeT
JOTIOJTHUTENbHBI MeTaQOpUUYECKUd CMBICT «Tpy0oro, MOAJoro 4einoBeka». B
NO3TUKE BBICOLIKOrO 3TO JI€PEBEHCKUE CEIIbCKOXO3AMCTBEHHbIE MXUBOTHBIE, B
OCHOBHOM KOPOBBI.

Xapum

Xapuw, -€if; MH.

1. IIpocr. [Iuma, ena, cbeCTHBIE TPUIIACH, TPOIOBOJIBCTBUE

«Xapumy», SBISAACH MPOCTOPEUUEM, UMEET JOCTATOYHO Y3KO€ 3HAYCHHE, a
TAKXKE XapaKTEPHU3yeTCs SIPKOM OKpPAaCKOW «CHIDKEHHOCTW», TpyOOBaTOCTH,
baMUIBIPHOCTH.

IMayruna

[Taytuna, -bI; XK.

1. CeTh U3 TOHKUX HUTEH, MOJIYHAIOIIUXCS U3 KIEHKOTrO COKa, BBIICISEMOr0 MayKoM; OTAeIbHas
HUTH TaKOM CETH.

2. To, 4TO BHEIIHUM BHUJIOM HAalIOMUHAET TAKYIO CETh.

3. To, 4TO OMyTHIBAET, BCEIEJIO MTOUMHSIET cele.

B necne «f u3 pena ymien...» nayTMHa SIBJISIETCS 3HAKOBOM JE€TalIbIO,
NOJUYEPKUBAET JpamMaTH3M yxojAa IModTa. B KOHTekcTe Jupuku Bbliconkoro
nayTUHa — 3HaK HEOJIaronojayyusi B MUpE.

IHapker

[Tapxker, -a; M. [(ppani. parquet]
1. cobup. HeGomnpmme cTporanbie OMEYKH U3 TBEPIBIX TOPOA JepeBa IS MOKPBITHS MOJIA.

2. Ilon, BEICTIaHHBIM TAKUMH JOICYKAMHU.

Jlekcema «mapkeT» B COYETAHUU C JPYTUMHU JIeKCeMaMH («3IOJIET,
«30JI0TO€ BHHO», «CBeum»), sBIsAsIch mnpumetamu smoxu XVIII-XIX Bekos,
CO3/1aI0T CBOMCTBEHHBIN €i1, CBOe0Opa3HbI KOJOPUT.

Ilaen
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IInen, -a; M.
1. Bomnbinoe MOKpHIBaJIO W3 IUIOTHOM KJIETYaTOM MIEpCTSHOM TKaHM, OOBIYHO C Oaxpomoi

(mepBOHAYABHO YaCTh OJCK/IbI MOTIAHICKUX TOPIICB).

JIekcema «Iuie» B CO3HAHHH PYCCKOTO YeJIOBEKAa W B JIMPUKE BBICOLKOTO
co3naeT armocepy Teria u yroTa.

Onesiio

Ognesno, -a; cp.

1. ITocTenbHas NpUHAUIEKHOCTD JJI TOKPBIBAHUS, YKPbIBAaHUS TENA.

CrsHyTh, CTAUTh C KOTO-N. O. (pasr.; JHUIIUTh KOTO-J. €ro 4acTH oOIIeld COOCTBEHHOCTH);
JIecTBOBAaTh B COOCTBEHHBIX MHTEpECaX

Opnesublie, -a; MH. POJI. -JIell, JIaT. -JIbIIaM; cp. YMeHbIl. Onesuiko, -a; cp. Pasr. YMeHbII1.-J1ack.

B JIUPUKE BI)ICOI_IKOFO JICKCEMA «OACAIO0» BCTPEUACTCA B COYCTAHHUH
«CTAHYTb OJCAJIO», YTO B CO3HAHHHU PYCCKOI'O YCJIOBCKA, HCCOMHCHHO, BBI3OBCT
JOIIOJTHUTCIIBHBIC aCCoMaluu.

Houaer

Houner, -a; M.

1. MecTo aji1 HOYHOTO CHA, OT/AbIXa (OOBIYHO HE Y ce0s JoMa).

2. = HouéBka.

Hounéxwerii, -ast, -oe. H. mom (ycrap.; crnenuaibHO 00yCTpOCHHOE TOMEIICHUE, Ky/Ia IyCKalu

HOYEBaTh OC€37OMHBIX OCITHIKOB, OpOMAT).

CnoBO «HOYJIET» SBIISICTCS PYCCKHM 11O HPOUCXOXKACHUIO H 0003HaYaeT
«MCCTO IS HOYCBKU», «IIPHUIOT». Hounerom B JINPUKC BBICOI_II(OFO MOTYT
BBICTYIIATh COBCPIUICHHO PA3HLIC ITOMCIICHM.

J/{BOpOBBIii 1IeC

JBopoBbIi nec=/IBOPHSKKA, -U; MH. POJ. -)KE€K, AaT. -)KKaM; XK.

Pasr. beciopoanas, nBopoBas cobaka.

B koHTEKCTe pyCCKOW KyJIbTYPhI TIOJUEPKUBACTCS MECTO MPOKUBAHUS TAKOM
cobaku: cobaka, ®uByIIas Bo 1Bope. Kpome storo B nupuke Briconkoro Hepeako
OTMEYAeTCsl Ha3HAUCHHE TAaKUX COOAaK: HU JIJII KOTO HE CEKPeT, YTO BOWM co0ak
HOYBIO TIPEJIBEIaeT Oemy.

J{BOpHUK
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JIBOpHUK, -a; M.
1. PaGoTHuk mpu qoMe, 00sS3aHHBIN OXPAHATH JIOM, MOAIEPKUBATH YUCTOTY U MOPSIIOK BO ABOPE

Y Ha yJUIE TIepe IOMOM.

CrnoBapHO€ 3HaUE€HHE JIEKCEMBI «IBOPHHUK» JT0BOJIBHO y3Koe. B nmecHsx B. C.
Briconkoro oHa Tak K€ yKa3bIBA€T HA YEJOBEKA, OTBETCTBEHHOI'O 33 YHUCTOTY BO
JBOpE A0Ma.

IMup

[Mup, -a, npe. o nipe, Ha MUPY ¥ HA TAPE; MH. UPEL; M.

1. [Ipa3zaHecTBO, TOPKECTBO C OOUIBHBIM U POCKOIIHBIM YTOIEHUEM.

I1. ropoii; m. Ha Bech MHUp (O BecE€lIOM Tpa3THECTBE C OOWIBHBIM yrolieHueM). B pycckux
CKa3KaxX IHUP BBICTYIMAET KaK PE3yNIbTaT, 3aBEPIICHHUE JIUTEIBHBIX U YTOMUTEIbHBIX UCIIBITAHUN
repos, ero nodea. Ha mupy Taxke packpbIBaeTcs NOBEICHHUE MEPCOHAKEH, Cpeau KOTOPBIX
[IApEBHA Y3HAET CBOETO KEHUXA.

2. lllyta. O6upHOE yTOIIEHUE.

Pycckas nexkcema «mup» mojpazymeBaer yrouieHue. Y Beicoukoro «mup

ropoii» B necHe «CMOTPUHBD) CUMBOJIM3UPYET OJIATONOIYYHE COCEIEH.

2.2 JIMHrBOKYJIbTYpPHasi pa3HULA KOHLENTAa «10M» B mecHsax B. C. Beiconkoro
U UX NepeBo/ie HA AHTJIUNCKUHN A3BIK
Anpo koHuenra:

Jlexcema «om» BcTpeuaeTcs B BIOpanHbIX necHsx B. C. Bricomkoro 17 pas
U TIepeBe/IcHa Ha aHTTIMNCKUN s3bIK Jekcemamu «house» , «home» u «placey.

oM — house (11), home (5), place (1)

House

1. a building used as a home; dwelling

the people present in a house, esp. its usual occupants

2. a building used for some specific purpose

3. a family line including ancestors and relatives, esp. a noble one

4. a commercial company; firm

Home
1. the place or a place where one lives

2. a house or other dwelling
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3. a family or other group living in a house or other place
4. a person's country, city, etc, esp. viewed as a birthplace, a residence during one's early years,
or a place dear to one

5. the environment or habitat of a person or animal

Place
1. a house or living quarters
2. a country house with grounds

3. any building or area set aside for a specific purpose

Yacteb koHIenTa, mnpenacraBieHHas «homey», oOmamaer  Ooubluei
abCTpakTHOCTBIO, Tak Kak 3HaueHue «house» mpeamojaraeT YeTKYIO
POCTPAHCTBEHHYIO 3aKPEIUICHHOCTh B OTJIMUKE OT 3HAaYeHUs «placey.

B pesynbrare NOpOBENEHHOTO KCCIEIOBAHUSL CIOBApPHBIX JeDUHUIIMIMA
BBISICHIIIOCH, 4TO «house» — o0pa3 ckopee peajbHOro MHpa, MecTa, B KOTOPOM
YeJIOBEK JKMBET KaK YJIEH 00IlecTBa, KOTOPOE B ONPEJEICHHOW Mepe HaBsI3bIBAET
ce0st 4eoBeKy Yepe3 CUCTEMY MOPAJIbHBIX 3alPETOB, PETYIUPYIOLIUX OTHOIICHHUS
B goMe. B nenom miist «home» xapakTepeH ero JMYHOCTHBIN Xapaktep, «homey» —
MECTO, I/Ie YEJIOBEK UyBCTBYET ce0sl «Kak JoMay», 00pa3 «homey» KOHCTpyupyercs
B CO3HAHUU YEJIOBEKA.

B pycckos3bIUHON KyJNbTYpe KOHIUENT «IOM» MPUOOpETaeT 00jee CIOKHOE
3HaueHrne. A B JupHUKe BpicOLKOro KoHUEnuus JA0Ma U BOBCE YHUKaJbHA. J[oM
CTAaHOBUTCS aHTHIOMOM, TPHUOOPETAs HEraTUBHYIO OKPACKY.

IIpusinepHasi 30Ha KOHIENTA:

KBaptupa — home (1)

Pycckas nexcema «kBapTupa» HMeeT OoJjiee Y3KO€ 3HAuYeHHe, YeM
anrnuiickas «homey. «Home» — 3T0 MecTO, Il KUBET YEJIOBEK. ITO MOKET ObITh
7oM, KBapTupa u T. 1. Jlekcema «home» HeceT nousTue koMpopTra, 6€30MaCHOCTH,
cyacThsi U T. 1. TO ecTb MOJUEPKUBAETCA BAXKHOCTh HE 3/1aHUS, a aTMOCHEPHI.
Jlexcema «KBapTHpa» HAIMPOTUB, HYMOLIMOHAIBHO HE OKpalleHa, 0003HAa4YaeT BH]

JKWJIOr0o IMOMCEHICHUS, COCTABJIACT OTACIIBHYIO YaCTh AOMA. B JINPUKC BBICOLIKOF (0
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JeKceMa «KBapTHUpa» MPHOOPETaeT AOMOJHUTENbHBIE CMBICIBI, KOTOPHIE MOTYT
OBITh HE MOHATHI YEIOBEKOM, MaJI0 3HAKOMBIM C KYJIbTYPOI HaIlleil CTpaHbl.

Twopsbma — prison (4), jail (1), court (1)

Prison
1. a public building used to house convicted criminals and accused
2. persons remanded in custody and awaiting trial

3. any place of confinement or seeming confinement

Jail
1. a place for the confinement of persons convicted and sentenced to imprisonment or of persons

awaiting trial to whom bail is not granted

Court
1. an authority having power to adjudicate in civil, criminal, military, or ecclesiastical matters

the regular sitting of such a judicial authority the room or building in which such a tribunal sits

B aHrnosssliyHON KyJIbType JEKCEMBI «prison» M «jail» mompazymeBaroT
TOJIBKO MECTO 3aKJIFOUCHMs JIFOJIEH, HapYLIMBIINX 3aKOH. B HUX HE pacKpbIBaeTcs
Nn00aBOYHBIN, MeTaOpUUECKUN CMBICT PYCCKOM «TIOPBMBDY, KOTOPBIA B MECHIX
Beicoukoro npeo6iagaer.

Temuuna — 0e3 nepesoaa (1)

B «bamnage o BpemeHn» mnepeBOAYMK IIOJHOCTBIO HM3MEHWI CMBICI
OpUrMHajga W JIeKCeMa «TEMHMIA» Ha AaHIVIMHACKUM S3BIK HE IIepEBEJICHA.
JIeCTBUTENBHO, «TEMHULAY, SIBJSSCH KHHKHBIM, YCTApEBIIMM CJIOBOM, HE UMEET
aHAJIOTOB B AaHTJUIICKOM s3bike. OIHAKO, OHO HEOOXOOUMO MJIsi CO3JaHUS
KOJIOpUTA BIOXHU.

Jlareps — labour camps (1)

Labour camp
1. a penal colony involving forced labour

2. a camp for migratory labourers

BHe kOHTeKCcTa KOHKPETHOTO MPOU3BEICHHUS, JIEKCeMa «Jiareps», KOHEYHO
uMmeeT Oojee muMpokoe 3HaueHue. B mecHe «Dif, modep, Be3sn B ByTeipckuii
XYTOp...» JEKCeMa «Jiareps» B 3HAUYEHUU HCIPABUTEILHO-TPYIOBBIX Jarepen

NnepeBecacHa Ha AHTJIMMCKUN S3BIK Kak «labour camps», 94TO AOCTATOYHO TOYHO
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nepeaaeT KyJIbTypHbIe 0COOCHHOCTH cTpaHbl. OHAKO, B IEPEBOIE HA AHTITUHCKUAN
SI3BIK ~ HE IpociexuBaercss oOTcbuika K ['YJlary, a 3Hauut TepsroTcs

JIMHI'BOKYJIbTYPHBIC OCOOCHHOCTH TEKCTa OpHUIHHaJIA.

J/{Bopen — palace (4)

Palace

1. the official residence of a reigning monarch or member of a royal family

2. the official residence of various high-ranking church dignitaries or members of the nobility, as
of an archbishop

3. a large and richly furnished building resembling a royal palace

B anrnosssiyHON KyJIbType U B HacTosiee BpeMs «palace» — neiicTByromas
pEe3UICHIMS KOPOJEBCKOM CEMbM U BBICOKONOCTaBIEHHbIX JHI. B 00eunx
KyJbTypax «JABOpel» U «palace» mnpuoOperaror MeTadopUyecKOoe 3HAYEHHE,
yKasbplBas Ha POCKOLIb, BEIMKOJENWE M U3IEeCTBO 3aaHus. Ilostomy u B
aHTJIMICKOM sI3bIKE «palace» MOXKeT CUMBOJIM3UPOBATH JIHOOOBb.

HIagmam — tent (1)

Tent
1. a portable shelter of canvas, plastic, or other waterproof material supported on poles and

fastened to the ground by pegs and ropes

Ucxons w3 crioBapHbIX Je(UHULIANA, MOXKHO CKa3aTb, 4YTO JIEKCEMBI
«majamn M «tent» HecyT aOCOJNIOTHO Pa3Hyl0 CMBICIOBYIO Harpysky. Ilamatka
(«tent») M3HAYATHLHO HE MEPETACT KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOHM JIEKCEMBI
«wanam». Kpome TOro, B TekcTe MepeBOJa HE YJIOBUM M 3aJyMaHHBIM B
opuruHaie (pazeosorusm, 4YTO TMPUBOJAUT K HCKKEHHUIO JIMHTBOKYJIHTYPHBIX
0COOEHHOCTEH M CMBICTIA OpUTHHAIIA.

Tepem — 0e3 nepeBoaa (2)

N36a — 6e3 nepeoaa (3)

B ucnons3yembix nnsi Hamero uccnepoBanus mnecHsix B. C. Bsicoukoro
JaHHBIE JIEKCeMbl ObUTH ymoTpeOsieHbl 5 pa3. OmHako TEpPeBOMYMKAMH Ha
aHTIIMACKUI S3BbIK Tepefnanbl He Oblmn. CrenoBaTenbHO, HE OBLIM TIEpeIaHbl

KYJIbTYPHEIC OCOOCHHOCTH CTpaHbI, TaK KaK HA3HAYCHUC OAaHHBIX JICKCEM —
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CO34aHuc HalTlMOHAJIbBHO-KYJIbTYPHOI'O KOJIopuTa u JOITOJITHUTCIIbHBIX
WHANBUYAJIbHO-aBTOPCKUX CMBICJIOB.

3emusinka — dugout (1)

Dugout

1. a pit dug into the ground as a shelter, especially from enemy fire

Hcxons m3 CIIOBApHBIX CTAaTEW JIEKCEMBI PYyCCKas 3€MIITHKA W aHTJIMKCKAas
dugout uAEHTHYHBI B CBOEM HAa3HAUYEHUU, HO HECKOJBbKO pa3JIMYalTCs B
KOHCTpyKuuu. IlosTomy anrmmiickas nekcema «dugout» He COBCEM TOYHO
IIepeAET CMBICIH IPU NIEPEBOJIE.

OTtevecTBO — Land (8)

Land

1. the solid part of the surface of the earth as distinct from seas, lakes, etc.
2. ground, esp. with reference to its use, quality, etc.

3. rural or agricultural areas as contrasted with urban ones

4. a country, region, or area

5. the people of a country, etc.

Ha anrnuiickuii sI3bIK «OTEUeCTBO» IepenaHo Jjekcemont «land», koropoe,
0e3yCJI0BHO, HE HECET B ceOe AMOLMOHAIBHON HArpy3Kd PyCCKOTO «OTE€YECTBAY.
KpoMe 53TOro, ycroMumBOE€ BBIPAXKEHUE «IPOPOKOB HET B OTEUYECTBE CBOEM»
NEPEBEICHO HAa AHMVIMICKUM S3BIK METOJOM KaJbKHUPOBAHUS, IMpPU OTOM
JMHTBOKYJIbTYpHAS CreruprKa OpUrHHAIA TePSETCS.

Poanoii npuyaua — Motherland’s shores (1)

Motherland
1. one's native land or, sometimes, the land of one's ancestors

2. a country thought of as originator or source

Shores

1. country; native land (literary)

Ponnon mpuuan g Beiconkoro — mnpucranuine, npuroT. B miepeBoje
TepsieTcss T0OABOYHBIN CMBICI, & BMECTE C HUM W JIMHTBOKYJIBTYpPHas crienuQpuka
OpUTMHAJIA.

Poanbie mecta — old haunts (1)
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Oold

1. having lived or existed for a relatively long time

2. of or relating to advanced years or a long life

3. familiar through long acquaintance or repetition

4. cherished; dear: used as a term of affection or familiarity

5. used as a familiar form of address to a person

Haunts

1. a place visited frequently

B necne «Oi, modep, Be3u B ByThIpckuii XyTop» NEPEeBOIYMK, UCXO U3
KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CBOEro s3bIKa IMEpeBeN «pOoAHbIE MecTa» Kak «old
haunts». O6a cnoBocoyeTaHUsI UMEIOT CXOXKEE 3HAUCHHE «IOPOTUX» MECT, HO JJIs
PYCCKOTO 4eJIOBEKa «POJIHbIE MECTa» MPUOOPETAIOT OOJbIIee 3HAYEHUE, a 3HAUUT
JMHTBOKYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTM OpWUIHMHaJla PACKpBITHI HpHU TEPeBOAEC HE B
MIOJIHOU MEpE.

Caaras cBarbix — the holiest of holiness (1)

Holiness

1. the state or quality of being holy

Holy
1. of, relating to, or associated with God or a deity; sacred
2. endowed or invested with extreme purity or sublimity

3. devout, godly, or virtuous

Ha anrmiickuii s3bIK  CIIOBOCOYETaHUE OBUIO TIEPEBECHO METOJIOM
KAIbKAPOBAHMS, TaK KAaK SKBHUBAJIEHTHBIX CJIOBOCOYETAHHN B aHIJIOA3BIYHON
KyJapType HeT. M3 mepeBojia MOHSATEH OOIIMI CMBICT YEero-T0 «COKPOBEHHOTIO,
CBSITOTO, JIOPOTOTO, CBSA3AHHOTO C MPHUCYTCTBHEM OOXKECTBEHHBIX Ccmi». Ho
aBTOPCKHUE 3aMBICTIbI, TOCTPOSHHBIE HA aCCOIUANMSIX OaHs-CBSITasi BOIa-KpEIIEHUE,
HEe  TpociexuBarTcsa.  [loaToMy  cMbIciioBas ~ Harpy3ka  aHTJIMMCKOTO
CJIOBOCOYETAHMS C PYCCKUM HE COBIAJAET.

Hanea —land (1)

Ynea—land (1)
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[Ipu nepeBoje JIEKCEM «HAAEN» U «yaem» (KOTOpbIE SBISIOTCS
yCTapeBUIMMH) HCIOIb30BaNach Jekcema «land», koTopas, 6€3ycioBHO HE HECET
COOTBETCTBYIOIIEH CMBICJIOBOW HAarpy3KH.

[epeBus — village (1)

Village
1. a small group of houses in a country area, larger than a hamlet

2. the inhabitants of such a community collectively

CrnoBapHble CTaThbU JEKCEM «AEepeBHs» U «village» matoT cxoxee onucaHue
MECTHOCTH, HO, 0e3yclloBHO, JekceMa «village» He mepemaer Bcex KyJIbTYypPHBIX
0COOEHHOCTEH PYyCCKOM JePEBHH.

XyTtop — Butyrsky prison (1)

XyTOop — peanidsi pyCCKOM M YKPAaWHCKOW KYJbTYpP, HE HMEIOIIasi aHAJIOTOB B
aHrMicKol KynbType. COOTBETCTBEHHO HET M JIEKCEM, TOYHO Mepelarolux
3HaUYE€HHE PYCCKOro cioBa. [lepeBoaunKk cyen HeOOXOIUMBIM IMPUMEHUTH METO]I
KOHKPETH3AI[UN U 3aMEHHUTh «XYTOP» CIOBOM «prisony. CMBICT MPH 3TOM OCTaCs
HEU3MEHHBIM, HO KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH yTEPSHBI.

¥Y1poda — womb (1)

Womb
1. a hollow space enclosing something, esp. when dark, warm, or sheltering

2. a place where something is conceived

3. the belly (obsolete)

B anrnmiickom s3bike Jiekcema «womby dallle HCIONb3yeTcs B IPYTHX
3HauYeHMsIX (HE B 3HAYEHUU «yTpoOa Marepu»), 4YTO MOXKET BBI3BAThH
HEJJOTIOHUMAHHE AHTJIOS3bIYHON ayIUTOPHH.

3a cTeHoi, 32 CTEHKOI1, 32 cTeHO4KOH - in the next room (1)

Next

1. immediately following
2. immediately adjoining
3. closest to in degree
Room

1. space or extent, esp. unoccupied or unobstructed space for a particular purpose
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2. an area within a building enclosed by a floor, a ceiling, and walls or partition

3. the people present in a room

B anrmwmiickom mepeBome mecHu «bammama o mercTtBe», O€3yCIOBHO, HE
PACKPBITHI JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH PYCCKOTO Hapoja: yTepsHa BaKHasl
0COOEHHOCTh CT€H y BBICOIIKOTO — OTrpaHWYEeHHE MPOCTPAHCTBA, U HE PACKPBITHI
JIBOMHBIC CMBICIIBL.

Cap — garden (5)

Garden
1. an area of land, usually planted with grass, trees, flowerbeds, etc., adjoining a house
2. an area of land used for the cultivation of ornamental plants, herbs, fruit, vegetables, trees, etc.

3. such an area of land that is open to the public, sometimes part of a park

Ucxons w3 crnoBapHOW cTaThu, can (garden) B aHTIIOS3BIYHOW KYJBTYpE
WUrpaeT OYEHb BAXKHYIO POJib. J[ake caMble MAJICHbKUE O3E€JICHCHHBIE YYACTKH JJIA
aHTJIMYaH TaK K€ BAXHBI, KaKk W caMm JoM. [lepea KakapiM JOMOM OOBIYHO €CTh
HEOOJIBIIION TMONMCaA, a 3a HUM — OO0JIee KPYIHBIM O3CJICHCHHBIH Yy4YacTOK.
OCHOBHOWM NPUHUMIN IJIAHUPOBKHU TPATUIIMOHHOTO aHTJIMUCKOTO Cajla 3TO BBICOKAs
orpajza, MOIICHOE «IATHOY», 3€JICHAsl JyXalka, TPONMWHKA, IBETOYHAS KIymOa,
capail.

B konTekcte necuun «Paiickue s6m0ku» «paiickue canb» B. C. Beicorkoro
ObLITM TIEpeBECHBI Ha aHTTIMHACKU s13bIK Kak «Gardens of Edeny, 1. e. mepeBogunk
KOHKpPETU3UPpOBaJ MoHATHE. [Ipr 5TOM CMBICH B IEPEBOJIC COXPAHUIICS U OTCHLUIACT
YUTATEJIs] K XPUCTHAHCKUM MOTHBAM.

Oropox — crops (1)

Crops

1. plants such as wheat and potatoes that are grown in large quantities for food

B aHrnuickoMm s3bIKE HET 3KBUBAJICHTOB PYyCCKOMYy oropoay. llostomy
MEPEBOMYMK TIOCUUTAT HEOOXOJUMBIM BBECTH JIEKCEMY «CTops», KOTopasd,
0€3yCIIOBHO, HE HECET CMBICIOBOM Harpy3kH, 3aJlO)KEHHOW aBTOpOM, MU HE
OTpaXkaeT KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEHN CTpPaHHI.

IMapaanoe — front door (1)
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Front door

1. the main entrance to a house

Moawe3n — gateway (1)

Gateway
1. an entrance that may be closed by or as by a gate

2. a means of entry or access

JlexceMbl — «OABE3» U «IMAPATHOE»  SBISIIOTCS  CUHOHMMAaMH, U
NEPEeBOJUYUKH YAayHO 3aMEHUIM UX JekceMamu «front door» u «gatewayy.
OnHako, «IMOABE3N» B PYCCKOSA3BIYHOM KyJIbType HMEET JAOIOJIHUTEIbHOE
3HAUEHUE «IIOMEIICHHUsS BHYTPM JOMa OT BXOAa JO KBapTUpP», KOTOpOE
UCIIONIb30BajIOCh BhICOLKMM, HO He ObUIO B3ATO BO BHMMAHHUE IPH TEPEBOJIE.
COOTBETCTBEHHO, CMBICIT OBLT HCKAKEH.

Kopunop — staircase (5), kopugopuuk — corridor (1)

Staircase

1. a flight of stairs, its supporting framework, and, usually, a handrail or banisters
Corridor

1. a hallway or passage connecting parts of a building

2. a strip of land or airspace along the route of a road or river

B necusax B. C. BbIco1koro 4acto BCTpEUAOTCA KOPUAOPHI U KOPUIOPHbIE
CHUCTEMbl KOMMYHAJIOK, KOTOPbI€ CPAaBHUBAIOTCS C TIOPEMHBIMU Kopujopamu. B
PYCCKOSI3BIYHOM KYJIBTYpE «KOPUIOpP» MPUOOpeTaeT OoJiee IMIMPOKOE 3HAYCHHE,
BKJIFOYAs 3HAYEHUS aHIVIMHCKMX JIEKCeM «stairsy u «corridor», a Takxke
MeTagopuueckrue CMbICIbl. B mosTuke BBICOIKOro «KOPUAOPHI» MOJYyYaroT eIle
OOJBITIE CHMBOJIMYECKUX 3HAUYCHUN, YTO HE OBLJIO YITEHO MIPH TIEPEBO/IE.

Jrax — storey (1)

Storey
1. a floor or level of a building

2. a set of rooms on one level

OxHo — window (1)

Window

1. a space in the wall of a building or in the side of a vehicle, which has glass in it so that light
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can come in and you can see out

2. a large piece of glass along the front of a shop, behind which some of the goods that the shop
sells are displayed

3. a glass-covered opening above a counter, for example in a bank, post office, railway station, or
museum, which the person serving you sits behind

4. If you have a window in your diary for something, or if you can make a window for it, you are

free at a particular time and can do it then

JIekceMbl «3Tax» u «storey», «OKHO» U «window» HMEIOT IMPAaKTHUYCCKH
NACHTUYHBIC CJIOBAPHBIC 3HAYCHMA. NB PYCCKOM U B AHTJINMCKOM SI3bIKaX dTAXXU U
OKHa MOTYT OBITH  DJIEMEHTaAMU OTpaXACHUSA  JIMYHOI'O0 IIPOCTpaHCTBA U
CO6CTBCHHOCTI/I, " IIO3TOMY IIPpHU MEPEBOJAC CMBICII OCTACTCA HCU3MCHHDBIM.

Kpbima — roofing (2)

Roofing
1. material used to construct a roof

2. the act of constructing a roof

B aHrnuiickon ciI0BapHOM CTAaThe€ HET JIONOJHUTEIbHBIX 3HAYEHUN «JIOMaY,
«OKWJIMIIA» B LI€JIOM, KOTOPBIE€ UCIIOJB30Bal B CBOMX NecHAX Boicoukuil. [ToaTtomy
CMBICJI TEKCTA IIPU NIEPEBOJIC HE3HAYNUTEIIBHO UCKAXKAETCH.

Komnatka — cubicle (1)

Cubicle

1. a partially or totally enclosed section of a room, as in a dormitory

«Komuatkn» BpICOIIKOTO — MalleHbKHE KOMHAThl B OOIICKUTHH WM
KoMMyHaske. Jlekcema wWMeeT HeratuBHyl0 oOkKpacky. ClioBapHas cCTaThs
aHTJIMHACKON JIEKCEMBI «cubicle» M0CTaTOYHO TOYHO MEpeAaeT 3HaYeHUE PYCCKOMU
JIEKCEMbI «KOMHaTKa». Ho He packpblBaeT MHAMBUIYATbHO-aBTOPCKOTO 3aMbICIIa
OpHUTMHAJIA.

IIpen6annuk — dressing room (1)

Dressing room

1. any room used for changing clothes, such as one at a sports ground or off a bedroom

ITapuasi — steam room (1)

Steam room

87




1. a room that can be filled with steam for use as a steam bath

[IpenGanHuK W mMapHas, KaK COCTABIISIONIME PYCCKOW OaHU, SBISIOTCS
peanusaMu KyJbTyphl Hamiel ctpanbl. Kpome Toro B «bamane o 6ane» Bricorkumii
MIPOBOJIUT Mapajuiesib Mexay O0aneit u CBITHIM KpereHueM, 0aHs s Beicorkoro
aCCOLMUPYETCA CO CBSATOW BOJOM, MPOCBETIICHUEM. B aHIIIMUCKOM S3BIKE HET
TOYHBIX PENPE3CHTAlMd JaHHBIM JieKceMaM. Mcnonb3ys CIOBOCOYETaHHMS
«dressing room» u «steam roomy, MEPEeBOJYMK HE TOJBKO HE TMepeaasl Bcex
KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CTpaHbl MOATA, HO W HMCKA3WJI CMBICJI BCEH MECHU B
LICJIOM.

Yoopuas —loo (1)

Loo

1. British an informal word for lavatory

s nekcembl «yOOpHas» NepeBOAYMKOM OblLla BhIOpaHA aHTIMHCKas
nekcema «loo», KOTOpas AOCTAaTOYHO TOYHO NepeAaeT cMbici opuruHana. Oba
CJIOBA SIBJISIIOTCS YaCThIO PA3rOBOPHOMN JIEKCHKH.

Buus — down (1)

Down
1. used to indicate movement from a higher to a lower position

2. at a lower or further level or position on, in, or along

Jlekcema «down» AOCTATOYHO TOYHO MEPENAET CMBICI OPUTHHANA, HO HE
packppIBaeT JOIOJHHUTEIBHOE 3HauyeHue, XapakrepHoro it neceH B. C.
BbICcOLKOTO «ABMXKEHHUS K 3EMIIEY.

IHox — ground (2)

Ground

1. the land surface

2. earth or soil

3. the land around a dwelling house or other building
4. an area of land given over to a purpose

5. land having a particular characteristic

HpI/I nepeaadyc JICKCEMblI «IIOJ» Ha AHTJIUHUCKUM  SI3BIK MNEPEBOAYHK

UCIIONIB30Baj MeToJ reHepanu3anuu. Jlekcema «ground» siBisiercs Oosee oOmMUM
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MOHSATUEM TMOBEPXHOCTM M HE PACKPHIBAET HA3HAUEHHUS TO0JIa, KaK MEePEeKPBITHS
MEXKIY B3TaXaMH WM MEXIy HIKHUM 53TaXOM U TOJBAJOM. A Takxke He
PaCKpBIBAIOTCS JTOTIOJIHUTENIbHBIE CMBICIBI, 3aJI0)KEHHBbIE aBTOPOM (OrpaHUYEHUE
IPOCTPAHCTBA).

JlectHuna — stairs (1)

Stairs

1. a flight of steps leading from one storey or level to another, esp. indoors

Hcexons u3 cnoBapHbIX CTaTEN, Mbl BUJIUM, YTO PYCCKOE CIIOBO «JICCTHHIIAY,
IOMMMO OCHOBHOI'O 3HA4€HMsI, NIPUCYILIET0 MU CJIOBY «stairs», NpuoOperaer
JIOTIOIHUTEIIBHBIA MeTaopuueckuii cMbici. B BbhIOpaHHBIX mecHsSX Bricoikoro
«JIECTHMLIAa» UCIOJIB3YETCSA B CBOEM IIPSMOM 3HAYEHUH, ITIOITOMY IIEPEBOJ MOKHO
CUUTATh YJAYHBIM.

Yepaak — garret (1)

Garret

1. small room within the roof of a house

Hcxons W3 cloBapHBIX CTAaTe€M, Mbl BUIUM, YTO PYCCKOE CJIOBO «UepIaK»
MIOMHUMO OCHOBHOTO CMBICJIa, TIPHUCYIIET0 W CJOBY «garrety mpuodperaer
JIOTIOJIHUTENIbHBIN MeTadopudeckuii cMbIcil. B BbIOpaHHBIX TecHsIX Bricorkoro
«4epJaK» MCIOJBb3YETCS B CBOEM MPSIMOM 3HAYEHUH, MOITOMY IEPEBOJI MOXKHO
CUUTATh YAAUHBIM.

IToaBasa — basement (1), cellar (1).

HoaynoxBai — 1 (0e3 mepeBoaa)

Basement

1. a partly or wholly underground storey of a building, esp. the one immediately below the main
floor

Cellar

1. an underground room, rooms, or storey of a building, usually used for storage

3Ha4YeHHE JIEKCEMBI «IOJBA» B PYCCKOSA3BIYHOM KYJIbTYypE OTJIMYAETCS OT
3HaUEHUN aHMIMHACKUX JiekceM «basement» u  «cellar». B koHTekcrte
PYCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPBI [OABAJ Yallle UCIIOIb3YETCs ISl XO3AUCTBEHHBIX HYX]]
U pa3MEIIEeHUs] YacTu O0OpydOBaHUS M KOMMYHHKanui 3manus. Kpome storo,
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HEHUCIIOJIb3yeMble TOJBaJIbI (KaK M 4YepAaKH) 4YacTO CTAHOBATCS MPUCTAHUILEM
0e3noMHbIX. [lomynoaBanel SBASIOTCS peanveil pycCKOW KyJbTypbl U HE HUMEIOT
perpe3eHTanni B aHIIIMICKOM s3bIke. KpoMe atoro, «mmoasam» Beiconkoro nHoraa
OpUHUMAET J00aBOUYHBIM, MeTaQOpUUECKUN CMBICH, KOTOPBIH HEBO3MOXKHO
IpOCJEIUTh B TEKCTE MepeBoaa. TakuM 00pa3oM, MOXKHO TOBOPHUTH O MOJHOHU (B
cllydae ¢ IMOJyHOJBajJaMH) M YacTUYHOM (B cllydae C MOJBajJaMu) yTparte
JMHTBOKYJIBTYPHON CHEIM(PUKU OPUTHHATIA.

Bbixoanbl 1 Bxoabl — ins and outs (1)

Ins and outs

1. intricacies or complications; details

[TepenaB «BBIXOABI W BXOJbI» Ha aHTJIMACKUN S3BIK Kak «ins and outsy
MEePEeBOYMK HCKA3UJl CMBICII OpUTHMHAa J100aBOYHBIM  (MeTahOPUUECKUM )
3HAYCHWEM aHTIUHCKOrO CJIOBOcOodYeTaHus. [Ipu 3TOM ObUT MOTHOCTHIO yTpadeH
AIIEMEHT BaKHOMU JUIsl KOHIIENTa «JJOM» ONIO3UIIUU BXO/1-BBIXO/I.

Ileuka — stove (1), meub — chimney (1)

Stove

1. another word for cooker

2. any heating apparatus, such as a kiln

Chimney

1. a vertical structure of brick, masonry, or steel that carries smoke or steam away from a fire,
engine, etc.

2. a fireplace, esp. an old and large one (British)

B wucnone3yembix ans Hamero uccaeaoBanus necHsx B. C. Bsicoukoro
JaHHas JekceMa Obuia ymoTpeOsieHa 2 pas3a W MepefaHa Ha aHIVIMACKUM S3bIK
JekcemMamMu «stove» U «chimney». Mcxons W3 ClIOBapHBIX CTaTei, CMBICIOBAS
Harpy3ka aHIVIMMCKUX SKBHUBAJIEHTOB 3HAYUTENILHO OTJIMYAETCS OT OpHUTHHAaJjA.
Kpome 3TOro, B aHIVIMWCKOM BapUaHTE HE NPOCIEKHUBAETCA B3aHUMOCBSI3b
«pabortaroniasi neyb — Onaromosyuune xo3geB». ClenoBaTeNbHO, KyJIbTYpHbBIE
O0COOEHHOCTH CTpaHbl HE ObUIN MepeaaHbl (TaKk KaK Ha3HAUEHHE JIEKCEMBI «II€UKay
— CO3/IaHH€ HAUMOHAIBHO-KYJIBTYPHOI'O KOJIOPUTA) U MHAMBUAYaJIbHO-ABTOPCKUE
3aMBbICJIbl HE OBLIN PACKPBITHI.
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3amok — lock (1), 3amku — padlocks (1), 3acoB — gate lock (1)

Lock

1. a device fitted to a gate, door, drawer, lid, etc., to keep it firmly closed and often to prevent
access by unauthorized persons

2. a mechanical device furnished with a bolt and, usually, a spring, for fastening a door,
strongbox, etc. by means of a key or combination

3. anything that fastens something else and prevents it from opening, turning, etc.

Padlock

1. a detachable lock having a hinged or sliding shackle, which can be used to secure a door, lid,

etc., by passing the shackle through rings or staples

3HaueHUS JIGKCEM «3aMOK» IIOJIHOCTBIO COBIIQJAIOT CO 3HAYCHUSIMH
aHTIMicKX 3KBHBANEHTOB «lock», «padlock», m mo3aTomy mocTaTtogyHO TOYHO
MepeIatoT CMBICT OpUTMHAJIA U KYJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH cTpaHbl. {1 pycckoi
JIEKCEMBI «3aCOB» B AHIVIMMCKOM S3bIKE HET aHaJIora, MO3TOMY MEPEBOIYUK
nocyuTaa HEOOXOJUMBIM MPUMEHUTh METOJI ONMUcaTelbHOro mnepeBoga. CMbICi
IpU 3TOM HE MCKaKEH, HO JIMHTBOKYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl yTPadyeHBI.
Kpome sToro, He nepenaHbl HA aHTJUMKACKUM S3bIK U UHIAWBUIAYAJIbHO-aBTOPCKUE
3aMbICibI (accoruanuu paiickoro cana ¢ I'YJlarom). OueBUIHO, 4TO B MEPEBOJIEC
yTpaue€Ha HE TOJBKO WHIWBHIYyAIbHO-aBTOpCKas crnenmudpuka, HO U
JMHTBOKYJIbTYpHAs CHeruprKa CTPAHbI B IIETIOM.

B3jom — batter down (1)

Batter down

1. to hit it so hard that it falls to pieces

CroBapHbIe TOJIKOBAHMS PYCCKOTO TIJlaroja «B3JIOMaTh» W aHTIUHCKOTO
dbpazoBoro rimarona «batter downy», gqoctatouno Onusku. IlepeBoaunKy ymanoch
COXPAaHUTh CMBICI M KYJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH HCXOJHOTO Tekcta. M xors
PYCCKHI BapHaHT HECET B ceOe MHIWBUAYaTbHO-aBTOPCKUN TOOABOYHBIN CMBICT,
OH MOYKET OBITh TakK K€ JIETKO PAaCIO3HaH U aHTJIOS3BIYHBIM CITyTIIATEIIEM.

Cocen — neighbor (4), bastard (1). Coceaxa — neighbor (1). Cocexymka —
neighbor (2)

Neighbour
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1. a person who lives near or next to another

2. a person or thing near or next to another

Bastard

1. an obnoxious or despicable person (informal, offensive)

2. a person, esp. a man (informal, often humorous)

3HaueHHs JIEKCeM «cocem» U «neighbour» cX0Xu B pyCCKOM M aHTIIMHCKOM
A3bIKax, HO Onarojmapsi cIoBOOOpa30BaTEeNbHBIM CypduKcaM, JIEeKCeMa «Cocen» B
PYCCKOM $I3bIKE€ MPHOOpETaeT MO3UTHBHYIO KOHHOTAIMIO («COCEMYIIKa», «IIO-
cocenckmn»). Jlekcema «neighboury OTIMYHO TepeaaeT 3aMbIcell aBpTopa (coceau —
eMHOE 11eJI0€, OPaTCTBO).

WNuorna rnaBHBIA Tepoil BBICOIKOTO HCHBITHIBAET YYBCTBO 3aBUCTH TI0
OTHOIICHUIO K COCEIsIM, HE TOBOps 00 STOM HampsMyro. 3HA4YCHHE >K€ CJIOBa
«bastard» MMeeT HEeraTMBHYIO KOHHOTAIIMIO, @ 3HAYUT TaKOW MEPeBOJ HMCKakaeT
UCXOIHBIN 3aMbICEIT aBTOpa.

Xo3siika — missus (1)

Missus
1. an informal term of address for a woman

2. one's wife or the wife of the person addressed or referred to (informal)

«Missus», SIBISACH JIEKCEMOHM, ymoTpeosiasieMod B  He(popMalIbHBIX
CUTyallusX, HUMEeT JOCTaTOYHO Yy3KO€ 3HAYeHHWe, M HMEET CMBIC]I, He
COBHNAJAOIIMM C  HCXOJHBIM  3aMBICIIOM  aBTOpA. O4eBHaHO,  4YTO
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH OpUTHHAJIA UCKAKCHBI.

Cembs — family (1)

Family

1. a primary social group consisting of parents and their offspring, the principal function of
which is provision for its members

2. one's wife or husband and one's children

. one's children, as distinguished from one's husband or wife

. a group of persons related by blood; a group descended from a common ancestor

. all the persons living together in one household

AN N Bk~ W

. any group of related things or beings, esp. when scientifically categorized
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IIpoananu3upoBaB CJIOBapHbBIE TOJKOBAHUS JIEKCHYECKUX EIWHMUI[ CO
3HAYEHUEM «CEMBsD» B PYCCKOM M AaHIVIMMCKOM S3BIKAX, Mbl BBISBWIH, 4YTO
aHTJIMHACKOE CYIIECTBUTEIBHOE «CEMbs» UMEET OOJIbIIee KOIMUYECTBO TOJIKOBAHUH,
yeM pycckoe. CyIHOCTh BHYTPHUCEMENHBIX OTHOLIEHUN Yy PYCCKHX W aHIVIMYaH B
KOpHE pasznuyHa. B anrnmiickoil koHuenTocdepe ceMbs NpeCcTaBIseTCs KaK JIBOE
pOIUTENE M WX HETH, JKUBYIIME II0JI OJHOW KpbIlier. JIMHIBOKYJIBTYPHBIN
KOHIIENT «CeMbs», (YHKIMOHUPYIOIIMHA B PYCCKOM KoOHIeNTochepe, MOKHO
MPEACTAaBUTh B BUJIE HYKJIIEAPHOU CEMBH, AP0 KOTOPOU COCTABIISIIOT CYNpYyXKecKas
napa u ux Jetu. B mostuke BpICOIKOro, ceMbsi MOXKET PACIIMPATHCS O KUTEIIEH
BCEr0 JOMa, IOpoJa W JOaXe CTpaHbl. Takux 3HAYEHWA HET B TOJKOBAHUU
aHTIMicKon nekcembl «family», mo3ToMy npu MOHUMAHUU TEKCTa MEPEBOJIa MOTYT
BO3HUKATb TPYIHOCTH.

Jletn — children (3)

Children

the plural of child

Child

1. a boy or girl between birth and puberty
2. a baby or infant

3. a human offspring; son or daughter

4. a childish or immature person

Manenouek — kid (1)

Kid

1. a young person; child (informal)

[Ipoananu3upoBaB CIOBapHbIC TOJKOBAaHUS, MBI BBISICHUIIHM, YTO pPyCCKas
JeKCceMa «IETH» HMMEET PaBHOE KOJWUYECTBO TOJIKOBAHWW, YTO W aHTJIMICKas
«children». Ilpu 3TOM B KOHTEKCTE PYCCKOM KYJIbTYpPhl JIEKCEMA <JICTH»
MPUHUMAET JOMOJHATEIFHOE 3HAYEHUE «XapaKTEPHBIX MPEACTABUTEICH SIIOXH,
KOTOpPOTO HET B aHIJIMMCKOM TOJKOBAaHWM JieKceMbl «children». DT1o He
CYIIECTBEHHOE pa3nuuue, T. K. JEeKCeMa «IeTH» B TOITHKE BBICOIKOTO
UCITOJIB3YETCSI B CBOMX OCHOBHBIX 3Ha4eHHsX. CyIIECTBUTEIHLHOE «MaJCHOUYCK)
MOXHO OTHECTH K CBOEro pojJa WHAMBHIYaIbHO-aBTOPCKUM HEOJIOTH3MAaM.
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AHrnmiickoe cymectBuTenbHoe «kid» XOTh W SBISETCS IJIEMEHTOM Pa3TOBOPHON
peur, HO HE HeceT B ce0e TOMl OKpalIEeHHOCTH M CMBICIOBOM HArpy3ku, 4TO
3aJI0KEHAa B JIEKCEME «MAJICHOYEK.

Kena — wife (1)

Wife
1. one's (female) partner in marriage; a married woman

2. an archaic or dialect word for woman

HUcxonst W3 cioBapHBIX CTaTed, MPUMEUYATEIBHO PABEHCTBO MOJIOKECHUS
CYIIPyTOB, OTPAXKEHHOE B AHIVIMMCKOM MEHTAJIUTETE, TOrAa Kak Il PYCCKOU
KYJIbTYpPBbI Ba)KHA BTOPOCTEINECHHAS POJIb KEHIIIMHBI 10 OTHOLIECHHUIO K MYy>XX4YnHE. B
TBOpUECTBE BBICOIIKOrO, HANpPOTUB, MEHIIMHA 3aHUMAET TJABHYI pOJIb B
CEMEHHBIX OTHOIICHUAX.

Mama — mother (2)

Mother

1. a female who has given birth to offspring

2. a female substituting in the function of a mother
3. a term of address for an old woman

4. a female or thing that creates, nurtures, protects, etc., something

B o0eux KynbTypax JeKceMa «MaTh» UIPAET OYEHb BAXKHYIO pOJb. JTO,
IpPEXKJE BCEro, UCTOYHUK YXU3HU U BCErO JKU3HEHHO HEOOXOIUMOIro /sl CBOMX
JeTeil, MCTOYHUK CWJI, 3a00Thl M BHHMMaHUA. B JaHHOM KOHKPETHOM Clydae
NEPEBOJUYUK 3aMEHWII CYILIECTBUTENBHOE «MaMa» B OpUTHMHAJNIE CIOBOM «mothery,
YTPaTUB MPU 3TOM SMOIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHT opuruHana. Jlekcema
«MaMay» B TMeCHsAX BBICOLIKOro BCTpewaeTcs KpailHe peaKo, pacKpbiBas JII0OOBb U
HEXHOCTb ITIaBHOTO T'eposi K MaTepH.

Kurtenu — citizens (1)

Citizen

1. a native registered or naturalized member of a state, nation, or other political community
2. an inhabitant of a city or town

3. a native or inhabitant of any place

4. a civilian, as opposed to a soldier, public official, etc.
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AKuabubl — dwellers (1)

Dweller

1. a person who lives in the kind of place or house indicated

JIeKxceMBbl «GKUTEIbY» U «KUJIEI UMEIOT JOCTATOYHO TOUHBIE PETpe3eHTALINH
B aHTJIMHACKOM si3bIKe («citizen» u «dweller»). OgHako nmekcema «citizen» umeer
ropasno OOJbIIE  CIOBAPHBIX  TOJKOBAaHWUM, YEM HCXOJHAS  (OKUTEIbY.
CrnenoBaTesibHO, MOTYT BO3HUKATh TPYJAHOCTU B BHUJIE JOTOJHUTEIbHBIX CMBICIOB
IIpY IOHUMAHUU TEKCTA MEPEBOJA NHOCTPAHHOW Ay IUTOPUEH.

Ckort — cow (1)

Cow
1. the mature female of any species of cattle, esp. domesticated cattle

2. any domestic species of cattle

Hcxons u3 croBapHBIX TOJKOBAHUM, AHTJIMMCKOE CYHIECTBUTEIIBHOE «COW)
XOTh M MOJKET CTaTh 3aMEHOM CJIOBa «CKOT», HO UMEET 0oJiee Y3KOe 3HAUCHHE.

Xapum — provision (1)

Provision
1. the act of supplying or providing food, etc.
2. food and other necessities, esp. for an expedition

3. food obtained for a household

Hcxoas u3 ca0BapHBIX TOJIKOBAHUM aHTIMIICKAs JIEKCEMa «Provisiony MMeeT
Oosee MIMPOKOE U OOIIEe 3HAUEHUE, TOI/Ia KAK «Xapyu», SABJSSICh MPOCTOPEUUEM,
UMeEEeT JO0CTaTOYHO y3KO€ 3HAYCHME, a TAKKE XapaKTEpHU3yeTCs SIPKOW OKpacKou
«CHUKEHHOCTH», TpyOOBaTOCTH, (HaMUIBSIPHOCTH, YTO MOMYEPKHBAT B IECHE
«Cmotpunsi» B. C. Beicoikuii.

ITayTuna — cobweb (1)

Cobweb

1. a web spun by certain spiders, esp. those of the family Theridiidae, often found in the corners
of disused rooms

2. a single thread of such a web

3. something like a cobweb, as in its flimsiness or ability to trap
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HpoaHaHI/IBI/IPOBaB CJIOBAPHBIC TOJIKOBAHUSA JICKCEM «IIdyTUHA» U «CObWGb»,
MOXHO CA€JIaTb BbIBOA O HX HACHTHYHOCTH. OI[HaKO, B ITOOTHUKC BLICOI_[I(OFO
ImayTuHa HpI/IO6p€TaCT CUMBOJIMYCCKOC 3HAYCHUC, KOTOPOC HC IPOCICIKNBACTCA B
TCKCTC IICPCBOJA.

IMapker — parquet (1), parquet floor (1)

Parquet
1. floor covering made of small rectangular blocks of woodfitted together in a pattern
Parquet floor

1. floor covered with pieces of hardwood fitted in a decorative pattern

CnoBapHble TOJIKOBAHUSI PYCCKOTO CYIIECTBUTENBHOTO «IapKeT» W
aHTIIMHACKOTO «parquety, TOCTATOYHO OJM3KH, TaK KaK SIBJISIOTCS 3aMMCTBOBAaHUEM
u3 (ppaniry3ckoro si3pika (parquet — nepeBsiHHbIN mod). [lepeBogurky yaanoch
COXPaHUTh CMBICI U KyJIbTYpPHbIE OCOOEHHOCTH UCXOJHOIO TEKCTA.

Ilnen — cover (1)

Cover
1. anything that covers, spreads over, protects, or conceals

2. a blanket used on a bed for warmth

Opesnio — bedclothes (1)

Bedclothes

1. sheets, blankets, and other coverings of a bed

AHanu3upys CIIOBAapHBIE TOJIKOBAHMS IAP ILUIEH») - «COVED» U «OACSIIO» -
«bedclothes», MO)HO clienaTh BBIBOA O HEMOJHOW CMBICIOBOW MEpenayu JTaHHBIX
JeKCEeM Ha AaHIJIMHCKUN S3bIK. AHIJMHCKUE CYIIECTBUTENbHBIE HMEIOT Oosee
IIMPOKOE, OoOlee 3HAYeHHe, B OTIMYUE OT JIEKCEM, MPEICTABICHHBIX B
OpUTHHAILHOM TekcTe. Takum o00pa3oM, MEPEeBOJUMKOM HE3HAUUTEIHHO ObLI
MCKaXEH CMBICJI OPUTHHAJIA, & TAK)KE OCOOCHHOCTH PYCCKOSI3bIUHOM KYJIbTYPHI.
Kpome sTOro, ¢paseonorusm «CTSHYTb OAESUIO» ObLI MEpPEeNaH Ha aHIVIMHCKUN
SI3bIK METOJIOM KaJIbKUPOBAHUS U HE PACKPBIBAET ABTOPCKOIO 3aMBbICIIA.

Hou4Jier — host (2)

Host
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1. a person who receives or entertains guests, esp. in his own home

CrioBO «HOYJIET» SBISETCS PYCCKUM IO MPOUCXOXKJICHHIO M 0003HAyYaeT
«MECTO JJISl HOYEBKW», «IPUIOT». B aHTIUMHCKOM S3bIKE HET aHAJIOTOB PYCCKOMY
CYIIIECTBUTEIILHOMY «HOYJIETY, TO3TOMY MEPEBOAUMK CUYEII HEOOXOIUMBIM CHCIIATh
akiieHT Ha cioBe «host» (xo3smH). Houmer B nupuke Beicorkoro He Bceraa
NpeAnoiaraeT HaJIMYMUE XO35IMHA, MOATOMY TaKOW MEpPEeBOJ| HE B MOJHOW Mepe
OTpaKaeT JIMHTBOKYJIbTYPHBIE 0COOCHHOCTH TEKCTa OpUTHHAIA.

JABopoBbiii nec — mongrel (1)

Mongrel
1. a plant or animal, esp. a dog, of mixed or unknown breeding; a crossbreedor hybrid

2. a person of mixed race (offensive)

CrnoBapHbI€ TOJIKOBAHHUSA JIEKCEM «JIBOPHSKKa» M «mongrel» cxoxu Mexmy
coOoi. B KOHTEKCTE PYyCcCKOM KyJIbTypbl MOAYEPKUBAETCS MECTO MPOKUBAHUS
Takol coOaky, TOTAa KaKk B AHTJIMHCKOM SI3bIKE MOSBISIETCS JOMOIHUTEIbHBIN
CMBIC]I OTHOLIEHUSA K JOJAM. B nupuke BBICOIKOro HEpPEIKO OTMEYaeTcs
Ha3HAUY€HUE Takux cobak. B cBs3M ¢ 3TUMH OCOOEHHOCTSIMU MOTYT BO3HHKATh
TPYAHOCTH HPU MOHUMAHUU TEKCTA AHIJIOSI3BIYHON ayIUTOPHE.

JABopHuK — yardman (2)

Yardman

1. a person employed to do various outdoor jobs

CrnoBapHOE 3Ha4YeHHE JIEKCEMBl «IBOPHHUK» (POBHO KaKk M B IIECHSX
Briconkoro) 0Oomee y3koe W €ro aHIVIMHCKHIA aHAJOr HE OTpaKkaeT BCEX
0COOEHHOCTEHN PYCCKOSI3bIYHON KYJIbTYPBHI.

ITup — feast (1)

Feast
1. a large and sumptuous meal, usually given as an entertainment for several people
2. a periodic religious celebration

3. something extremely pleasing or sumptuous

PYCCKa}I JICKCEMA «ITUP» MOAPA3yMEBACT YIOIICHUC, TOrAa KakK AHTJINHCKOE

CYHCCTBHUTCIILHOC «feasty 06J1a):[aeT JOIIOJIHUTCJIIbHBIMHY 3HAYCHHUAMU, YTO MOXKCT
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IIPUBECTU K HCKAXXEHUIO CMBICIIA W JIMHIBOKYJIBTYPHOM HArpy3Kd OpPUTHMHAIIA.

ABTOpCKI/Ie 3aMBbICJIBI IIPU MIEPCBOJAC HC IICPCAAHBI.
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BriBoawbI o riase 2

ABTOpCKas TECHSI KaK XYJI0KECTBEHHBII TEKCT — CJIO0KHO OpraHW30BaHHAs
eMHHIIAa KOMMYHHMKALUU, CIOCOO0 XpaHEHUs W mepenaud uHbopmainuu, gopma
CYIIECTBOBAHUSl KYJBTYpPbl, MNPOAYKT OMNPEACICHHON HCTOPUYECKOU HIOXH,
OTPaXECHHE IICUXUYECKOW NESATEIbHOCTH WHAWBHAA U T. O. XYJI0XKECTBECHHBIN
TEKCT  OTIMYaeTcsi  OOpa3HOCTbIO, CTHWJIMCTHMYECKOM  BBIPA3UTEIBHOCTHIO,
HEMMOBTOPUMOCTHIO (hOPMBI, CyOBEKTUBHOCTBIO, MOIATBHOCTHIO, YCIOBHOCTHIO
BOCCO3/]JaBAa€MOI0 MHpa U aOCONIOTHOM aHTPOMOLIEHTPUYHOCTHIO. LleHTpanbHOE
MECTO B MPOCTPAHCTBE XYJOKECTBEHHO TEKCTa 3aHUMAIOT  KOHIIENTHI,
dbopmupytonMecs Ha OCHOBE HAIMOHAIBHBIX W ABTOPCKUX TPEICTaBICHUH.
Onucanue TaKuX KOHIIENTOB NPEANOJIaraet UCCIIEN0OBAHUE KaK
napagurMaTiyeCcKuX CBSA3EH CJIOB, TAK U UX CUHTArMaTHYE€CKUX OTHOIICHUH.

Marepuanom T JTAHHOTO HUCCJIEIOBAHUS MOCITY KUJTN 103
XYJ0’)KECTBEHHBIX KOHTEKCTa, PENpe3eHTUPYIOIUX KoHuentochepy <«OKunuiie
YeJloBEeKa», OTOOpaHHbIE METOAOM CIUIOmHOW BbhIOOpkM u3 21 mecau B. C.
Briconkoro.

ITone xkoHuenTa «I0M» B MHAMBHUAYaJIbHO-aBTOPCKOM KapThHe Mupa B. C.
Briconkoro nmeer sapo (17 KOHTEKCTOB), NpUAIEPHYIO 30HY (20 KOHTEKCTOB), U
nepedepuro (66 KOHTEKCTOB).

SnapoM TONEBOM CTPYKTYphl KOHIIENTA «IO0M», OE3yCIIOBHO, SIBISETCS
JEKCeEMa «IoM». SIpo NperMyIIECTBEHHO pENpPE3CHTUPYET YHUBEPCAIbHBIC
3HaHUS. XYAOKECTBEHHbIE KOHTEKCTBhI, COCTABIJISIONIME SJIEPHYIO0 00JIacTh
KOHIIENTYaJIbHOTO MOJIs, PEATU3YIOT Kak IpsiMble (CIOBAPHBIE), TAK U MEPEHOCHbBIE
(cmoBapHble W TMpuUpalieHHble) 3HaueHus. [ nexkcembl «aom» Haumbolee
YAaCTOTHBIM SIBJISIETCSI CJOBapHOE€ 3HaueHue <«OKuiioe mnomenieHue, KBapTHpPa;
KunbE». B pesynbrare MpPOBEACHHOTO KCCIENOBaHUS ObUIO  BBISBICHO

MNpHUpaAlICHHOC 3HAYCHUC «aHTUA0Ma» BBICOHKOFO, da UMCHHO: 1) MCCTa 3aTOYCHHA,

2) xuibst B CCCP.
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[IpusinepHyr0 30HY KOHLENTA <«JIO0M» COCTAaBJSIOT HWHBIE JIEKCHYECKHE
penpe3eHTaluy KOHIENTa, €r0 CUHOHMMBL. B JTaHHOM cilydae 3TO «KBapTHpay,
«TIOPbMa», «TEMHHULA», <JIareps», «IBOPEI», «IIajlall), «TEepeM», «u30a»,
«3EMJISIHKa». BBISBIEHBI CleAyOlIMe NPUPALIECHHbIE 3HAYEHMs: KBapTUpa —
KOMMYHAaJIKa; TIOpbMa M TEMHUIIA — MECTO yrHeTeHus; gareps — ['YJlar; nBopern —
CHUMBOJI JIFOOOBH; IIaJIalll — CUMBOJI JIFOOBHU, B3aMMOIIOHUMAHMUSI; TEPEM — CUMBOII
OorarcTBa; 3eMJISIHKA — YKpBITHE BO BpeMst Bropoit MupoBoii Boiinsl.

OcranbHble XYJOKECTBEHHbIE  KOHTEKCTbl  SIBJSIOTCS ~ ACCOI[MATUBHO-
00pa3HBIMH PETPE3CHTAUSIMHU KOHIIETITA «IOM» U COCTaBISIOT €ro mepudepuro.
OT0 CyOBEKTHUBHBIN OMBIT, PA3TUYHbBIC MPATrMATUYECKUE COCTABIIAIOIINE JIEKCEMBI,
KOHHOTAI[MM W JIMYHBIE aCCOIMAIIMU TT0ITA.

B xonme uccnenoBanusi ObUTO BBISIBICHO 27 KOHTEKCTOB, MPHOOPETAIOLINX
npUpalleHHble 3HadeHus: B KoHTekcte aupuku B. C. Beicorkoro: «poaHou
IpUYAD), CTEHAY, «Caay, IMOABE3I», «ITAXK», KOKHO», «KPBIIIA», «KOMHATKA,
«BHU3Y, «IOJD», «JIECTHUIIA», «UEPAAK», «IIOABAI», «BBIXOJIBI U BXOJABD), «3aMOK,
«3aCOBY», «B3JIOM», «XO034MKa», «CEMbs», «ayTUHAY», «JIBOPOBBII MEC», «CUCTEMA
KOPUJIOpHAs», «IHUP», «POJHBIE MECTa», «ICPEBHSD, <(OKEHA», «HOUJIETY.
OTcrexxuBaroTCd aBTOPCKHE OTCHUIKM K HMHBIM HCTOYHHMKaM ((pazeosiorusmam,
YCTOWYKBBIM CJIOBOCOYETAHUSIM), a TAK K€ K BAXKHEHUIIMM COOBITUAM B UCTOPUU
CTpaHbl M JIOJEH, MPOXKUBAIONIMX Ha €€ TeppuTopun (3 KOHTEKCTa): «HET
IIPOPOKOB B OTEUECTBE CBOEM», «CBATAsl CBATHIX», «CTSAHYTh onesio». [lomumo
3TOro, OBUIO BBIABIEHO O JIEKCEM, PENPE3CHTUPYIOIIMX PEAMU HAIled CTpaHbl
(«HAZE», «YHAEM», «XYTOp», «IpeAOaHHUK», «IapHas», «Ie4yka»), a Takke 2
npocTopeuns («xapum», «yTpoOa») u 1 aBTOPCKHUI HEOJOoru3M («MajaeHo4YeK»). B
octaBmuxcsi KOHTeKcTax (10) He OBLIO BBISABIECHO NPUpPAILCHUS 3HAUYCHUN B
KOHTEKCTE€ HMHJIUBHUAYyalbHO-aBTOPCKOM KapTuHbl mupa B. C Briconkoro, Ho B
HEKOTOpbIX ciiydasx (3 KoHTeKcTa) Obla OTCIeKeHa JMHIBOKYJIbTYpHAs
cnenuduKa B KOHTEKCTEe HAIIMOHATBHON OOIIES3bIKOBON KapTUHBI MUpA: JIEKCEMBI

«MaMa», «COCCan», KABOPHUK).
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Takum 00pa3om, CTaHOBHUTCSI OYEBUIHO, yTO TBOpUYecTBO B. C. BrIcoikoro
HACKBO3b KOHILENTYaJIU3UpPOBaHO. MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKANW KOHUENT <«JIOM)
COJEPKUT HE TOJIbKO YHUKAJIbHBIE CMBICIIOBBIC MPUPAIIEHUS, HO U HAlIUOHAJIBHO-
KYJbTYypHbI€ (YHUBEPCAIbHBIE, KOJUIEKTUBHBIE) YEPThI, COCTABJISIIOIINE OCHOBY
CMBICJIOBOM CTPYKTYpPbl, HO B XYJOXXECTBEHHOM TEKCT€ OCOOBIM 00pazoM
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIE U TIEPEOCMBICIICHHBIE (MCXO0/Is1 U3 aBTOPCKUX aCCOLMAIUM C
YKJIaJI0M KU3HH, 3HAYMMBIMHA COOBITUSIMH B CTPAHE U T. 1I.).

[Ipu nepenayue KOHIIENTA «JIOM» Ha aHTJTUHUCKUH S3BIK TTEPEBOTIMKAMU ObLIN
NPUMEHEHBl PA3IUYHbIE METOMABI: KaJIbKUPOBAaHWE, TMOAOOp JKBHUBAJICHTOB,
omHCaTeNbHBIA TepeBo, auddepeHImalus, KOHKPETH3alusl W TeHepaau3alus
3HaYeHUM, KOHTEKCTyaJbHBbIH TiepeBOJi, KomreHcanus. Ho odeBuneH Qakr
HEIMOJIHOTO  PACKPBITHSI  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX ~ OCOOCHHOCTEW  CTpaHbl U
npousBeneHuii B. C. Boiconikoro B yactHoctu. [loaToMy uTeHne BbICOLIKOTO HE
BCErja MOXKET OBITh JIETKHMM, M C OOJIbIIIEH MOJHOTOM €ro TEKCTHhl MOYKET ITOHATH

TOJBKO YWTATEIb IOArOTOBJIEHHBIM, 3HAKOIIUA PYCCKYI0 KIACCHUYECKYIO

JUTEPATYPY.
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3akjIoueHue

Hacrosimee wuccienoBaHue NOCBSALICHO  BBIABICHHIO M OIMCAHHUIO
JUHTBOKYJIBTYPHON crenuuKd KOHIIENTa «I0M» B aBTopckoil mecue B. C.
Briconkoro u ee nepeBoiax Ha aHIIMHACKUN SI3bIK.

Ha ceronssinuii 1eHb B JIMHIBUCTUKE HET €UHOTO ONPEIEICHUS TOHATHIO
«KOHIIENT». B MaHHOM HCClIeIOBaHUYU BBIIBUHYTO HanOoiiee olIee onpeneeHue,
BKJIFOUAIOLIEE TOYKU 3pEeHUs OonbIIMHCTBA YyueHbIX. KoHuent — eauHuna
KOJUIEKTUBHOT'O CO3HAHMSI, KOTOPask XpaHUTCS B HAIMOHAIBHOM MaMSTH HOCUTEJIEN
A3bIKa B BEpOAJIbHO 0003HAUEHHOM BH/IE.

KoHnuenTsl 001a8at0T CIOXKHONW CTPYKTYPOHM, COCTOSIIEM M3 HECKOJBKHX
cioeB. CTpyKTypa KOHUENTA MPEACTABISAETCS B BUJIE MOJIS, BKIIOYAIOLIErO SAPO U
OPUSIEPHYIO 30HY (OOBEKTHBHBIE CEMAaHTUYECKHE NPU3HAKK aHAIU3UPYEMOIO
NOHATHA), a TaKke Mnepupepuro — OMDKHIO U JalbHIO (CyOBEKTHUBHBIE,
OMNOCPEAOBAaHHbIE CEMAHTHYECKHE TMPHU3HAKHA, BO3HHUKIIME B  pPE3yJibTare
KOHLENTYaIU3alH U CBA3aHHbIE C OOBEKTUBHBIMU ACCOLIMATUBHO).

AHanmu3upysi (eHOMEH aBTOPCKOM MeCHH, OBLIO YCTaHOBJIEHO, YTO 3TO
COBPEMEHHBIM JKaHp YCTHOM IIO33UH, COBMEIIANOIIMK B OJHOM JIMLE AaBTOpa
My3bIKHA, TEKCTa W HCIOJHUTENS, TUTApHOE COINPOBOXKJICHUE, IPUOPUTET
3HAYMMOCTM TEKCTa IMepe]] MYy3bIKOW. OTO YHUKAJIBHOE S3bIKOBOE U
KOMMYHUKATUBHOE SIBJICHHE, Ba)KHasl COCTAaBILIOIIAsl KOMMYHUKAaTUBHOM U
HAI[MOHAJIBHOU KYJBTYPBl PYCCKOTO Hapojaa. BakHoil 0COOEHHOCTHIO aBTOPCKOMU
IIECHU SIBJIICTCS HEPA3phIBHOE €INHCTBO CIOB U MY3bIKH.

B Xxome aHanm3a TECEHHOIO TEKCTa BBIACIAKOTCA TaKHE YPOBHH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKMX ~ 3HAHWW, KaK  S3bIKOBOM, TEKCTOBBIM W
KOHLIENITYaJIbHBIH. Haub6onee Ba)KHBIM SBJIACTCS HAJTEKCTOBBIN
(KOHIIENTYanbHBIN) YPOBEHB, T. K. MpeArojiaracT padoTy HEMOCPEICTBEHHO C
KyJIbTYPHBIMU  KOHLIENTAMH, LIEHHOCTHBIMU OIIO3WLUAMH UM  HepapXuen
LEHHOCTEH, KOTOpbIE B CBOIO OYEpPEIb ONPEACIAIOT CHEeUU(UKY PYCCKOIro

MEHTAJIMTETA U KYJbTYpPbl pACCMaTPUBAEMOT0 EPUO/A.
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Anamm3upyss  ¢eHomeH  BocmpusaTHsS ~— Bwicomkoro  3a  pyoOexowm,
WCCJIEIOBATENM BBIICISIIOT TpU I1aBHbIE ITpoOsemsl [ Bepemarun 1980: 122]:

1) CBoeoOpa3ue >KaHPOBBIX OXHUIAHUN, CBSI3aHHBIX C HalMOHAJIbHBIMU
YKAHPOBBIMU TPAAULIMSAMU, PA3IHUYHBIMU B Pa3HBIX CTpaHax.

2) OOmecTBeHHbIE ujeabl, chenudpuka OoOIEeCTBEHHO-KYIbTYPHOU
00CTaHOBKM CTpPaHbl, B KOHTEKCT KOTOPOM BIIMCHIBAETCS TBOPUECTBO BhicomKoro.

3) TpyaHocTH afeKBaTHOTO MEPEBOIA.

BbixBaueHHass U3 OOILIECTBEHHOIO KOHTEKCTa, W3 CHEUU(UKH PYCCKOU
TpaJIuIMH, AaBTOPCKAs TIECHS BOCIIPUHUMAETCA 32 PyOeKOM yrKe MO0 UHBIM 3aKOHaM,
MIOCKOJIbKY >KaHPOBOE OKHJAHWE OPUEHTHPOBAHO 37€Ch HA JAPYrHe KaHOHBI. Tam,
Il €CTh TOYKH CONPHUKOCHOBEHMS TPAJULMH, KAHPOBBIE AHAJIOTM, — TaM €CTb
IIOHUMAHUE U NPUATHE COBETCKOM aBTOPCKOM MECHU, B 4aCTHOCTM Bricomkoro.
ITpoGsiemMa no3THYECKUX MEPEBOJIOB BOOOIE U NECEH BBICOIKOro B 4aCTHOCTH, —
JIOBOJIBHO CJIOXHasi. AGCOJIIOTHO aJ€KBATHBIIN MEPEBO/I HEBO3MOXKEH HU HA KaKOU
a3bIK Mupa. UTo-TO mpu nepeBoje Bceraa tepsiercs. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsl UTPhI
CJIOB, KOTOpPOM Tak Oorato TBOpYECTBO BbICOIKOr0, M KOHLENTYaJbHOCTH,
KOTOPOM TBOPYECTBO MO3TA MPOHU3AHO HACKBO3b.

ITon xoHIIENTOM «IOM» B pabOTE MOHMMAETCS KOHLENTYaIU3UPOBAHHOE B
HAllMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOM W WHIAUBUIYAJIBHO-aBTOPCKOM SI3BIKOBBIX KapTHHAX
MUpa TOHATHE <«JIOM», HUMEIIIEe, MOMHUMO NOHITHUIHBIX COCTaBIIIOIIMX,
oOpa3Hble, OLICHOYHBIE, CEMAHTUYECKUE, ACCOLMATHBHbIE  IPUpPAIICHUS,
MaTe€pUalbHO  BBIPAXKEHHBIE B  KYJIbTYPHO  3HAaUMMBIX  KOHTEKCTax U
XYJI0KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUSX.

AHamu3upyss KOHLENT «JOM» Mbl BBIABWIH, YTO OH  SBJISIETCS
YHUBEpPCAJbHBIM  KOHIENTOM, MpPEACTaBIsIeT CO0OW OJHY U3 KIIOUEBBIX
KyJbTYPHBIX KOHCTaHT. KOHLENT «IO0M» B HalMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOM KapTHHE
MHpa HMEET IIOJIEBYIO CTPYKTYPY, COCTOSILYHO M3 s1pa, NPUANEPHON 30HBI,

nepudepun.
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beimn paccMOTpeHBl OCOOCHHOCTH KOHIIETITYalIW3allud TIOHATHS «IOM» B
WHIMBUyaJIbHO-aBTOpCcKO kapTuHe mupa B. C. Beicoukoro (Ha martepuane 21
aBTOPCKOM TMECHHW), BapUaHThl NEpelayd KOHLENTa Ha AaHIJIMUCKUNA S3BIK U
IIPOBEJICH UX CPABHUTEIBHO-CONOCTABUTENBHBIN aHAJIU3.

B xynoxxecTBeHHOW KapTUHE MUpa PYCCKUX MUCcCATENe U MO3TOB (B JaHHOM
ciydyae B aBTopckod mnecHe B. C. BbICOIIKOro) KOHLENT «JIOM» MOJy4Yaer
paclIMpeHHOE 3HAYEHHE 3a CYET JOMOJHUTENbHBIX KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB U
0o0pa3HbIX COCTaBISIIOMIUX. BceieacTBue 3Toro ypenuuuBaercsl mnepudepuiinas
UHTEpHpETallMOHHAs 30Ha KOHLeNTa. Pa3nuyHble HOMUHAUMKA JIOMa U
IIPOCTPAHCTBA, OTHOCSIIETOCS K JA0MYy (KBapTupa, u30a, AepeBHs, XyTOp, yAel), a
TaK)K€ CJIOBOCOUETaHUs (CBSITasi CBSATHIX, POJHBIE MECTa, POAHOM MpUYaN)
MO3BOJIIIOT ~ BBISIBUTh ~ MHAWMBHUYAJbHO-aBTOPCKUE  CMBICIBI, KOTJA  JIOM
IpEeBpaIAETCsl, HAIPUMED, B aHTUIOM.

[Tone koHuenTa «I0M» B MHAMBUAYyaJIbHO-aBTOPCKOM kapTuHe Mupa B. C.
Bricoiikoro umeer sapo (JeKceMa «10M»), TPUSIEPHYIO 30HY (MHBIE IEKCUYECKHE
pernpe3eHTald KOHIIeNTa, €ro CUHOHMMBI), U Tnepedepuro (accolraTUBHO-
oOpasHbIe penpe3eHTAIINN KOHIIEMTA).

B xone uccnenoBanus 0b110 0T00paHo 103 Xymn0xKeCTBEHHBIX KOHTEKCTA U3
21 mecau B. C. Bricorkoro. 3 Hux 37 mpruoOpeTaroT npupaiieHHoe 3HaYeHHe 3a
CYET JMYHBIX AaCCOLMALMA aBTOpa, 3 HMMEIOT ABTOPCKYK) OTCBUIKY K HHBIM
ucTouHukaMm ((ppaszeonorus, yCTOMUMBBIE COYETaHMs), 6 SBISIOTCS OTPAKEHUEM
peanuil pycCKOM KyJIbTypbl, 2 SBISIIOTCS MNPOCTOpeUUsiMU, | — aBTOPCKUM
Heosnoru3MoM. B 10 Xy0KEeCTBEHHBIX KOHTEKCTaX HE BBISIBIEHO MPUPAIIEHHBIX
3HAQYEHW, HO B TpPeX M3 HHUX TMPOCICKUBAIOTCA  HUCKIIOUYUTEIbHBIC
JIMHTBOKYJILTYPHBIC OCOOCHHOCTH PYCCKOW HAITMOHATHHOU KapTUHBI MUDA.

WccnenoBanue cpeicTB BepOann3aliy KOHIIETTA «IOM» MOKa3aJlo CIOKHBIH
U MHOTOCJIOMHBIM XapakTep AaHHOTO0 0O0pa3oBaHUs B PYCCKOM HAIMOHAJIBHOU
KapTUHE MHUpPAa ¥ HHJHUBHIYaJIbHO-aBTOPCKOM kapTuHe Mupa B. C. Beiconxkoro.

KOHHCHT «IOM» 06H3I[8,6T KaK YHHUBCPCAJIbHBIMHM, TaK H HallMOHAJIbHO-
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crienuUIeCKUMHU 9epTaMi, OTPAKAIOIIIUMHU CBOC0Opa3re U CaMOOBITHOCTh KApTUH
Mupa HaponoB. B xynoxectBenHoil kaptuHe mupa B. C. Bpicoukoro koHuenr
«ZIOM» TIOJTy4aeT PACHIMPEHHOE 3HAYEHUE 34 CUET JIOMOTHUTEIbHBIX KOTHUTUBHBIX
MPU3HAKOB M 0OPa3HBIX COCTABIIAIOIINX.

CornocTaBieHre CpeJCcTB BepOann3aluy KOHIEMNTA «JI0M» B PYCCKOM SI3bIKE
U CPEACTB Nepefayd KOHUENTAa Ha aHIVIMHUCKUN S3bIK IMO3BOJWIO CYAUTH O
HEBO3MOKHOCTH a0COJIIOTHO aJIeKBATHOTO MEPEBO/Ia HU Ha OAMH A3BIK B MHpE.

Pe3ynbTaThl NpOBEAEHHOTO aHAM3a MOKAa3all TEOPETUUYECKYH0 3HAYUMOCTh
MOCTaBJICHHBIX TPOOJeM W MyTeW uxX peuieHus. B mepcrekTtuBe najbHEHIIEro
U3Yy4EHUS OCOOCHHOCTEH KOHIENTyalIn3allii MOHATUS «IOM» paboTa MOXKET OBITh
CBS3aHA C UCCIEIOBAHUEM KOHIIENTa «JOM» Ha OCHOBE Oo0Jee IIMPOKOTO
TEKCTOBOTO MaTepuana, 4YTO BO3MOKHO 32 CUET IOJAKIIOYEHHsS] KOHTEKCTOB M3
JUTEPATYPHBIX IPOU3BEIACHUHN, OMOrpapuUecKux padoT, 3cCe POCCUICKUX aBTOPOB
koHIa XX - Hauana XXI Beka, coBpeMeHHON a)OPUCTUKH U APYTHUX TEKCTOB. DTO
MO3BOJIUT OIMHUCAaTh OCOOEHHOCTH KOHIIENTA <«JIOM» B COBPEMEHHOW KYJIbTYpE.
Kpome »3Toro, mnpumeHeHUs MarepuaioB paboOThl BO3MOXHO B Kypce
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUM, KOTHUTHBHOM JIMHI'BUCTUKH, TEOPUU U  IPAKTUKH
nepeBoia Mo33uM (B 4aCTHOCTH aBTOPCKOM MECHM), a TaKkKe B MpoIecce 00yyeHus
aHTJIMICKOMY SI3BIKY U PYCCKOMY SI3bIKY KakK MHOCTpaHHOMY. Ha pesynbrarsl
VCCIIEIOBAHNSI MOKHO OIMPATHCS MIPU U3YUYECHHHU S3bIKA ABTOPCKOU IIECHU U IIPU €€

UHTEPHpPETALNH.
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IIpunoxenue 1

Jii, modep, Be3n B byrbipcknid
XyTOp...

- O#, modep, Be3u B byTeIpcKkuii XyTOp,
rie TIpbMa, - 1a IocKopee Muu!

- Ts1, TOBapu1, Omo3aain, Thl Ha JBA
roja rnepemyTai -

Pa3buparoT yx TIOpbMY Ha KUPITHYH.

- XKanp, a g ceroaHs crno3apaHky

[1o poaHBIM pemmi NpoexaTbest
MeCTaM...

Hy na nagHo, uro x, modgep, - Toraa
Be3u MeHs B «Taranky», -

[Tornsoky, Benb s ObIBA U TaM.

- Pazmomanu crapyro «Tarankyy, -
[ToguucTyro, BCIO, KO BCEM UepTsM!

- Uto x, modep, naBait Haza, KPyTH-
BEPTH CBOIO DapaHKy, -

Tak, HM ¢ 4yeM, TTOeIEM T10 JTOMAM.

W Her, nasaii cuepsa 3aKypuM,
Wnu stydiiie - BBIIBEM OCKOpE!
IIrem 3a TO, YTOO HE OCTATIOCH IO
Poccuu Gosbiiie TIOpeM,

Uto06 He ctanio o Poccuu Jiarepei!

Bnagumup Beicoukuit. Tekcr,
My3bIKa, 1963

Taganka

Hey driver, take me to Butyrsky
prison,

And please hurry, step on it."

"Too late, friend, some time years ago
The prison was torn down."

"What a pity, because today

I decided to visit my old haunts.
All right, driver, then take me to
Taganka,

I will look, I also done time there."

"The old Taganka jail was broken down,
Sorry, fellow, life has been like hell."
"Okay, driver, then turn your taxi
around,

Empty handed we will go home."

"No, wait driver - let’s smoke a little,
And it’s even better if we drink.

Let’s drink so there’ll be no prisons left
in Russia,

So Russia will not have any labor
camps."

Nathan Mer. Translation, 1991

Bbannaaa o nercrse

Yac 3auaTbs S IOMHIO HETOYHO, -
3HaYUT, MaMITh MOSI OJJHOOOKA.
Ho 3auar s 6611 HOUBIO, TOPOYHO,
W aBusics Ha CBET HE 10 CpOKa.

S poxpancsa He B MyKax, He B 37100¢, -
JIeBSTh MECSIIEB - ITO HE JIET.
[lepBblii cpok OTOBIBAMI 51 B YTPOOE:
Huuero Tam Xxopomero Her.

The Ballad of Childhood

I’m afraid I don’t know the precise
Hour in which they conceived me,
although

They conceived me at night, and in vice.
Not in virtue - that much I do know.

I was not born in pain or in gloom.

Nine months is not nine years, I daresay.
And I did my first term in the womb,
Not in gaol, but it’s all much the same.
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Cnacu0o BaM, CBATUTEINH,
YTO TUTIOHYJIU J1a AYHYJIH,
UTto BIpYr MO pOAUTENN
3a4aTh MEHs 3adyMaliu

B Te BpemMeHa yKpOMHBIE,
Ternepb MOYTH ObUTUHHBIE,
Korna cpoka orpomHsbie

Openu B ATaIbl JIJIMHHBIC.

Nx Opayii B HOUb 3a4aTus,
a MHOTHX JIaJK€ paHee,

A BOT XMBET ke OpaTus -
MOSI YeCTHA KOMIIaHUSI.

Xoay, IyMYIIKH PE3BBIE, XOY,
C110BO, CTPOYE€HBKH MUJIbIE, CJIOBO!
B nepBsIit pa3 momxyuus s cBoOoay
[To yka3y OoT TpuauaTh BOCbMOIO.

3HaTh ObI MHE, KTO TaK JIOJTO MYPBDKIII
OTeIrpasics Obl HA TIO/JICIIE,

Ho poauics u ui s, ¥ BBIKUIL, -

Jdom nHa [lepBoit MemaHckol, B KOHIIE.

TaMm 3a cTeHOM, 32 CTEHOYKOM,
3a eperopoaoYKou
Coceaynika ¢ coce1yIKkou
0aJIOBAJINCHh BOJOYKOM.

Bce xunm BpoBEeHb, CKPOMHO TaK:
cucTemMa KOpWIOpHAasi,

Ha tpuauats BoceMb KOMHATOK
BCEro O/IHa YOOpHasl.

31ech 3y0 Ha 3y0 He momnajan,
HE Tpejia TeJlorpeeykKa.

31ech s TOTOITMHHO Y3HAI,
[I0YEM OHAa, KOIlECUKa.

How can I thank you, angels dear.
You chanted out the magic word -
My parents had the bright idea

To up and bring me in this world,

In those unblest times long ago -
Now something out of folklore tales -
When endless columns used to go

To serve their endless terms in gaols,

Some nabbed right on conception night,
And others, earlier even,

Yet here we are, we are all right.

Me and my gang, thank heaven!

Get away, gloomy thoughts, do not
tease me!

My best verse my best words will set
free.

For the first time in life, they released
me

In 1938, by decree’.

If I knew who kept me in the cooler,
I would pay back the scoundrel, the
fiend,

Still, I lived, I lived really and truly -
In an old Moscow street, at the end.

Here, in the next room, there would be
A super row - you couldn’t snooze.
The neighbours there, both he and she,
Enjoyed their daily doze of booze.

Here, everyone lived modestly,
In comfort somewhat dubious:
There was just one amenity -
One loo to forty cubicles.

On walls in winter grew hoar-frost.
The kids would be too cold to bawl,
And here I learnt how much it cost
To make two loose ends meet at all.
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He Gosiack cupeHsl coceika,

W npuBbIKIIa K HEW MATh IOHEMHOT'Y.
W nnesan 51, 310pOBBIN TPEXJIETKA,
Ha Bo3ayiiHyro 3Ty TpeBory.

Ia, He Bc€ TO, 4TO CBEPXY, OT Oora -
W Hapon «3aurankm» TYIINIL.

U, xak manast poHTY moamora,
Mot necok U AbIpsABBIA KyBIIWH.

W Oumno conHue B TpU pydbs,
CKBO3b JbIPbI KPBILI MPOCESHO,
Ha Esnokum Kupumnnsrua

u ['ucro Mowuceeny.

Ona emy: «Kak CBIHOBBSI?» -
«/la 6e3 Bectu nmpomnasiue!
Ox, ['ucbka, Mbl O/IHA CEMBbS,
BbI TOKE MOCTPA/IaBIIME.

Br1 Toke mocTpanasmue,
a 3HAYUT - 0OpyceBIINeE,
Mou - 0e3 BeCTH IaBIIIHE,
TBOM - OE3BUHHO CEBIIIHE.)

S ymren ot neIeHoK U COCOK,
[ToxuBai - He 3a0bIT, HE 3a0pOIIICH.
W npa3HuIN MEHS «HEITOHOCOKY,
XOTh 1 OBLT s HOPMAIILHO JTOHOIIICH.

MacKupOBKY IbITAJICS CPbIBATH 4,
[1eHHBIX TOHAT, - YErO K MbI IPOKUM?
Bo3sspamanuce oTIbI Hamu, OpaThs

[Io ;zoMaM, 0 CBOUM /A 9yXKUM.

VY Tetu 3unbl KoPTOUKA
C ApPAaKOHAMH J1a 3MESAMH -
To y [Tonosa BoBuunka

Air alerts didn’t worry the neighbour,
Ma made out like she was unafraid,

I, a brave healthy three-year-old shaver,
Didn’t give a good damn for those raids.

Not all things from the sky are divine -
Folks kept fighting incendiary bombs,

So I offered toy buckets of mine

To the soldiers of that Front-at-Home.

Through shattered roofing shone the
sun,

The rays kept cutely peering in

At Gisya, an old Jewish crone,

And Russian peasant Yevdokim.

She asks about his sons, "What’s new?"
"Both missing, they’re telling me.

But you - you carry your cross, too.

Ah Gisya, we’re one family.

Yes, we’re one family - perhaps

You feel it all, like Russians feel;
Your sons are, guiltless, in the camps,
My sons have fallen in the field."

I was long out of rompers and diapers,
I don’t think I was then too much
bother.

People teased me, and called whipper-
snapper.

Though I was a kid like any other.

Black-out curtains I’d try to tear down:
Germans beaten! Now all fears were
gone.

Dads and brothers were now back in
town,

Coming home - sometimes not to their
own.

A nylon blouse with snakes - nor bad! -
Our Auntie Zina these days wore.
That was because Volodka’s Dad
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OTell MpUIIeN ¢ TPOPESIMHU.

Tpodeiinas Anonus,
Tpodeiinas ['epmanHus:
[Tpumna crpana JIuMoHus -
CILIOIIHAS YEMOJAAHUSI.

B3sin y oTtua Ha cranuun
MOTOHBI, CJIOBHO LIAIKH, S,
A 13 3BaKyaiuu

TOJIIOM BaJIMJIM IITATCKHE.

OCMOTpGJ'H/ICB OHH, OKJICMAIHNCBH,

HOXMCHI/IJII/ICB, IMIOTOM IIPOTPE3BLCIIN.
N otnnakanu TC, KTO AO0XKIAJINCDh,

Henoxnasivecs: oTpeBeIH.

Cran MeTpo pbITh OTell BUTbKUH ¢

I'enkon,

Me1 cipocunu: «3auem?» - OH B OTBET:
MouJ1, KOpUIAOPbI KOHYAKOTCS CTEHKOM,

A ToHHEH BBIBOJAT HA CBCT.

[IpopoyecTBO manammHo

He ciyman Buteka ¢ kopeniom:
N3 xopuaopa Hamero

B TIHOPEMHBIN KOPUIOP YIIIEIL.

Jla oH Bcerga ObLIT CIIOPIIUKOM,

MPUIIPEIb K CTEHE - OTKAXETCH.
[Ipomien oH KOPUAOPYHKOM

1 KOHYUJI «CTEHKOI», KaXKeTCs.

Ho y otios cBou ymsl,

a 4TO J10 HAC KacaTeNbHO -

Ha >x13Hb 3acMaTpUBaIUCh Mbl
BIIOJIHE CAMOCTOSITENIBHO.

Bce - oT Hac J0 ITOYTH I'oAO0BAJIbIX -

Tonkoswuina Benu A0 KPpOBSIHKH,

Returned home with the spoils of war.

The spoils of war from Germany,
The spoils of war from far Japan -
Hail from the Land of Lemony,
The fairy Suitcase Land!

When I met Father, I said, - "Please,
Give me those shoulder straps to wear."
And all around, evacuees

Were streaming back home in a tear.

They looked round and then settled back
slowly,

Sobered up after vodka and beers.

Those who waited in vain, stopped their
howling,

Those who didn’t, just ran out of tears.

Vitka’s Dad built the new Underground;
When we asked him what for, he
replied:

"All our staircases somehow lead
down,

And some tunnels can lead towards
light."

But Vitka did not care a straw

For his wise Dad’s prophetic words.
So he went down our corridor

And ended up as a jailbird.

But he was just that kind of lad,
Bound for a bad end - one could tell.
Like his Dad said, our staircase led
Him straight into a prison cell.

Well, fathers have their fine ideas.
But we were learning to think, too:
Of life, and of life’s mysteries,
We took an independent view.

Everywhere, kids were arguing,
screaming,
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A B moaBaJiax v moJiynojaBaJjax
PeOsaTumkam XoTeaoch 10 TaHKH.

He nocranoce um maxe 1o myse,
B pemecnyxe )KuBHM - HE TyXHU.
Hu nep3HyTh, HU PUCKHYTB, HO
PUCKHYJIH -

W3 HanWJIBHUKOB CAEJIATh HOXKH.

OHU BOTKHYTCS B JIETKHE,
OT HUKOTHUHA YEPHBIE,

[To pykosATkH NErkue
TpEX1IBETHbIE HAOOPHBIE.

Benu nema otmMeHHBIE
COIUIUBBIE OCTPOKHUKHU:

Ha cTpoiike HEMIIBI TIIEHHBIE
Ha X71€0 MEHSIU HOXKHUKH.

Crnepsa urpanu B (paHTHUKH,

B IIPUCTEHOK C Kpoxobopamu,
W BOT yuuiu poMaHTHKA

U3 MOJBOPOTEH BOPAMH.

...CnexynsHTka Obl1a HOMEp NepIIni -
Hu coceneii, Hu 6ora He TpycH,
JKu3Hb 3aKOHYMIIA MUJUTMOHEPILIEH
[IepecsetoBa TéTst Mapycs.

Y Mapycu 3a CTEeHKOM rOBEIH,
W oHa TaM BTUXYIO IIUJIA...

A ymana oHa BO3JIE ABEPH -
HekpacuBo Tak, 310 ymepna.

Fights broke out amid bloodthirsty yells.
In their basements, teenagers were
dreaming -

Blowing up German tanks, and
themselves?.

Not a bullet for them - they had missed
it

What a life, doing time at trade schools;
Neither courage nor risk - but they
risked it.

They made knives out of steel files, the
fools.

And later someone would get killed -
A knife would slide into a lung,

All nicotined, up to the hilt -

And yet another would die young.

The times were hard, all things were
tight.

The snotty jailbirds did a trade:

The Krauts on construction sites
Exchanged their hand-made knives for
bread.

At first they played at petty theft
And fooled at cards, them silly mugs,
And then the young romantics left
Their native gutter to play thugs.

An old woman, our Auntie Maria,
Never feared either God or her
neighbours.

When she died, this small-time
profiteer,

She’d gained millions through her
shameless labours.

Neighbours went without food all about,
And she drank in her room on the sly,
But one day she dropped dead, just
fagged out -

Such a lousy and sad way to die.
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U Ob110 BCE OOBIAEHHO:
3arasHeT KTO - paCCTPOUTCS.
OcobenHo oouaeno
BoraTcTBO - MeTpocTpOECBIIa.

OH nom ciomain, a HaMm cKaszadi:
«Y Bac HOCBI HE BBITEPTHI,

A 4 - 3a 4T0 1 BoeBan?!» -

U pasHble S1IUTETHI.

HaxwuBa - kak HapKOTHKa.
He Beraepxana storo
borarenbkasi TETeHbKA
Mapycs IlepecseTona.

bbin0o BpeMs 1 ObUTH HOABAJBI,
Br110 1710 - ¥ 1IeHbI CHUIKAJIH.
U texnu, Kyna Haa0, KaHaJbI

M B KOHIIE, KyZ]a HA10, BIIAJAJIH.

JleTr OBIBIIMX CTApIIMH Ja MailopoB
J10 J1e10BBIX MHUPOT NOAHSIIUCH,
[ToTomy 4TO U3 BCEX KOPUAOPOB,
WM kazanock, CloJpy4dHEe - BHH3.

Bnangumup Beicoukuit. Tekcr,
My3biKa, 1975

It looked like money was her dope -
She got an overdose.

Alone with millions, she would mope.
And then she croaked, the louse.

The people came, and peered, and found
An ordinary room, no more.

Our worker from the Underground,

He felt particularly sore.

He pulled the house down, and he
swore:

"You’re greenhorns, now, but you take
me -

What did I fight for, in the war?"

Plus words banned in mixed company.

There were times when we all lived like
herrings,

There were times when the prices were
lowered,

Dams were built, and the builders were
buried,

Rivers flowed where they ought to have
flowed?.

Sergeants’ children, the children of
majors

Ended up in Siberian camps -

All because in our house the staircases
All led down - there were none leading

up.

' The Decree in question dealt with
maternity leaves. Ever in these days,
"decree" is often used as a euphemism
for pregnancy.

* A recurrent episode in World War II
on the Russian front: in the absence of
other defences against tanks, soldiers
would tie several hand grenades round
their body and throw themselves under a
tank. The episode figured in several
wartime films.
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> These are all signs of the times - the
late 1940s and early 1950s: prices were
lowered (after first being raised, but no
one seems to remember that), great
canals were built (by prison labour), and
grandiose plans were made for the
"transformation of nature", heller known
as "ecological disaster" at present.

Sergei Roy. Translation, 1990

A u3 neda yurea

S u3 nena ymien, U3 TAKOro XOPOILEro
nena!

Huyero He yHec - oTBanuiIcs B 4eM
MaTh pojuJa.

He 3arem, uTo NpUCHIMYNIO MHE, -
IIPOCTO BpEMSI IIPUCIIENO,

N3-3a cuHen Topel HOHATHAJIO APYTUe
Jena.

MBI MHOTO€ U3 KHUXKEK Y3HAEM,

A MCTUHBI IEPEIAIOT U3YCTHO:
«IIpOpOKOB HET B 0TEYECTBE CBOEM, -
Jla ¥ B IpyTUX 0TEYeCTBAX - HE TYCTO.

A e nipenan apy3ei, 6€3 MeHs 1axe
BBIMTPaJl KTO-TO.

Jlnib noaBesr 0AHOTO, HEHAIONTO, -
COYTEMCS TTIOTOM.

1 u3 nena ucues, - HE OCTaBUJI HU
KpPOBH, HU I0TA,

N oHo 0€3 MeHsI MOKATUIIOCh CBOUM
YEPEIOM.

He3zaMeHuMBbIX HET, U TPOITOEM
3aynoKou ymeaimuMm - 0yJ1b UM IyCTO.
«IIpOpOKOB HET B OTEYECTBE CBOEM,

Jla 1 B Ipyrux OT€YECTBAX - HE I'YyCTO...»

PaCTaH_[I/IJ'II/I MCH:, HO 4 CH4AaCTIUB, YTO

Quitting a deal

I have quit my old job, such a fine one,
things really were humming;

I did not gain a lot: I was poor, now I’'m
poorer still.

It was not just a whim - I had seen it for
quite a while coming,

Other jobs, other griefs rolling on from
behind the blue hill.

Some things are pretty hard to
understand.

By word of mouth passed from one to
another:

"There are no prophets in a prophet’s
land.

In other lands there aren’t too many,
either."

I have been pulled apart, but I'm glad
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JTHBUHYIO JTOJTO

[Tomyunnm numib Te, KoMy 51 6 ee oTaal
U TaK.

S mo ckob3KOMY HOJIY Uy, KaOTyKH
KaHUOIIO,

[TompIMarock 1O JIECTHHILE W TTPOXOXKY

Ha YE€pJakK.

[IpOpOKOB HET - HE CHIIIEHIb THEM C
OTHEM, -

VYuumu u Maromer, u 3aparycrpa.
[IpOopOKOB HET B OTEYECTBE CBOEM,
/la 1 B Ipyrux ore4ecTBax HE rycTo...

A BHU3Y TOBOPAT - OT 100pa Jy, OT 3712
JI¥, HE 3HAIO:

«Xopomulio, 4To yuies, - 0€3 HEro cTajo
JIEJ10 BepHEN ! »

IlayTuHY B yriy ¢ 00pa3oB 51 HOTTSIMH
CAUpAlo,

Toporutoce, TOTOMY 4YTO 32 IOMOM
CelIal0T KOHEMN.

OTKpBLICS JUK - 5 CTAJl K HEMY JIULIOM,
W oH nmoBeian MHE CBETJIO U TPYCTHO:
«IIpOpOKOB HET B 0TEYECTBE CBOEM,

Ho u B 1pyrux oreyecTBax - HE ryCTO».

51 B3neraro B cemtio, 1 BpacTaro B KOHS -
TEJIO B TEJO, -

Konp naget mogo MHOM, - HO U 5
3aKyCHJI yiuia!

51 3 nena yien, U3 TaKOro XOPOIIEro
Jena,

N3-3a cuHel Topbl MOHATHAJIO APYTHUE
nena.

Ckauy - XpyCTST KOJIOChSI ITOJT KOHEM,
Ho sicHo pasznuyaro u3-3a xpycra:

that the full lion’s share

Was received by the folks who’d have
got it from me anyway.

I am shuffling along, up the slippery,
steep, rotten stairs,

To a tiny old garret where few people,
if ever, stray.

No prophets now - perhaps there’s no
demand

For Zoroasters, Mahomets, Isaiahs.
There are no prophets in a prophet’s
land.

In other lands there aren’t too many,
either.

People talking below - I don’t know if
in kindness or malice:

"Just as well that he left - if he hadn’t
things would have been worse."

I am tearing away cobwebs off ancient
icons with my nails,

I must hurry because in the backyard
they’re saddling my horse.

The image radiantly shone under my
hand.

And sadly said to me the blessed Father:
"There are no prophets in a prophet’s
land,

In other lands there aren’t too many
either."

I leap into the saddle, I’'m one with my
steed, and he’s spuming,

He is rearing to go, and I give him his
head with a will.

I have quit my old job, such a fine one -
but I saw it coming:

Other jobs, other griefs rolling on from
behind the blue hill.

I’m galloping along an empty strand -
The wind seems to be singing to the
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«IIpOpOKOB HET B 0TEYECTBE CBOEM,

Ho u B 1pyrux oreyecTBax - HE ryCTO».

Bnagumup Beicoukuit. Tekcr,
My3biKka, 1973

rider:

"There are no prophets in a prophet’s
land,

In other lands there aren’t too many,
either."

Sergei Roy. Translation, 1990

JloM xpycTajJabHbIi

Ecnu 51 6orar, kak app MOPCKOii,
Kpuknu Tonpko mue: «JIoBu 6mnecny!» -
Mup oaABOAHBINA U HAJIBOAHBIA CBOU,
He 3amyMbIBasich, BBIILJIECHY !

JdoM XpycTanbHbIM HA TOPE AJIS HEE.
Cam, kak niec Obl, TaK U pOC B LEIIH.
Poanuku Mou cepeOpsiHbIe,
30J10ThI€ MOM POCCHINH!

Ecnm OGeneH s1, kak méc, OIuH,

W B goMy MO€M IapoM KaTu -
Benp moMoskenib Thl MHE, TOCTIONH !
He mo3Bosuiib )Xku3Hb CKOMKATH...

JdoM XpycTanbHbIM HA TOPE AJIS HEE.
Cam, kak niec Obl, TaK U pOC B LEIH.
Poanuku Mou cepeOpsiHbie,
30J10ThI€ MOM POCCHINH!

He cpaBuun 651 51 m100y10 ¢ TOOOH,
XOTb Ka3HU MEHS, PaCCTPEIUBAN.
[TocmoTpwu, Kak s 1F0OYIOCHh TOOOM,
Kak Manonnoii Padasnesoii!

JloM XpycCTajbHBIN HAa TOpPE IS HEE.
Cam, kak niec Obl, TaK U pOC B LETIH.
Poanuku Mou cepeOpsiHbie,
30J10ThI€ MOM POCCHINH!

The crystal house

If I"d be rich, like a king of the sea:
Just scream to me-catch the bait!

I will take the undersea world,

I would pour it out without a thought.

The crystal house on the mountain for
her,

There I would guard like a chained
dog...

My beloved silver streams,

My golden sands.

If I am poor as a lonesome dog,
And there’s trouble in my house -
You will help me, dear Lord,
You won’t let me ruin my life.

The crystal house on the mountain for
her,

There I would guard like a chained
dog...

My beloved silver streams,

My golden sands.

I wouldn’t compare any girl with you,
You can execute me or shoot me.
Look how I am admiring you -

Like a Madonna painted by Raphael.

The crystal house on the mountain for
her,

There I would guard like a chained
dog...

My beloved silver streams,

My golden sands.
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Bnagumup Beicoukuit. Tekcr,
My3bIKa, 1967

Nathan Mer. Translation, 1991

OH He BepHyJICH U3 0051

[Touemy Bcé He Tak? Bpoje BcE kak
BCerja:

To ke HeOO - omsATh ToTydO0E,

Tort ke nec, TOT ke BO3AYX U Ta ke
BOJIA,

Tonbpko OH He BepHyJics U3 00sl.

MHe Tenepb He MOHSATh, KTO ke MpaB
OBILJI U3 HaC

B nammx crnopax 6e3 cHa U MOKOsI.
CraJjio MHE He XBaTaTh €TI0 TOJIBKO
ceMyac,

Korna on He BepHyIics u3 604.

On MoI4aJI HEBIIONA I ¥ HE B TaKT

IO ITIeBAJI,

OH Bceraa roBopuil Ipo Apyroe,

OH MHe craTh He JaBajl, OH C BOCXOJIOM
BCTaBall,

A BuUepa He BEepHYJICS U3 00sl.

To, uTo mycTo Teneps, - He PO TO
pasrosop,

Bapyr 3ameTwi s - Hac ObLIO JIBOE.

Jlst MmeHst OyTO BETPOM 3a.TyJI0 KOCTED,
Korma on He BepHycs u3 0osl.

Heinue BeipBanace, OyaTo U3 mieHa,
BECHa,

[To ommbKe OKIMKHYI ero S:

«pyr, ocTaBb MOKYypUTH!» - A B OTBET -
THUIINHA!

Ou Buepa He BepHYJICs U3 004l.

He was shot down in fighting

All’s gone wrong, although nothing has
changed here of late.

Air and water, the sky and the lighting -
They are all Just like always, except for
my mate:

He was shot down in yesterday’s
fighting.

I will now never know who was wrong,
who was right

In our arguments that went on nightly.
Sad but true: I first missed him like hell
this past night,

After he was shot down in the fighting.

He could never talk sense, never sang
the right song,

u iust smiled when I said something
biting.

He would not let me sleep, he got up
with the sun

And was shot down in yesterday’s
fighting.

I felt empty. It struck me: we’d both
knocked about

In all kinds of times - dull and exciting.
It felt much like a fire had been blown
out

When they downed him in yesterday’s
fighting.

Spring is here, at long last, royal blue is
the sky.

I called out, without thinking, most
likely:

"Buddy, leave me the butt!" There’s no
sound in reply.

He was shot down in yesterday’s
fighting.
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Hamu mepTBBIE Hac HE OCTaBsAT B Oejie,
Hamm naBume - kak 4acoBble.
OTtpaxkaercs HEOO B Jiecy, KaK B BOJIE,
W nepeBbsi CTOST royryoble.

Ham u mecra B 3eMJIsSIHKE XBaTajo
BIIOJIHE,

Ham u Bpems Tekso 11t 060ux.

Bcé Tenepp ogaoMy. TONbKO KaxKkeTCs
MHE,

10 51 HE BEpHYJICs U3 00sl.

Brnagumup Beicoukuii. Texct, 1969

In an hour of trial, our dead will stand
by us -

Our dead, they’ll be ever our sentries.
In the woods, as in water, are mirrored
the skies,

All around, tinted blue, quietly stand
trees.

There was plenty of room for us in the
dugout,

Even time flew for both of us lightly...
I’m alone now, and I am beginning to
doubt:

Wasn’t [ downed in yesterday’s
fighting?

Sergei Roy. Translation, 1990

Jlykomopbs 00Jib111e HET

JIlykoMopbst 6OJIbIIIE HET,
OT TyOOB MPOCTHIT U CIIE]T;

Jly0 romuTcs Ha IAPKET, -
TaK BeJb HET:

Brixoaunu u3 n3obl
3I0POBEHHBIE KIOOBI,
[TopyOuinu Te 1yOsn
Ha IrPOOHI.

PacnpexpacHo kuTh B goMax
Ha KYpUHBIX Ha HOTaX,

Ho sBuiics Bcem Ha crpax
BEPTONpPAX;

JloOpwI1if Momo1e1 OH OBLI, -
paTHBIN MOJBUT COBEPILINIT:
babky-Beapbmy noamound,
I0M criaun!

Tbl yUMUCH, YAUMUCH, TOCKA
Y mens B rpyau!

DTO TONBKO MPUCKA3Ka, -
Cka3ska Brepeau.

Curving Shore is gone for good...

Curving Shore is gone for good.
Ancient oaks left no root.

Using oak for the parquet

is ok.

Nonetheless a gang of guys

Didn’t want to be too nice.

They made coffins from green oaks.
Us it shocks.

Home’s beautiful it says
When on chicken feet it stands.
But a crackhead came to place
as an ace.

He was handsome all in all,
With a witch danced rock & roll.
They had everything they want.
Place got burnt.

Go, go, sadness,

out of my chest.

This is not a story yet.
It is just a test.
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3/1ech U BIpaBay XOJUT KOT,
KaK HaIlpaBo - TaK MOET,
Kak HajeBo - Tak 3arHéT
AHEKJOT;

Ho y4enb1ii CykHH ChIH

LIETIb 371aTyI0 cHeC B « Toprcuny,
W Ha BBIpYUKY - OJUH -

B MarasuH!

Kak-To pa3 3a 60xwuii nap
MOJIYy4YUJI OH TOHOpap, -

B JIykomopse neperap -
Ha reKTap.

Ho xBaTtuu ero ynap,

N, yT06 n306erHyTh 00XKbUX Kap,
Kot nuktyet mpo tatap
Memyap.

Thl yUMHUCB, YUMHUCBH, TOCKA
VY MeHs B rpyau!

OTO TOJBKO MPUCKA3KA, -
Cka3ka BHepeu.

Tpunuats Tpu 60raThIps
MOPELINIIN, YTO 3a3Psi
bepernu onu uaps

U MODSL.

Kaxx b1t B3s1 cebe HajedI,
Kyp 3aBeJl ¥ TaM CHJICT,
Oxpansisg cBOM yaeJa

HE Yy Je.

O06opaB 3eneHslit 1yo0,
Js/IbKa UXHUM caienan cpyo,
C okpyXarmumMu Ty

cTaj u rpyo.

U pyraics neHb-1eHbCKOU
OBIBIIMH JsbKA X MOPCKOM,
XOTbh UMEJI YH4ACTOK CBOM
o MoCKBOH.

That’s correct what Pushkin said.
There was a savant cat.

But his end was so frustrat—
ingly sad.

As a wise guy - that’s no bluff -
A gold chain he sold and stuff
And, as never being dumb,
bought some rum.

With his such a godly gift
In a business he was swift.
But he later got so drunk
like a punk.

Running out of the luck

He then caught a heart attack.
And his corpse is in a grave.
All rights waived.

Go, go, sadness,

out of my chest.

This is not a story yet.
It is just a test.

There were 33

knights of Russia on a spree.
They decided to create

a decree.

Everyone assigned himself
Land, accumulated wealth,
Then began to drink again
to the health.

Their uncle cut an oak

And tree bark put on a lock.
Then he barked on own kin
like a dog.

And he cursed them every day
For the money outlay

Even though he got a lot

all the way.
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TbI yUMUCH, YUMUCH, TOCKA
VY mens B rpyau!

DTO TONBKO MPUCKA3Ka, -
Ckaska Brepeau.

A pycaiika - BOT aena! -
4YecThb HeJ0ITo Oeperia
M oxHaxxabl, Kak cMOIJIa,
poauna.

TpuanaTe Tpu Ke MyKHUKA -
HE KEJIA0T 3HATh ChIHKA!
ITycTs cunTaercs noka

CBIH I10JIKA.

Kak-To pa3 oauH KOJIIyH -
BpPYH, OOJITYH U XOXOTYH -
[Ipennoxun eu, kKak 3HATOK
0a0CKUX CTPYH:

Monx, pycanka, BC€ noumy
U C TUTEM TeOs BO3bMY...
N nouuta oHa K HEMY,

KaK B TOPbMY.

Thl yiMUCH, YUMUCH, TOCKA
VY mens B rpyau!

DTO TONBKO MPUCKA3Ka, -
Ckaska Briepeau.

boponateii Yepromop -
JIYKOMOPCKHM TIEPBBIX BOD,
On naBHo Jlronmuny cnép, -
0X, XUTEP!

JIoBKO momne3yercs, TaTh,
TE€M, YTO MOXKET OH JICTATh:
3a3eBacibCs, OH XBaTh -

U TUKaTh!

A KOBEpPHBI CaMOJIET

CJIaH B My3€H B 3alIPOLLIIbIN IO, -

JIro003HaTEIBHBIN HAPOT
TaK U npeT!

Go, go, sadness,

out of my chest.

This is not a story yet.
It is just a test.

And a mermaid - what a freak! -
Learned to do a well-tried trick.
And once - what can be worse? -
gave a birth.

Everybody in a line

swears: “He cannot be mine.”
So, they called an army son
that one.

And a sorcerer once

Picked a mermaid for a dance.
And he offered her his heart.
Ain’t 1t art?

Then he promised in a tweet
That he’ll take her with a kid.
And she’s with an older male
like in jail.

Go, go, sadness,

out of my chest.

This is not a story yet.
It is just a test.

And that bearded Black Sea Man
Stole a Venus 1n a van.

He is devious so much.
Thanks a bunch.

This is not an idle lie
That he’s capable to fly.
He’s a skillful S.O.B.
Let it be.

Someone with no brain

sold a carpet airplane.

Folks are knocking on the door
of a store.
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N 6e3 omacku cTapbii Xpbly

0a0 BOpyeT, XHbIUb HE XHbBIYb.

Ox, ckopel eMy HaKJInYb
napanuy!

TbI yiMUCH, YAMUCH, TOCKA
VY MeHs B rpyau!

DTO TOJNBKO MpUCKA3Ka, -
Cka3zka BHepeu.

Hery moun, Hery cudn, -
Jlemmii Kak-TO HEJOIMII,
Jlemayuxy cBOrO O

Y BOIIWJI;

- Jlait py0uist, mpuObio a To,
s1 TOOBITYHK, aJIM KTO?!

A He Ja1iib - TOr/1a MPOIbI0
J10JIOTO!

- 51 mu srox HEe HOCHIT? -

cHoBa Jlemmuii roocuil. -
A KOpBI IO CKOJIBKO KU

IPUHOCHIT?

HanpsiBancs uznans,

BCc€ TBOEH 3a0aBbl 114,

ThI x kaneelb MHE pyoJIs,
ax Tbl, T/

Tbl yUMUCH, YUMUCH, TOCKA
VY mens B rpyau!

DTO TOJNBKO MpUCKA3Ka, -
Cka3zka Bnepeu.

W HeBUIaHHBIX 3BEPEH,
JIAYU BCAKOU - HETY €M:
ITonaexaio 3a Hel
erepem.

Tak 4T0, 3HAUUT, HE CEKPET:

JIykoMOpBbs O0JIbIIIE HET.
Bcé, o uem nucain noar, -
31O Ope.

Jesus, women are kidnaped.
In a pitfall they are trapped.
How fair sex gets saved
from a cave?

Go, go, sadness,

out of my chest.

This is not a story yet.
It is just a test.

It’s impossible to stand

An emerging foul trend.

Yea wood goblins fight within.
What a scene.

For the money for a drink

They would pawn a wedding ring.
Life is hard for everyone.

What’s the plan?

Every goblin begs a wife:
“I just wanna back my life.
[ am thirsty very much.
Light a match.

Give few rubles or greenbacks.
Otherwise, 1’1l take an ax.

I’1l be sorry not too much.

Just a touch.”

Go, go, sadness,

out of my chest.

This is not a story yet.
It is just a test.

Where’re animals unseen?
Where’s that two-headed twin?
It appears that they rest

on a crest.

It’s no secret nowadays
Curving Shore left no trace.
What the poet wrote in past
didn’t last.
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Hy-ka, paccrymnucs, TOCKa,
Jyury MHE HE paHb.

Pa3 yx 310 nmpuckaska -
3HAYUT, €10 APSHb.

Bnangumup Beicoukuit. Tekcr,
My3biKa, 1967

Go, go, anguish,

out of my chest

Since a real fairytale’s
definitely best.

Edward Leitman. Translation, 2013

Jlupuueckasn

3/1ech nansl y e1el ApoxkKat Ha Becy,
3/1eCh MITHUIIBI MEe0eYyT TPEBOXKHO -
YKUBEILb B 3aKOJIJIOBAHHOM JUKOM JIECY,
OTKYJ1a YUTH HEBO3MOXKHO.

[TycTh uepeMyxu COXHYT OeTheM Ha
BETPY,

MyCTh TOKAEM OMAAI0T CUPEHH, -
BCE paBHO 5 OTCIO/1a TeOs 3a0epy

BO JIBOPEII, TJI¢ UTparoT cBUpen!

TBOM MUP KOJIIYHAMH HA THICAYHU JIET
YKPBIT OT MEHS U OT CBETA, -

Y JyMaeulb Thl, YTO IPEKPACHEE HET,
YEM JIEC 3aKOJIIOBAHHBIN 3TOT.

[TycTh Ha TUCTHAX HE OYIET POCHI
MyCTh JIyHa C HEOOM MMaCMypPHBIM B
ccope, -

BCE paBHO s OTCIOfIa TeOs 3a0epy

B CBETJIbI TepeM C 0AJKOHOM Ha
Mope!

B xakoii 1eHp Henenr, B KOTOPOM 4acy

Lyricale

The balmy, moss-hung branches
overhear each word we say

The shrill chirruping of birds makes me
anxious

From this wild enchanted forest we
could make our getaway

But to this prospect you seem blithely
oblivious.

Let the cherry blossom crumble like old
linen in a gale

Let lilac leaves fall sullenly in the rain

I will take you in my arms far away
from this tale

To a palace where minstrels pipe their
sweet refrain.

Your realm, by the sorcerer’s thousand
year spell

Is protected against me until broken
And you truly believe no more beautiful
place

Than your enchanted wood was ever
bespoken.

Let leaves no longer glisten in soft new
morning light

Let moon and stars by our quarrel be
occluded

I will take you in my arms far away on
this night

To a seaside town where no-one’s
deluded.

Which day of the week, which glorious
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ThI BBIIIEITE KO MHE OCTOPOKHO,
Korja s Te0sl Ha pyKax yHecy
TyJAa, TJIe HAUTH HEBO3MOXKHO?

VYkpany, eciu Kpaxka Tede 1o ayiie, -
3psi 7 ST CTOJIBKO CuJl pazbazapmi?!
Cornamaiics Xots Obl Ha pail B
maJjariie,

€CJIM TepeM C IBOPLOM KTO-TO 3aHsi!

Bnangumup Beicoukuit. Tekcr,
My3bika, 1970

hour

Will you crawl to me, cautiously, out of
hiding?

I will take you in my arms then and
carry you away

To a safe place where we’re always
confiding

I will take you by force if my reasoning
1s spent

Didn’t I always overdo it with this
insanity?

I will take you in my arms, far away to a
tent

If you think that my palace lacks
reality.

Yes, I'll take you in my arms, if you
will, to a tent

If it’s thought that my palace lacks
credibility.

Tommy Beavitt. Translation, 2008

Paiickue s1010KH

S xorga-To yMpy - Mbl KOTJIa-TO BCeraa
yMHUPaeM.

Kaxk ObI Tak yragath, 4To0 HE caM -
YTOOBI B CITUHY HOXKOM:

YOueHHBIX MAAAT, OTIIEBAIOT U OATYIOT
paem...

He cxaxy npo XuBbIX, a TOKOWHUKOB
MBI OEpEKEM.

B rpsse ynapro nunom, 3aBairoch
NOKpacuBee HabOK -

W ynaput mymia Ha BOpPOBaHHBIX KJIST9ax
B rajon!

B nuBHBIX palickux caaax HaOepy
0JIeTHO-PO30BBIX SOJIOK...

Kanp, cagbl CTOPOXKAT U CTPENIAIOT O€3
nmpomaxa B J100.

[Ipuckakaim. ['nspKy - npen oyamu He

Apples of Paradise

I am sure I will die, for we all of us die -
that’s been proven,

But I’d rather be knifed than die
peacefully in my own bed.

Murdered men are indulged, and
provided with passes to heaven:

We may care for the living, but take
better care of the dead.

[ will drop in the mud in good cinema
style when it happens,

And my soul will drive two stolen
horses, two lame jades uphill.

In the Garden of Eden I’ll want to pick
rosy-cheeked apples...

But the gardens are guarded, and
guards’ orders are, "Shoot to kill."

Whoa, horses! What’s this? Was it
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pamncKoe YTO-TO:

Hepoasmmit myCThIpb U CIIJIOIIHOE
HUYTO - Oecripesen.

W cpeny HUYEero BO3BHIIAIUCH JTUTHIE
BOPOTA,

W orpoMHBIii 3TaIl y BOPOT Ha BOPOTa
TS IEIT.

Kak p>xanér kopennoii! S cmupun ero
JTACKOBBIM CJIOBOM,

Jla penpy U3 Moyval ene BbIApa, U
IPUBY 3aILIEIL.

CenoBnacelii CTapUK YTO-TO JIOJITO
BO3MJICS C 32COBOM -

W xpsixTen u BOp4all, U HE CMOT
OTBOPUTH - U YIIEN.

W orpomHbIii 3Tan He U37al1 HU €IUHOTO
CTOHa,

JIumis Ha KOPTOYKHU BAPYT C OHEMEBIIIHX
KOJIEH Mepeced.

3nech MaliMHa, OpaTBa, - OTIYIIUIIO
MaJIMHOBBIM 3BOHOM !

Bcé BepHynocs Ha KpyT, U pacisAThId
HaJl KpyroM BHUCEJL.

W anocToJi-crapuk - OH HaJl CTPAXKEN
KpU4aa-KOMUCCAPUI -

O no3BaJjl KOM-KOro, M 3aTeSIJI1 BHOBD
OTBOPSIT...

KTo-TO pkaBbIM 00JTOM, IOAHATYKACH,
00 peJibCy yJIapuiI -

N xak puHYJIHCH BCE B pacIpeKpacHyo
Ty O1aroiaTs!

S y3Han ctapuka 1o cie3am Ha IeKax
€ro APSObIX:

Oto [IéTp-cTapuk - OH anocToJl, a s
OCTOJIOTI.

BoT u kymu-canel, B KOUX MpopBa
MOPOKEHBIX SOJIOK. ..

Ho cajbl CTOpOXKaT U CTPEISAIOT Oe3
nmpomaxa B J100.

worth all the living and dying?

Just a vast barren nothing, no gardens,
no flowers, no trees.

In the middle of nothing rose bleak-
looking gates of cast-iron,

And a party of convicts, some five
thousand, stood on their knees!.

How my wild thill-horse shied! But I
patted him, and cleaned his fetlocks.
And I plaited his mane, and explained it
was no use to neigh.

The grey-haired gateman wrestled
suspiciously long with the gate lock -
He kept grunting and grumbling, and
gave up, and stumbled away.

And the grey worn-out crowd, it did not
give a groan or a murmur,

Only shifted a little on knees grown
dead numb in the frost.

"Hear the ringing of bells? What a life,
brother", sighed a newcomer.

It had all come full circle, again
someone moaned on the cross.

Now I know this old man by the tears
that he sheds as he grumbles:

That’s St Peter, he can let me pass
through the gate, if he will.

Here’s the Garden of Eden, with
millions of frozen apples,

But the gardens are guarded, and
they’ve started shooting to kill.
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BceMm nam Ojara mogai, na 1 MHOTO JIU
Tpebosa s Oyar?!

MHe - yT00 ObUIH APY3bs, Aa KEHa -
4yTOOBI IIaJIa Ha TPOO,

Hy a 51 y 11 HUX HaBOpyO
OecceMeUHBIX S0JI0K...

Kans, cagpl CTOpOKAT U CTPENSIIOT 6€3
npomaxa B J100.

B oHeMmeBIIMX pyKax CBEYH ILJIaBHIIHCH,
KakK B KaH7es10pax,

A TeM BpeMEHEM 5 CHOBA ITOTHSI
JIOIIAJIOK B TaJIOI.

S HaOpai1, 1 HaTpsIC ATUX CaMBbIX
OecceMeUHBIX 010K -

U 3a 310 MeHs 3acTpenuiau 6e3 npomaxa
B J100.

Bcé BepHyJ10Ch Ha KpyT, aHreln
BBICTPEJIWI B JIOO aKKypaTHO.

Hey»xenu um xkanb, 4T0o HaOpan s
JeIbIIeK ¢ aepen?!

Kak s BeicTpeny pan! - yckady s Ha
3eMJII0 O0OpaTHO, -

BoH u s10710K Be3y, UX 3a MMa3yxoul TeJaoM
COTPEB.

W nornai s KOHEU MPOYb OT MECT ATHUX
THOJBIX U 390IbIX,

Konu - T0JI0BBI BBEPX, HO U 5 3aKyCHUJ
yauna.

Bnonb 06peiBa ¢ KHYTOM TO-HaJT
MPOIACTHIO MAa3yXy sS0JI0K

S Tebe mpuBe3y - THI MECHSI U U3 pas
aana!

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3bIKa, 1977

I do not want too much - though you
mustn’t say that I am hapless -

Just my friends and my wife, let her fall
on the coffin and wail.

In the Garden of Eden I’ll pick them
some rosy-cheeked apples,

Though the gardens are guarded, and
guards’ orders are, "Shoot to kill."

So I gallop away, from the cold
wretched hell-hole I hasten.

Though the horses are tired, I can’t stop,
I’m running amuck.

I am bringing you apples, I lash at the
jades, I am racing -

From the Garden of Eden you’re
waiting for me to come back.

Sergei Roy. Translation, 1990

Bbanuaana o 6ane

bnarogate niau 0j1arociioBeHue
Hucnonny Ha nopy4YHbIX TBOUX -
Jait nam, bor, coBepmmTh OMOBEHHE,

Grace or a blessing

Grace or a blessing
Bestow upon your servants -
Help us, Lord, to be fully cleansed with
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OKyHasCh B CBATAS CBATHIX!

Bce nopoku, rpexu u nevanim,
PaBHOy1IBE, COTIIACHE U CIIOP -
[Tap, KOTOPBII BOT TOJIBKO HAAAANH,
Brimmbaer, kak mymu, U3 mnop.

To, 9T0 My4uT TEOs, - UCTIAPUTCS
U nomanMeTcs BBEpX, K HEOecam, -
ThI 7K, OYUCTUBILIKCE, TOJKEH
CIIyCTUTBCS -

[Tap ¢ rpexamu pacrpaBHTCS CaM.

He ctpemMuch npexae BpeMeHH K ayIly,
He paBHsii C OUHILIEHBEM MBITHE, -
Hy»XHO BBIIOPOTH BEHUKOM JIYIIY,
Hy»xHo BbITapuTh cMpaa u3 Hee.

Hcuenenbe OT 3B 1 ypOACTBA -

OTOT Ayl U3 KUBUTEIIbHBIX BOJI, -
OTO - CT0OBHO BO3BpaT NEPBOPOJICTBA,
Wnm HeT - ocyieHbe 00JIOT.

3/ech HET roJibIX - CTECHATHCS HE HAO0,
Urto kpuBas pyka Ja Hora.

3nech - moo0ue paiickoro cajaa, -
[Ipomyck Bcem, KTO pa3zieT JoHara.

U B npendaHHuKe COPOCUBIIH BEIITH,
Bcto omerocTs cBOIO 110320y 1B -
BeHnnk Bcex 0AMHAKOBO XJIEUIET.

Tak 4TO 3pst HE BBITATMBA IPyab!

Bce paBHbI 371€Ch €IMHBIM 0OTaTCTBOM,
Bce nerko nepeHocsr xapy, -

ablution
While plunging into the holiest of
holiness!

All vices, sins and grief,

Indifference, agreements and arguments
The steam that is only increasing

Is bursting like bullets from pores.

All that torments you - let it be
vaporized

And all rise to heaven,

Cleansed, you will fall down -

And steam with sins will be judged.

Do not rush too quickly to the shower,
Do not confuse cleansing with washing,
You need to thrash your soul with
switches,

And steam the stench from it.

Healing from sores and deformity -
This shower is from life-giving water,
This is like the return of the first born,
Or rather - the draining of a swamp.

Here there are no naked, don’t be
ashamed

Of crooked legs and hands.

Here it is like the Garden of Paradise,

Admission for all who are stripped
naked.

And in the dressing room, throwing off
things,

Forget all of your clothing -

Lash yourself with birch switches
equally

Do not be proud and stick out your
chest!

All are equal in unified wealth,
All may easily endure the heat,
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3neck cBOOOIY ¥ PABEHCTBO C
OpaTrcTBOM
Omrymaents B KpOMEITHOM Tapy.

3aroHsii MOKOJICHbS B APHYIO
U xpenieHbe NpUHITH YOEIH, -
Jleit Ha HaC CBOIO BOAY CBATYIO -
U ot BapBapcTBa ocBoOO 1!

bnaronare uinn O0arociaoBeHue
Hucnouuy Ha mogpy4YHbIX TBOUX -
[aii nam, bor, coBepmmTh OMOBEHHE,
OKyHasCh B CBATAS CBATHIX!

Bnangumup Beicoukuit. Tekcr,
My3biKka, 1971

Here, the freedom and equality of
brotherhood
You will feel in hellish steam.

Lead generations into the steam room
And convince them to be baptized,
Pour on us your holy water -

And free us from barbarianism!

Grace or a blessing

Bestow upon your servants -

Help us, Lord, to be fully cleansed with
ablution

While plunging into the holiest of
holiness!

Adrian Erlinger. Translation, ?

O mope

B nenp, korna mMbl, TOAAEPKKOU 3EMIIHA
3apyyach,

110 BBICOKOM BOJIE, IO COJICHOH, CBOCH,
BBIMEM B TOUHO Ha3HAUYCHHBIM Yac, -
MOpE CTAaHET YKAYMBATh HAC,

CJIOBHO MaTh - HEMYTEBbIX AETEH.

Bosubl 6yyT paboTath - U B IOTE JIMIIA
KopalesbHbIe Hallli O0Ka UCCEKYT,
TEPIIeTUBO MAIIMHBI HAYHYT MecsIa
COCTaBIISITh U3 PUTMUYHBIX CEKYH]I.

A KpyroM - TOJIbKO BOJHAS TJIaJb, -
OxarogaTh!

W Ha noarue MHJIM KPYTOM - HU JTyIn!..
OTTOr0 MOpSIKaM TSHKEIIO TIPUBBIKATH

3aChIIaTh IIOCJIC KAa4YKH B y}OTHOﬁ THUIIIH.

Hammm Oynnu - 6e3 mpa3gHuKoB, 0e3

A song of the fishermen

Having gotten the promise from Land to
abide

Our coming, no matter what time is to
pass,

We’ll set out again on high tide,

Like a mom rocks a child by her side,
Mother Sea will start teetering us.

Waves will toil in their stubborn
industrious style,

Flogging our starboard and port. And at
once

Very patiently engines will start to
compile

Of the volatile seconds long months.

Velvet water 1s stretched, so soothed, so
smoothed,

And for hundreds of miles desert ocean
spreads...

After pitching and rolling it’s hard to get
used

To the comfort of home and cozy beds.

No vacation at sea - deep in labor we
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BBIXO/IHBIX, -
B MOpE HaM U 0€3 OTAbIXa XBATUT
OMeEX.

MpbI oapyr 3a0bIBa€M CBOUX:

UM - JI0 Hac, HaM Mo4ac - He J0 HUX, -
Jla IPOCTAT OHU HaM 3TOT Trpex!

Her, nenpasna! B3absixaem o HUX y
KOPMBI

Y BO CHE UMEHA MOBTOPSIEM TAKOM.
31ech COBCEM HE 3a FOOKOI roHsIeMCs
MBI,

HE 3a CYaCThEeM, a 3a KOCIKOM.

A KpyroM - TOJIbKO BOJHAS TJIaJb, -
Osaronath!

Hwu 3a00poB, HU CTEH - XOTh MAIllH, XOTh
s ! ..

OTTOTO MOpSIKaM TSHKEIIO TIPUBBIKATH
3aChITIATh MOCJIC KAYKH B YIOTHOU THIIITH.

["'OBOPSAT, Y4TO TUIBIBEM MBI 32 JJTMHHBIM
pyousém, -

KCTaTH, JUIMHHBIX PyOJICH ITPOCTO TaK He
TOOBITB, -

HO MBI B MOPE - 32 MOPEM TLIBIBEM,

U €Ill€ - 3a €AUHCTBEHHBIM THEM,

0 KOTOPOM ITOTOM HE 3a0bITh.

A KorJia u3 Apyrou, HEMOX0Xel BECHBI
MBI K POAHOMY NPHYAJY TPUIAEM
MPSMUKOM -

pPacTBOPATCS MOPCKHE BOPOTA CTPAHbI
nepe1 KaxJIbIM CBOUM MOPSIKOM.

B mope - BogHas rianap, aa enie -
Osaronath!

M BecTel - HUKAKMX, CKOJILKO HAaM HU
MMUIIIH. ..

sink,

Restless days, sleepless nights, troubled
weeks we begin.

Of the sweethearts we rarely think -
Love retreats when you are on the
brink...

Hope, darlings forgive us this sin!

No, it’s wrong! Each one whispers the
dearest name,

Seamen hate to reveal their love, as a
rule.

Here we chase neither fortune, nor
women, nor fame -

We are after a big herring school!

Velvet water 1s stretched, so soothed, so
smoothed,

No walls for a trawler wherever she
heads...

Coming back sailors find it too hard to
get used

To the comfort of home and cozy beds.

We are making big bucks - that is what
people say.

Yet no penny for nothing a sailor will
get!

It’s in search of the sea that we sail
And in search of a singular day,

Which we’ll later on never forget!

When we come from a foreign, unusual
spring

And we near the Motherland’s
wonderful shores,

Then all gates will the country wide
open swing

To embrace every seaman of hers!

Velvet water 1s stretched, so soothed, so
smoothed,

To the outer world there aren’t any
threads...
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OtToro MOpAKaM TAXKCIIO0 IIPUBBIKATD
3aChIIaTh IIOCJIC KA4YKH B y}OTHOﬁ THUIIH.

W onsATh yreIBaeM, ¢ 3eMiei 00pydach
- C 3TOM CaMOKO BEPHOU HEBECTOMU
CBOEH,

- yT00 BEpHYTHCSI B HA3HAYCHHBIN Yac,
Kak Obl TaM HU 0arOKao Hac

MOpE - MaTh HEMYTEBBIX JIETEU.

BoT masik Ham 3a0bUT MOJAMOPTHYTH C
BBICOTHI,

TOJILKO TISUTHT TJIa3a - OIaes, 00aaer:
OH YBHJICII, UTO CY/IHO BCTACT Ha BUHTHI,
000pOTHI BpyOUB Ha MpE/IeII.

A Ha nupce CToATh - BCE PaBHO
Onarozarhb,

Y KayaTbCs Ha CyIlE, U NETh OT AYIIH.
Hawm, BepHyBIIMMCS, HE IPUBBIKATH
IPUBBIKATH

10CJIE€ TPOMKHX IITOPMOB K
JOJITOXTaHHOM THIIN !

Bnagumup Beicoukuit. Tekcr,
My3bIKa, 1973

Coming back sailors find it too hard to
get used
To the comfort of home and cozy beds.

We’ll return as we have been engaged to
the earth,

(Which is our bride, true and faithful,
indeed!),

Though the sea that has given us birth,
Rocks a sailor who sleeps in his berth,
Like a mother who’s rocking her kid!

Gasp! The beacon’s gone nuts, no
longer it aids,

But it stares at us, stunned and
staggered, instead!

It has seen how the ship’s reared up on
her blades,

Having kicked in the diesels like mad!

At the pier we moor, amused and
enthused,

Gentle rocking is fun, to our pleasure it
adds...

We are used to again and again getting
used

To the comfort of home and cozy beds.

George Tokarev. Translation, 2002

ITecHs o morudOIIEeM JIeTYHKE

Bcro BoliHy 1oJ 3aBA3KY 5 BCE K AOMY
TAHYJICS,

N x0Ts ropsumnics, BOeBa IEJI0BO.
Hy a on Toponuics, kak-1o pa3 He
IIPUTHYJICS, -

W B BoitHE B3ajd-BIIepe]] OOEpHYIICH, 32
J1Ba IOJIa - BCEro HUYero!

He cnbixaTs ero myibca
C COpPOK TPETHEH BECHBI,
Hy a 51 okyHyncs

Song About a Dead Flyer

Caught up in the whole war, I felt a pull
towards home,

And though I was excited, I fought very
businesslike.

But he hurried, and somehow once he
didn’t jump,

And wrapped up in the tug-of-war, for
two years a whole lot of nothing.

No more did I hear his pulse
in the spring of ’43,
So, I slipped
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B JOBOCHHBIC CHBEI.

U risoky g, nypes,

HO JIBIILY TSXKEJNO...

On 6bu1 nyuIe, qodpee,
HY a MHE [OBE3JIO.

51 3a ma3yxoi HE KWII, HE TIHJI C
TOCTIOZIOM Yasi,

S °HU B TBHUT HE CTPEMMJICS, HU CyIbOe
1OJT TIOJ10T,

Ho mHe sxeHImmHABI MoJT4ya HaMeKau,
BCTpeUas:

Ecmu 6 ThI TaM HaBEKH OCTAJICS, MOXKET,
MOM ObI OOpPATHO MPUIIIEI.

Jliist MeHsI He 3arajka

UX NeYaJIbHbIN BOIPOC -
MHe Beb TOXE HE CIaKo,
YTO y HUX HE COBLIOCH.

MHe oTBET NOABEPHYJICS:
«M3BuHUTE, YTO 11EHT!

51 cmyyaliHO BepHYJICH,
HY a Balll HE CyMeEID».

OH Kpuyal HafmocCJeA0K, B CaMOJIETE
cropasi:

«TBI 5KMBH, Tl JOTSIHEHIB!) -
JIOHOCHUJIOCh CKBO3b TI'YJI.

Mpg1 netanu noj OOrom, Bo3Jjie caMOro
pas -

OH NOAHSAJCA YyTh BBIIIE U CEN TaM, HY
a s 10 3eMJIM JOTSHYIJL.

Bcerperun netunka cyxo
PalCKHUM a3pPOJAPOM.

Own caguiicst Ha OprOXO,
HO HE TO0JI3aJ1 Ha HEM,

OH yCHYI - HE TPOCHYJICH,
OH 3arel - He JOTel,

Tak 4TO s BOT BepHYyJICH,
HY a OH HE CyMell.

into my pre-war dreams,

And I may look like a fool,
but I breath heavily.

He was better, nicer,

but I was lucky.

I didn’t live behind the dug-out, didn’t
drink tea with the chief,

I didn’t ask to go to the rear, nor sought
destiny beneath a hem-line,

Though women silently hinted to me
when me met:

If you could remain forever, perhaps
mine would come back.

For me their sad question
1sn’t a riddle,

Obviously I don’t rejoice
that the others didn’t make it.

I came up with this answer:

"Pardon me that I’m still in one piece,
I made it back accidentally, I returned,
but he didn’t know how."

In parting he screamed from the burning
aircraft:

"Live, you’ll pull through", - reached
me through the rumble.

We flew under God, right up there by
paradise,

He flew a bit higher and landed there,
while I reached for the earth.

The heavenly aerodrome
met the pilot,

He lay on his belly,

but he didn’t crawl on it,

He fell asleep and didn’t wake up,
he began to sing but didn’t finish,
So I came back, I returned,

but he didn’t know how.
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S Kpyrom u HaBEYHO BUHOBAT IEepe]]
TEMH,

C KeM ceroaHs BCTPEYaThCs S IOYEI Obl
3a YECTh.

M X0Ts1 MBI )KMBBIMU 10 KOHIIA
JIOJIETEIH,

XKokeT HAC mamsATh U MydaeT COBECTb - Y
koro? Y xoro oHa €cTb.

KT0-TO CKYIIO M 4€TKO
OTCYMTAJI HAM 4acChl
Hameit ;xn3Hn KOpOTKOH,
Kak O€TOH IOJIOCHI.

W Ha Heit - kTO pazouics,
KTO - B3JIETEN HABCETAA. ..
Hy, a s npuzemnuics, -
BOT Kakag Oefa.

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3bIKa, 1975

I’m forever guilty in front of the ones
Whom I’d consider it an honor to meet
today.

But nonetheless we the living flew to
the end,

Our memory burns and our consciences
torment, those of us who have one.

Someone sparingly and clearly
counted out the hours

In our lives, short

like a strip of concrete.

And on it, some crashed,
some flew off forever.
But I landed, but I landed,
now that’s the misfortune.

Peter Struwwel. Translation, ?

banunana o Bpemenn

3aMOK BPEMEHEM CPBIT U YKYTaH, YKPBIT
B He)XHBIN IJIe] U3 3eJICHBIX IT00ET0B,
Ho pa3BspKeT A3bIK MOJTYAIUBBINA TPAHUT
N xonoaHO€ MPONLIOE 3arOBOPUT

O noxopmax, 005X u 1modeaax.

Bpewms nongsuru 3ty He CTEPIO:
OTopBaTh OT HErO BEPXHMI IJIACT
Wy B34TH €ro kpermye 3a ropio -
M oHO cBOM TaliHBI OTIACT.

YnagyT cTo 3aMKOB U CITIAAYT CTO OKOB,
N conayT cTO MOTOB LIETON TPYbI
BEKOB, -

M nmoaproTcs JIEreHapl U3 COTEH CTUXOB

A Ballad of Time

Time has brought down the castle and
covered with grass,

Where the walls stood, grow nettles and
thistles.

But the granite’s tranquility won’t
always last,

One fine day these old, cold stones will
talk of the past -

Of old triumphs, campaigns and
collisions.

Time hasn’t tombed these deeds under
the thistle:

If we rip away its upper crust,

Or take it by the throat a little,

It’1l uncover its lore of the past.

Scores of padlocks will fall, scores of
chains will be shed,

And a vast heap of ages will break out
in sweat,
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[Ipo TypHHpBI, OCajbl, TPO BOJIBHBIX
CTpPEJIKOB.

ThI K 3HAKOMBIM MEJIOUSAM YXO TOTOBb
W risiii TOHUMAFOIIIUM OKOM, -
[Toromy yTO 1H060BB - 3TO BEYHO
J1000Bb,

Jlaxe B OyayieM BameM JaiéKkoM.

3BOHKO JIONAJach CTallb MO HAIIOPOM
Meua,

TeTuBa OT HATYTH IBIMUIIACH,

CMepThb Ha KOMbIX CUAENa, yTPOOHO
yp4a,

B rps3p Banunuck Bparu, o nouazie
Kpuya,

[TobenuBIIMM caBasch Ha MUJIOCTb.

Ho He Bce, ocTaBasCh )KUBBIMHU,
B no6pote coxpansiim cepana,
3amuTB CBOE 100pOe UMS

OT 3aBeAOMOI KM TTOAJIENA.

XOopo1o, eciu KOHb 3aKyCHJI yAuIa

N pyka Ha kombe oy 100HeH Jierna,
XO0po110, eciy 3Haellb - OTKY/Jla CTpea,
XyXke - €ClM No-NoJI0MY, U3-3a YIJIa.

Kak y Bac Tam ¢ Mep3aBuemMu? bprot?
I[Tonenom!

BenpMmbl Bac He myrarot madaiiem?

Ho ne mpaBna nu, 3710 Ha3bIBACTCS 3JI0M
Jaxxe Tam - B 10OpoM Oy ayiiem Bariem?

And keen legends of hundreds of verses
will flow,

About tournaments, sieges and dauntless
free shots.

These old times will to you be familiar
enough,

And their melodies will sound sublime,
For the reason that love will forever be
love,

Even in your remote future time.

Steel would crack with a clank, at the
slash of the sword,

And the bow-string would fume under
tension,

Death would settle on lances, and bawl,
sitting squat,

Foes, appealing for quarter, would fall
on the spot,

And yield to their defeaters’ discretion.

But not all who avoided destruction
Had retained former sweetness of souls,
Having saved their good names from
abduction

By unscrupulous thieves of all sorts.

It feels fine to be rocked by the horse’s
smooth gait,

When your hand wields the lance’s
consolatory weight;

It feels fine when ye know where the
arrow comes from,

And it’s ill when your foe lies in wait
for your soul.

What about the mean creatures, how
hard is their fate?

Are the witches as usual spitfire?
Don’t disaster and evil remain just the
same

Even there, in your kind future time?
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M BOBEKM BEKOB, M BO BCE BpEMEHA
Tpyc, npenarens - Bceraa Npe3upaem,
Bpar ectb Bpar, 1 BoiiHa BCE paBHO €CTh
BOMHA,

M TemHuna tecHa, u cB060ja oJ1Ha -

W Bcerna Ha Hee yIoOBaeM.

Bpewms aTtu oHATHS HE CTEPIIO,

Hy»XHO TOJIBKO NOAHATE BEPXHUU IIACT
N npimsiiencss KpoBbEO U3 ropia
UyBcTBa BEYHBIE XJIBIHYT HA HAC.

HpiHe, NpuCHO, BO BEKH BEKOB, CTApPUHA,
M nena ecth 11eHA, ¥ BUHA €CTh BHHA,

U Bcerna xopolo, ecliv 4eCTh CIIaceHa,
Ecau npyrom HageXHO MPUKPBITA
CIIMHA.

YncToTy, IPOCTOTY MBI Y APEBHUX
oepém,

Caru, CKa3Ky - U3 MPOIIJIOTO TaIHM, -
[ToTomy, uTo 70OpO ocTaeTcss JOOPOM -
B mponutom, OyaymieM u HacTosIem!

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3biKa, 1975

At all times, in all different parts of the
world,

People scorn scoundrels, cowards and
traitors.

Foe is foe, and to fight with is our only
work,

And but freedom is what we have need
and long for,

And we always set hopes on the better.

Time will never abolish these notions,
If we rip away its upper crust,

Like hot fuming blood, ageless
emotions,

Heavenly feelings will sweep down on
us.

All’s as it was before and will be, my
old friend -

There are prices to pay, there are errors
to mend.

It feels fine if no one takes from you
false offense,

If ye fight close together with your
steadfast friends.

Plainness, purity come from the ancients
to us,

From the past, we take legends and
tales,

For the good at all times is the good - in
the past

And in future, as well as at present!

Akbar Muhammad. Translation, 2016

Cayuan

MBI Bce JKHBeEM Kak OyJITO, HO

He Gynopaxat Hac 1aBHO

Hu napoBO3HBIE CBUCTKH,

Hu napoxoiHbie T'yaKH.

HHnele - Te, KOMyY 1aHo, -
CrtpemsTcs Briyob - U BUAAT JHO, -
Ho - xakx HaBO3HBIE )KYKH

Chances

We all seem to be living, but

It’s been a long time since our hearts
Were stirred by distant hoots or wails
Of disappearing ships or trains.

Some who can get out of the rut,

Go deep and see the seabed, but

This action is no more than child’s play,
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n MCJIKOBOAHBIC MAJIbKHM...

A psiiOM CiIydau JIETAIOT, CJIOBHO ITYJIH,
[MIanbHEBIE, 3a11034aIbIC, CIICMLIC, Ha
u3JieTe, -

OpnHu o] HUX MOJICTABUTHCS] PUCKHYIIU
W cpa3sy: KTO - B MOTHJIE, KTO - B
IoYeTe.

A MBFI - TaK HE 3aMETHIN
N nipocTo yBepHYIHUCH, -
Hapouno, o nmpumere iy -
Ha npaByro ClIOTKHYJIUCh.

Cpenb cyeTbl U KyTepbMBbl -

AX, KaK JaBHO MBI HE NIPsIMBbI! -

To ruemMcs OUThH MOKJIOHBI BIPOK,

A TO - 3aBSI3bIBaTh HMIHYPOK...
Crpemumcs Bialib MPOHUKHYTH MBI, -
Ho naxe cBetiibie ymel

Bcé pasMemaror Mexay CTpoK -

VY HHX pacyeT Ha AOJITUHU CPOK...

A psiiOM CiIydau JIETAIOT, CJIOBHO ITYJIH,
[MIanwpHEIE, 3a11034aJIbIC, CIICMLIC, HA
u3JieTe, -

OaHM N0 HUX TOACTABUTHCS] PUCKHYJIH
U cpasy: KTo - B MOTHJIE, KTO - B
IoYeTe.

A MBI - TaK HE 3aMETUIH
W ipocTo yBEpHYJIHUCH, -
Hapouno, no npumere nu -
Ha npaByro crioTkHyJIHCB.

CtpeMuMcs Mbl TIOAHSATHCS BBBICH -
Benp a1ymbl Halllv MOHSIINCH, -

W Tam napsT oHH, JETKH,
CB0OO/IHBI, BEUHBI, BEICOKH.

M Tak HaMm 3aX0TEJIOCHh BBBICH,

So let the fry play while they may...

And all around, our chances fly nearby,
like bullets -

Stray, spent, belated, blind, some really
knockouts.

Some took the risk, disclosed
themselves - and duly

Reaped the reward: some - coffins,
others - honors.

But we just looked aside
And let them pass ourselves,
And, mindful of the signs,
Tried not to make false steps.

In this hullabaloo and fuss

How long we’ve not been upright ones!
Our trunks are constantly inclined -

To make a bow, to tow the line...

We want to know what waits for us,
But all our reasonable ones

Lay their accounts with a long time

By putting things between the lines...

And all around, our chances fly nearby,
like bullets -

Stray, spent, belated, blind, some really
knockouts.

Some took the risk, disclosed
themselves - and duly

Reaped the reward: some - coffins,
others - honors.

But we just looked aside
And let them pass ourselves,
And, mindful of the signs,
Tried not to make false steps.

We seek a way to rise sky high,

Our thoughts can do it, they soar high -
So light and pure, they there reign,
Without a blemish or restraint.

It was so great our wish for sky
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UTto MBI BUEpa Mepenuinch -
U roppkuM bIMaM BOMIPEKU
MpI enu cnaikue KycKHu...

A psiiOM CiIydau JIETAIOT, CJIOBHO ITYJIH,
[[TansHBIC, 3a1034aJIbIE, CCMBIC, HA
u3Jere, -

OpnHu o] HUX MOJICTABUTHCS] PUCKHYIIU
W cpa3sy: KTO - B MOTHJIE, KTO - B
MoYeTe.

A MBI - TaK HE 3aMETUIIH
W npocTo yBepHYIHCH, -
Hapouho, no npumere iy -
Ha npaByto CHOTKHYJIUCH.

OTKpPBITHIM B3J10MOM, 0€3 KJIK04a,
Hag3peia 06 yxxacax kpuua,

MBI BCKPBITh XOTUM HOABAJ YyMHOM -
Puckys naxxe roysoBomu.

U tpe3Bo, a He cropsya

Mps1 pyOuM mporiuioe crieya, -

Ho ObeMm paccnabneHHOM pyKoOid,
XOJI0AHOM, IPsAOII0N - HUKAKOM.

A psiiOM CiIydau JIETAIOT, CJIOBHO ITyJIH,
[MIanwpHEIE, 3a11034aIbIC, CIICMLIC, HA
u3JieTe, -

OaHM N0 HUX TOACTABUTHCS] PUCKHYJIH
W cpa3sy: KTO - B MOTHJIE, KTO - B
IoYeTe.

A MBI - TaK HE 3aMETHIIN
W ipocTo yBEpHYJIUCH, -
HapouHo, 1o npumere ju -
Ha npaByto CIOTKHYJIUCh.

[IpuaTHO COPOCUTH TOPY C TUIEY -
N BcE Ha 60Ul Cy/] U3BIICYD,
N pyky BBIIPOCTATH, IPOKA,

That yesterday we got quite high -
Despite all bitterness and strain,
We ate and drank time and again...

And all around, our chances fly nearby,
like bullets -

Stray, spent, belated, blind, some really
knockouts.

Some took the risk, disclosed
themselves - and duly

Reaped the reward: some - coffins,
others - honors.

But we just looked aside
And let them pass ourselves,
And, mindful of the signs,
Tried not to make false steps.

By horrors shaken us to the core,

We’d like to batter down the door

Of basements filled with customs dead,
Though we may put at risk the head.
And soberly, without furor,

We hit the past all stained with gore -
But with the hand inert as lead,

And weak with unforgotten dread.

And all around, our chances fly nearby,
like bullets -

Stray, spent, belated, blind, some really
knockouts.

Some took the risk, disclosed
themselves - and duly

Reaped the reward: some - coffins,
others - honors.

But we just looked aside
And let them pass ourselves,
And, mindful of the signs,
Tried not to make false steps.

It’d be so nice to free our minds,
And shed it all before God’s eyes,
And show the empty hand, so they
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M nokazath - B HEM HET HOXKa, -
He onacasce, 4To KapTeub

N 6e30pyxHBIX OyAET ceyb.

Ho Hac, )kene3HbIX, TOUUT pKa -
N ncuxosnorus yxa...

A psIOM clydau JIETaroT, CJIOBHO MYJIH,
[[TansHBIC, 3a1034aJIbIE, CCMBIC, HA
u3Jere, -

OpnHu o] HUX MOJICTABUTHCS] PUCKHYIIU
U cpaszy: KTO - B MOTHJIE, KTO - B
royvere.

A MBI - TaK HE 3aMETUIIH
W npocTo yBepHYIHCH, -
HapouHo, no npumere v -
Ha npaByto CHOTKHYJIUCH.

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3biKa, 1973

Could see we aren’t armed for a fray,
Without the apprehension to die
When shrapnel flesh at random slice.
But, made of iron, we decay,

Our minds is the snake’s thinking prey...

And all around, our chances fly nearby,
like bullets -

Stray, spent, belated, blind, some really
knockouts.

Some took the risk, disclosed
themselves - and duly

Reaped the reward: some - coffins,
others - honors.

But we just looked aside
And let them pass ourselves,
And, mindful of the signs,
Tried not to make false steps.

Akbar Muhammad. Translation, 2016

YTpeHHss TAMHACTHKA

Bnox rinyOGokuii, pyku mupe,

HE CIENINTe, TPU-YeThIpe!
Boapocts nyxa, rpanus v miacTHKa.
OO6meykperstonias,

yTPOM OTpE3BJISIONIAs

(ecyu >XMB TIOKa €111e)

IrMMHAcCTHKa!

Ecnu BBl B CBOEHM KBapTHpe,

JISITTE HA T0J, TPU-YeThIpe!
BrimonnsiiTe npaBUIBHO JBUKEHUS.
[Ipoub BIUsAHUS U3BHE,

IIPUBBIKANTE K HOBU3HE,

BJIOX TJTyOOKHUH JT0 U3HE—

MO>KCHHS.

OueHb BBIPOC B LIEJIOM MUPE
TPHIIIA BUPYC, TPU-YETHIpE!
upurcs, pacter 3a00JeBaHuUE.

The Morning Workout

Breathe in deeply, arms - out more,
don’t move quickly - three and four!
Grace and pliability are emphasized!
All around conditioning,

the revival quickening -

If ye’re as yet fidgeting -

the exercise!

If ye’re working out at home,

do lie down, friends - three and four!
Go correctly through each single
motion!

Lose the tensity ye feel,

get accustomed to the drill,

Breathe in deeply, comrades, till
exhaustion!

Tears the folks throughout the world
influenza - three and four!
The disease is gradually thriving.
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Ecau xwnblii - cpasy B Ipo0;
COXPaHUTh 3/I0POBbE UTOO,
MIpUMEHSIITE, JIFOAU, 00—
THUpaHHUE.

Pasrosapusars He HazO, -
IpucenanTe 10 ynajaa,

1a He OyAbTE MPAYHbIMU U XMYpPbIMH !
Ecmm oyenp Bam HeHMETCH,
oOTupaiitech 4eMm npuaercs, -
BOJIHBIMU 3aMIMHUTECH MPOLIE—

JypaMHu.

Ecnu BbI yxe ycTanu -
CeJIM-BCTaJU, CEITU-BCTANH.

He cTpainbl BaM ApKTHKa C
AHTapKTUKOI!

I'naBHbIi akagemuk Hobde
JIOKa3aJl: KOHbSIK U Ko(e

BaM 3aMEHHUT CIIOPTOM Mpodu—
JIAKTHKA.

He crpamnsl nypHbie BecTH:

MBI B OTBET O€XHUM Ha MECTE, -

B BBIMI'PBIIIE /1a7K€ HAUMHAIOLINN !
Kpacota: cpenu 6erymimx
MIEPBBIX HET U OTCTAIOLIHUX,

Oer Ha MecTe - 001Ie—

MPUMU PO !

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3bIKa, 1968

Those who’re weak will meet their
death!

If ye want to get good health,
With cold water rub yourself

or, shower ye!

If ye’ve spent not all your force -

stand and squat, friends, stand and
squat.

We don’t fear the Arctic and Antarctic!
Our main scholar Dr. Joffe

proved that ’stead of rum and coffee,
We should use the active prophy-
lactic!

All the talks ye ought to stop -
keep on squatting till ye drop,
And don’t be depressed or sullen
creatures!

If ye want to keep your ardor,

set yourself to something harder -
In the ice hole, ye can start the
bath procedures!

Don’t be scared by bad hearsays -
we’ll run from them on the place.
Look, all persons are even as on the
start!

How it’s great that a beginner

can be sure he’ll be the winner,
Running on the place is bringing
calm to heart!

Akbar Muhammad. Translation, 2015

On1aBJgI0TCH CBEYH...

OnnaBisOTCS CBEYH
Ha CTapUHHBINA MaPKeT,
U CTEKaeT Ha IUIeuu
cepedpo ¢ AIoJIeT.

Kak B aronuu Opoaut
30JI0TO€ BHHO...
Bcé 6bu10€ yxoaur,

Candles trickle and drown...

Candles trickle and drown
The parquet ancient floor,
On the shoulders flows down
Epaulets’ silver ore.

Golden wine effervesces
In the goblet and view...
All the past goes away with,
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YTO MPUJAET - BCE PaBHO.

W, B mpeacMepTHOM TOMIICHBE
03UpasiCh HA3a/,

yOeraroT oJIeHH,

HapPBIBAsICh Ha 3aIIL.

KT0-TO Aynmo HaBoauT

Ha HeBuHHYIO Ipynb...
Bcé 6p1m0€ yxonur, -
MyCTh MPHUAET YTO-HUOYIb.

KT0-TO 371011 M yMenbIi,
BECEIISICh, HAYTAl
MEUET OCTPBIE CTPEJIbI
B BOCHAJICHHBIN 3aKar.

CJbIIIHO B Oype Meoaui
HOBTOPEHHE HOT...

Bcé 6pu10€ yxoaur,

IyCTh MPHJIET YTO MPHUJIET.

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3bika 1972

Frees the room for a new.

Having felt sheer boredom
From the death’s ruthless eye,
Scared stags bound forward
Toward the hunters’ true fire.

At a person who is blameless,
Someone lays the gun tube...
All the past goes away with,
At the door stands a new.

Someone gloating and narrow
With the evil joy aims
Razor-sharp poisonous arrows
At the sunset’s red flame.

In the melodies’ tempest,
Threadbare notes renew...
All the past goes away with,
On its place goes a new.

Akbar Muhammad. Translation, 2013

MocTbl Cropedim...

MocTsl cropenu, yriyounuch Opobl,
U TecHo, - BUIUM TOJIBKO Yepera,

U mepekphIThl BBIXOIbI M BXO/bI,

W myTh onuH - Tyna, Kyaa ToJma.

W mapamu KOHEH, IPUBBIKIINX K IYTY,
HarnsnHo nokasas, Kak TeCeH MUp,
Tosma uAET No 3aMKHYTOMY KPYTY -
U xpyr BeMUK, U COUT OPUEHTHUP.

TeyeT mox 10X Ib MONABIIIAS TAIUTPA,
BpbiBatoTcst rajionsl B MOJIOHE3,

Hert 3anaxoB, 11BeTOB, TOHOB U PUTMOB,
N xucnopon u3 Bo3ayxa ucues.

The fords are deep...

The fords are deep, the bridges have
burnt down,

The ins and outs are reliably close.
There only skulls are visible around,
The only way is where the crowd goes.

Just like a horse revolving the millstone,
Distinctly proving that the world is
small -

Not in a spiral - in a circle moves the
crowd,

Without any bearing at all.

Caught in the rain, a palette spreads
about,

And gallops muffle up a polonaise;
Smells, flowers, tones and rhythms have
faded out,
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Huube 6e3ymbe Wi BIOXHOBEHBE
KpyrospaiieHse 310 HE IPEPBET...

He ecTb 111 3T0 BeUHOE ABUKEHBE -

ToT cambIii O€CKOHEUHBIN TTyTh Briepén?

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3bIKa, 1972

And oxygen has vanished in the haze.

There nobody gets an inspiration
To make a turn to any other way.
But is this everlasting circulation
The thing that’s called perpetual
headway?

Akbar Muhammad. Translation, 2013

IIpasaa u Jloxnb

Hexwnas [IpaBaa B KpacHBBIX OJEKIaX
XOJIHIA,

PUHAPSAUBIINACH IS CUPBIX,
OJa’KEHHBIX, KaJIEK.

['py6as Jloxs oty [IpaBay k cebde
3aMaHMIa, -

MOJI, OCTaBalcs-Ka Thl y MEHS Ha
HOYJIer.

N nerxosepHas IIpaBna criokoriHO
yCHyJ1a,

CJIIOHM ITyCTHJIA ¥ pa3yibioanach BO
CHE.

Xutpast JIoxkb Ha ce0st 0/1es1J10 CTSIHYIIA,
B [IpaBay Bnmnace u ocranach
JIOBOJIbHA BIIOJIHE.

W nogHsnace, U CKpousia eu poxy
OYJIbI0KBIO:

0aba xak 6aba, u 4TO ee paau pajaeTh?
Pazauuer Het HuKkakou mexnay [Ipasnon
u JIoxnblo,

€CJIM, KOHEYHO, U Ty U APYTYIO Pa3JIETh.

Briniena JJOBKO M3 KOC 30JI0THCTBIC
JICHTBI

Y NIPUXBATUJIA OJECK/IbI, IPUMEPUB HA
rias;

JICHBI'H B3s1J1a, ¥ Yachl, U €IlIe
JIOKYMEHTHI,

A Parable of Truth and Lie

Delicate Truth took a walk in a lovely
apparel,

Having spruced up to delight the poor
invalids’ sight.

Coarse Lie decided to get this Truth
over a barrel,

And asked her, “Why don’t ye stay at
my place for the night?”

Thus with a heart full of trust Truth
quite happily dozed off,

Blew little bubbles and smiled to herself
as she dreamt.

Treacherous Lie slyly crept up and
snatched her bedclothes off,

Dug into Truth and became of that fully
content.

Then she got up and pulled her a wry
bulldog’s face rudely,

“She’s just a woman, so why should she
make someone care?”

One won’t see difference between Truth
and Lie, absolutely,

With the proviso, of course, that they
both will be bare.

Next she pulled out the ribbons of gold
of her hair,

And grabbed her clothes and shoes,
having taken measures by sight;
Picked up her documents, money and
watch, lying there,
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CIUTIOHYJIA, TPSI3HO PYTHYJACh - U BOH
M0/1aJ1aCh.

Tonbko k yTpy o6Hapyxwmia [IpaBaa
pONaxy -

U TIOJIUBUIIACH, CE€0s1 OTJISAIEB JEI0BO:
KTO-TO Y€, pa300bIB IJe-T0 YEPHYIO
caxy,

BbIMa3ai yucTyro IIpaBny; a Tak -
HUYETO.

[IpaBna cMmesinach, KOrjaa B HE€ KaMHU
Opocanu:

«JIoxkb 3TO BCE, 1 HA JIXKU - 0JIesIHBE
MOE!..»

JIBoe GakeHHBIX KaJeK MPOTOKOJ
COCTAaBJISIJIN

1 003bIBAJIN JYPHBIMU CIIOBAMHU €€.

CrepBoil pyraiu ee, U MOXyxKe, 4eM
CTEpBOMU,

Ma3aJii TJIMHOW, CITyCTHJIY JIBOPOBOTO
mca:

«Jlyxy uTo6 He O0bu10! Ha Kxumometp cto
MEPBbIN

BBICEJINTh, BHICIATH 32 IBAIIATh YETHIPE
yaca!»

ToT IpOTOKOJ 3aKTr0UaICS 00U THOMN
TUPAIOH

(xctatu, HaBecunu [IpaBnae uyxue
nena):

JIECKaTh, KaKasi-TO Mpa3b HA3bIBACTCS
[IpaBnoi,

Hy a cama - IpONuJIach, NPOCHaIach
Joroa.

['onas [IpaBaa 60xkunack, KJsUIach U
pblaana,

J0JIro OoJiena, CKUTalIach, HY»K/1ajJach B
JICHbIrax.

['psizHas JIoKb YMCTOKPOBHYIO JIOIIAb

Spat on the floor, cursed incautious
Truth and took to flight.

Truth in the morning woke up, and her
losses discovered,

And felt amused as she looked at herself
in the light:

By someone’s hand with black soot her
clean body was covered

With many streaks, but the rest - more
or less - looked all right.

Facing with stones, Truth but proudly
laughed at the crowd,

“It’s all a lie, and it’s Lie who wears my
lovely dress!”

Two blissful invalids wrote a report
calling loud

Her by bad names and admonishing her
for the mess.

She was called wicked and even much
worse than just wicked,

Set by a mongrel, and plastered all over
with mud...

And their decision ran, “She must be
kicked out, evicted!

We must in twenty-four hours get rid of
this slut!”

That long report was fulfilled with the
scornful conclusion

(And, by the way, they blamed Truth for
some crimes they hadn’t solved),

“This creature calls herself ‘Truth’ for
the sake of confusion,

Since she’s a drunk who lay rough till
her clothes have dissolved.”

Bowing to Lie has been easy from old
times till now,

Nothing hurts like Truth, she makes all
and sundry annoyed.

So uncorrupted Truth has since then
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yKpana
U yCKakasia Ha JJIMHHBIX U TOHKUX
HOTax.

Brpouew, JIETKO yKUBAThCS C
3aBE€OMOMU JIOKBIO,

[IpaBna koJioJa riaas3a - ¥ HaMastJIuCh C
HEH.

bpoaut Tenepb, HEMOAKYITHAS, O
0€310p0XKbIO,

W3-3a cBOEM HAroTel u3deras JIroIeu.

Hexuit uynak u nonsine 3a [IpaBay
BOIOET, -

IIpaBJia, B peyax €ro Mpas/ibl - HA
JIOMaHBIW T'POIIL:

«Ywucras [IpaBna co BpemeHeM
BOCTOP>KECTBYET,

€CJIM IIPOJIENIAET TO KE, UTO SIBHAS
Jloxb!»

YacTo, pa3nus 1o CTO CEMBIIECAT
rpaMMOB Ha Opara,

JaXKe HE 3Haellb, Ky/1a Ha HOYJIer
Monaaeiib.

MoryT pa3aeTs - 3TO yucTas npasia,
pebsirta!

['111b - @ IITaHBl TBOM HOCUT KOBapHast
Jloxe.

['1111b - HAa Yackl TBOM CMOTPUT
KoBapHas JI0XKp.

['111b - @ KOHEM TBOUM MPABUT
KoBapHas JIoxsb.

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3biKa, 1977

roamed the rough ground,
Meeting with folks, through her
bareness, she tries to avoid.

Even today strive for Truth certain
fellows pigheaded,

But, truth to tell, there’s little of Truth in
those guys.

Sometime neat Truth will distinctly be
in the ascendant,

If doesn’t take care and uncovers herself
blatant Lie.

So don’t ye stay for the night at the
place that’s another’s,

Be always sure of your host and don’t
miss warning signs.

One can be picked clean - I swear it’s
the purest truth, brothers!

Look - it’s your hat on the head of
perfidious Lie.

Look - it’s your watch on the hand of
perfidious Lie.

Look - it’s your horse in the coach of
perfidious Lie.

Akbar Muhammad. Translation, 2016

IIpo nuxkoro Benps

B koponescTBe, re BCE TUXO U
CKJIQJIHO,

rJie HU BOIMH, HU KaTaKJIU3MOB, HU OYypb,
MOSIBUWICS TMKUHM 3BEPb OTPOMAIHBIN -
TO Ji1 OYHBOJI, TO JIU OBIK, TO JIK TYP.

A Song about the King’s Shooter

In a kingdom, where all was neat and
quiet,

Where had never been deluges, droughts
or shocks,

Once appeared a wild boar, very giant,
Who was, maybe, a big wolf or an ox.
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Cam KopoJib CTpaai KeJIyJKOM U
acTMOM,

TOJIBKO KaIIJIEM CHUJIBHBIN CTpax
HaBOJIUJI;

a TEM BPEMEHEM 3BEPIOTa y>KACHBIN
KOHX €J1, 2 KOUX B JIEC BOJOYMII.

N Ttorga KopoJib U31a TpU JEKpeTa:
«3Bepst HAZO 0J10JIETh, HAKOHEII!

KTo oTBaxkuTcs Ha A€o Ha ATO -

TOT NPUHIIECCY MOBEAET MOJI BEHEIl!»

A B oTUasBIIEMCS] TOM TOCYJIapPCTBE -
KaK BOWJIEIIb, TaK CPpa3y HAMCKOCOK -

B OecrrabanrHo KIIT TOCKE U TyCapCTBE
OBIBILIMI JTYYIINI KOPOJIEBCKHIA
CTpEJIOK.

Ha IMOJIY JICY)KAJIN JIIOAW U HIKYPBLI,
SN II€CHU, IMUIIN Mé,Z[BI - TYT

POTPYOMIIH BO ABOPE TPYOaTypHhl,
XBaTh CTPEJIKA - ¥ BO JABOPEIl BOJIOKYT.

U xoponb emy npoxanuisii: «He Oyny
sl YUTATh TeOE MOpaH, I0HETI,

HO €CJIM 3aBTpa NOOEIUIIIb YYAY-IOIY,
TO MPHUHIIECCY TOBEACIID MO BEHEL.

A ctpenok: «/la 3To uTo 3a Harpazga?!
MHe ObI - BRIKATUTh MOPTBEiTHA OabIo!

At that time His Kingship suffered from
quinsy -

People scattered when he coughed or
just sneezed -

And this roaring wolf or ox, dread and
beastly,

Dragged away and ate the persons he
pleased.

So His Kingship promptly passed a
decision:

That foul monster must be stripped of
his life!

And the one, who’ll carry out this
mission,

In reward take our fair daughter to wife.

In that kingdom, which was close to
distraction -

As you enter, there’s a short walk
sideways -

Lived a fellow in debauch and inaction -
Once the king’s best shooter, now in
disgrace.

Merry fellows lay on skins on the
ground,

They drank port-wine and played cards,
sang and talked,

When the king’s guard read the order
aloud,

And the shooter was dragged straight to
the court.

There His Kingship coughed to him,
“Listen, youngster!

We determined to restore you to life.
Save the kingdom from this awful
disaster,

And We’ll give you our fair daughter to
wife.”

Said the shooter, “No offense to your
daughter,
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A TIpUHIIECCY MHE U JapOM HE HaJo, -
qyJ1y-I0J1y 51 ¥ TaK OOEII0».

A xoponb: «Bo3bpmenns npuHIieccy - u
TOUKa,

a He TO TeOs - pa3-7Ba - U B TOPbMY!
310 BCE ke KOpOJIeBCKas 1oukal»

A ctpenok: «Hy xotb yOeii - He
BO3bMY!»

M noxa KopoJib ¢ HUM Tak Mpenupacs,
ChEJI yKe MOUYTH BCEX JKEHILUH U Kyp

¥ BO3JI€ CaMOT'0 ABOPIIA OIINBAJICS
ATOT CaMbIi TO JIU OBIK, TO JIA TYP.

JlenaTe Heuero - MOPTBEHH OH
OTCIIOpHII,

qyy-10/1y YIIOKHWI - U YOET.
Bort Tak nmpuHuEccy ¢ Koposiem
OTIO30PHII

beIBIIMY JTyYlIAM, HO OTTAJIBHBIN
CTPEJIOK.

Bnangumup Beicoukuit. Tekcr,
My3bIKa, 1966

I’d prefer a cask of port-wine instead.
Keep the princess as she is, I don’t want
her,

I’1l for free get you that foul monster’s
head.”

Said His Kingship, “Ye’re too sassy and
choosy,

But the princess isn’t the thing to
debate!

She’s a daughter of a king, not some
floozy!..”

And the shooter said, “She won’t be my
mate!”

While these two debated even to shout,
Almost all hens and young women were
lost,

And nearby the palace door loafed
about

That wild boar or, maybe, wolf or just
OX.

In the end, the shooter got what he
ought to,

Shot the monster and escaped from that
place...

Thus he put to shame the king and his
daughter -

Once the king’s best shooter, now in
disgrace.

Akbar Muhammad. Translation, 2013

Hey:kro 31€ch come/icss KIMHOM
CBeT...

HeyxTo 31€CH comencs KIMHOM CBET,
Bepseii, KITHHKOM OIIMO0YHBIX
BO3ME3IHI...

U Ob1710 MHE HETIOTHBIX ABAALATH JIET,
Korna MeHns 3ape3anu B mogbesze.

OH cKanuics OTKPBITO - HE XUTPO,
OH nenan BUJ, 4TO HE HAMEPEH

I never thought to do him a bad
turn...

I never thought to do him a bad turn,
And it occurred because of a mistake:

My age was only seventeen years old,
When that odd one knifed me in the

gateway.

Like a good friend, he grinned without a
trick,
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JpaThbCs,
W Bapyr - HOXOM O] HIXKHEE pedpo,

1 BOH - HE BBIHYB, UTOO HE 3aMapaThC.

Jla 6yznet BeiTh-TO! THI HE BUHOBATA -
OOMaHyT s yIbIOKOM U JOOPOM.

MertHycs B HOABOPOTHIO JIyY 3aKaTa
W cripsArancs 3a MyCOpHBIM BEIPOM...

Emie cnacu0o, 4TO CTOIO HE B JIYXKE,

U ne3Bue npoJBUHYIOCH UyTh IIy0xKe,
U ctyknyna o kadenb pyKosTh,

Ho maparo - yxe He yCTOAATh.

Bnagumup Beicoukuii. Texet, 1980
© Buktop YunoB. My3bIKa.

As if he had no disposition to fight,
And gave me his right hand for shaking
it,

Whereas in his left one, there was a
knife.

There’s no thy fault, and so don’t thou
walil,
He cheated me with his kind look and
grin.
I see a ray which came to the gateway

And cloaked itself behind the slop
waste-bin...

Akbar Muhammad. Translation, 2009

IlecHst o ctapom g10Me

CTOsUT TOT IOM, BCEM KUTEJIAM
3HAKOMBIH, -

Ero eme Hanoneon 3acrain, -

Ho BOT ero Ha3HauwiIM AJ1s cjaoma,
AKniablbl JaBHO yexaly U3 A0Ma,
Ho gom noka cros...

XO0JIOJIHO, XOJIOJTHO, XOJIOJIHO B [IOME.

IlapaaHoe 1aBHO HE OTKPBIBAJIOCH,
Manpuuiiky QKHA BBEIOWIIH yKe,

M mTykatypka BCIOy OCBIIAIACS, -
Ho 4T0-TO B 3TOM 10ME€ OCTaBAIOCH
Ha tpetbem sTaxe...

Axano, 0xajo, yxajuo B IOME.

A Song of the Old House

There stood a house known to the
citizens all round,

Which maybe was by the Little
Corporal seen.

That ancient house was plotted to be
torn down,

It was abandoned by its dwellers
former,

But it was standing still.

It was cold in the deserted house...

For many months, was closed the heavy
front door,

All windows were already smashed by
boors,

And the old stucco was all over
crumbled up,

But something still resided in this house
doomed,

Somewhere on the third floor.

There were heard profound sighs in the
house...
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M peTm 4acTo »KaJloBajuCh MaMe

N 06x0oauau I0M TOT CTOPOHOM.
OOBeUHACH C COCETHUMU JIBOPAMHU,
Boopyxacsk jonatamu, JIoMaMu,
Bomnu Tyaa ryps6oit

QBOQHI/IKI/I, ABOPHHUKH, IBOPHUKH THUXO.

OHU CTOAT U HETOYMEBAIOT,

Hazan cnemar, 60s3HU He Tasd, -
Bapyr tam HanosnieoHoB ayx Butaer
A MOXET, 3TO TPOCTO CIIyXOBas
INamumronuuanug?..

BbosizHo, 60513H0, O0SI3HO ABOPHUKAM.

Ho nakonen nmpukas o goMe BBIIIEN,

U BOT pabouuii - TOT, YTO AOM JIOMAJ, -
VY mapun ¢ Mmaxy rupero 1o Kpbluie,

A mocne Kisicst, OyATo Obl yCIbIIa,
Kak kTo-To 3acToHan

2’KanobHo, xai00HO, ’KaT00HO B JI0ME.

...OT cTpaxa geTu OoJibliie HE TPSCYTCA
Her goma, uyto aBa BEka mpocTosi,

WM ckopo 31€ech no miany
PEKOHCTPYKIIMI

BBbICh 3Ta:KeH NECATKNA BO3HECYTCH -
beron, cTekio, MeTan...

Beceno, 310poB0, KpacoyHo OyieT.

Brnagumup Beicoukuii. Tekct, 1966
© Muxkasn TapuBepaueB. Mys3bIKa.

And children often lamented to their
mothers,

They were afraid of something that was
in.

Once, being by those unexplainable
sounds puzzled,

And having armed themselves with
spades and stump spuds,

Together entered in

Silently some yardmen, minding out.

They stand inside, look round and don’t
get conscious,

Then hurry back so daunted and afraid -
What if there soars the spirit of the
Corporal!

Or, maybe, what they’ve heard in this
house was but

A sound hallucination?..

They went out to save themselves from
harm.

About the house, at last the order was
given -

Arrived a worker, and it was torn down.
With a great weight, he started striking
blows it...

And later he narrated that he heard clear
As someone groaned and soughed
Sadly and distressfully in the house.

...At this time, children don’t upset
their mothers,

For there’s no more the old two
centuries house.

And soon, along the plan of
reconstructions,

A new fine house will draw its stories
upwards -

Concrete, and metal, and glass...

This fine house will please the citizens’
eyes...

Akbar Muhammad. Translation, 2016
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CMOTpHHBI

Tam y cocena - mMp ropowu,

U TOCTh - COJIMJIHBIN, HAJTUTOMH,
HY a X03s1HKa - XBOCT TpyOOii -
UJET K HOABAJIAM,

B 3AMOK BPE3AI0TCS KJIKYH,

Y BBIHUMAIOTCSI Xap4M;

Y C TATOW JIAIUTCA B IEYH,

Y C MOJITyBAJIOM.

A y MEHSI - CIUIONIHBIE TEPEAPSITH:

TO B OrOpojie HEAOPOA, TO CKOT MAaJIET,
TO IeYb YaJUT OT HEXOPOILEH TSITH,

a TO - HIEKY Ha CTOPOHY BEJET.

Tam y cocenei - MsICO B IIAX, -

Ha BCIO A€PEBHI0 XPYCT B XpsIllax,
Y I0Yb-HEBECTA BCA B MPBIIIAX, -
N03pena, 3HAYNT.

CMOTpUHBI, CTAT0 OBITH, Y HUX, -
Ha CcTO pyOJsel rocTeil OIHUX,

U JJaXK€e TOLICHbKHI JKEHUX

MOET U CKayeT.

A y MeHs enHbI€ Cbl B30ECHIINCH -
Cpeab HOYM C JIas MEPELIN Ha BOU,

Y Ha HOrax MOMX MO30JIA MPOXYAWINCH
OT TOIIOTHH 110 KOMHATE IIYCTOM.

Ox, y coceieli ObICTPO MBIOT!
A 4TO HE IIUTh, KOTAa JaroT?
A 4TO HE NeTh, KOTJa YIOT

Y HE HaKJIaaHO?

A Bride-Show

My precious neighbour gives a feast
For his respectable fat guests.

His missus looks uncommon pleased -
Heads for the cellar.

The keys go smoothly into locks.
There is enough provision stocked

To feed an army round the clock -
He’s rich, that feller.

And I am always in some scrape or
other,

My crops all fail; on top of that, my
cow drops dead;

The chimney will not draw, so we all
smother,

Or else my teeth ache, and I go out of
my head.

My neighbour’s guests are chewing
meat,

And all the village hears them eat,

The daughter rubs her pimply tit -
She’s ripe, that’s clear.

Looks like a bride-show, that whole
mess,

A hundred roubles’ worth, I guess.

The thin bridegroom sings to the guests

They only leer.

And in my yard the dogs have gone
quite crazy -

They have stopped barking and begun to
howl.

My corns are worn by pacing in a
frenzy,

As in my empty house all night I prowl.

Boy, aren’t the bastards drinking fast!
But then, why shouldn’t they, I ask -
It’s not as if it was the last

Of hooch out there.
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A TyT BOH - 6aba Ha CHOCSIX,
ryceil HeKOPMJICHHBIX KOCSIK...
Ja neno, B o011em, He B IycsiX, -
a Bc€ HenagHo!

TyT y MeHsI TOCTEHBI MOSIBIIIHCE,

sl UX TOHIO ¥ TaK U CSIK - OHU OTIATb.
Jla B HEy1OOHOM MeCTe Ynpeil BbLIe3 -
1opa 1axarb, a TyT - HU CeCTh, HHA
BCTATh.

Cocen MaJieHOYKA TpUCIal -
OH OT LIEAPOT MEHS MO3BaJ.
Hy, 51, noHsTHO, OTKa3al,

a OH - CHayaJa.

JIOJKHO, TUTPOBYIO OTpEd -
HY U, KOHEUHO, M0100pert...

N s momen, nonui-moen, -

HE TOJIEryaio.

N nocpenune 3roro pasryia

sl IOIIEMNTAJI HA YXO KEHHUXY -

U )KEHMXa KakK OyJITO BETPOM CIyJIO,
HEBECTA BOH PBIIAET HABEPXY.

Cocen oper, 4TO OH - HAPO/,

YTO OCHOBHOM 3aKOH OJIFOJIET:
MOJI, KTO HE €CT - TOT U HE MbET, -
Y BBIIWJI, KCTaTH.

Bce cpa3y noBckakanm ¢ MecT,
HO TYT MaJIel] C MONPAaBKOM BJIE3:
«KT0 He paboTaer - HE ecT, -

THI CITyTal, OaTs!»

A s cuJien ¢ 3acalieHOI0 TPEIIKOM,
4yT00 3aBTpa rHATh MOXMEINE MOE,
B OOHUMOYKY C 0OIIIapIIaHHOM
rapMOIIKOM, -

MEHSI ¥ IPUTJIACHUIIN 3a HEE.

And here the wife is big with child,

The hungry geese cackle like wild -
It’s not the geese that have me riled,
It’s just not fair.

The plate is crawling with all kinds of
vermin,

I fight them tooth and nail, but there
they are again.

A boil on my you know what has me
squirming -

It’s time to plough, and I can’t move
with pain.

The neighbour sent his kid for me
In all his generosity;

Of course I wouldn’t go, but he
Said not to blather.

A fifth he must have put away,

No wonder he felt kind today...

I went and drank and ate; can’t say
I felt much better.

And in the midst of all this razzle-dazzle
I whispered softly in the bridegroom’s
ear:

It wasn’t nice to sit around and guzzle -
The bride was drowning in her room in
tears.

The neighbour then kicked up a stink:
"I’'m people - who are you, d’you think?
Who eats not, neither shall he drink!"
He yelled and slobbered.

The company leaped from their seats,
But here spoke up his little kid:

"Who works not, neither shall he eat -
That is the law, Dad!"

I sat there, my last greasy rouble
hoarding
(I’d need a shot or two the following

day).
Embracing my decrepit old accordion:
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Cocen apyryto JuTpy Chel -
1 OCOBEJI, U OIICOBEIL.

Omn 3axoren, 4yTo0 s momnel, -
3psl, UTO Jib, TOWJIA?

Mens cxBaTiiii 3a OOKa

JIBa 3JJOPOBEHHBIX MYKHUKa!
«H rpaii, mackyzna, nou, noxa
HE yJ1aBUIIU!»

VYaxke aouuio Becenue 10 TOUKH,
y’Ke HeBecTa Opary nbeT TalkoM -
U 5 3a11ell PO CBETIIbIC IEHEYKH,
KOTI'/Ia CITY>KUJT HA TIOYTE SIMILUKOM.

[Torom y HuX ObLIa yxa

Y 3aJTUBHBIE TIOTPOXA,

MMOTOM MOMMaIH XKeHUXa

U JOJITO OUiIH,

IIOTOM TIOIILIN IUIACATh B H30e,
MIOTOM JPAJIMCh HE MO 37100€ -
1 BCE xopoiiee B cede
JIOUCTPEOMITH.

A s cToHaN B yrity O0JOTHOM BBITIBIO,
HaObIYaCh, a TIOTOM H I10J100YAaCh,

Y JIyMaJI 5 & C KEM S 3aBTPa BBIIBIO
U3 T€X, C KOTOPBIMH $ b0 ceiiyac?..

Haytpo Tam Bcerga nokowu,

1 XJICOHBII MSIKHIII 32 IIEKOH,
1 0e3 MoXMeJlbs Mepenoi, -
€bl HABAJIOM.

Hukro He naeTcs B cepauax,
co0ayka MaeTcs B CeHIlax,

That’s what I was invited for - to play.

The neighbour guzzled one more fifth
And bawled and banged and spouted
filth,

And yelled I must sing for his kith -
"Whose booze you’re suckin’?"
Before I could my noodle nod,

They started roughing me, the sods -
"Get on, you shithead, or by God
We’ll bash your mug in!"

The feast was in full swing, the guests
went batty,

Some merry souls were feeling up the
bride,

And I began to sing that ancient ditty -
"When I was young, I loved like mad to
ride."

And after that they drank again

And had fat tripe and fish, and then
They caught the puny bridegroom, and
They slapped him silly.

And then they danced till they would
fall,

And then there was a free-for-all;
There might be good in them - that
brawl

Was sure to kill it.

I whimpered in a corner in black
SOITOW,

Bemoaning like a bittern my sad plight:
And will I want, I thought, to drink
tomorrow

With any jerks that I drink with tonight?

Come morning, everything is quiet,
And for a while all’s peace and light,
There’s booze enough to set things
right.

And food a-plenty.

There’s no one there to swear and rail.
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U MeYKa - B CHHUX U3pa3iax
U C TIOJTyBaJIOM.

A 'y MCHSI U B SICHYIO TIOTOJTY -
XMaphb Ha JyIlle, KOTOpasi TOPUT.
Xnebaro 51 KOJOIe3HYIO BOTY,

YUHIO FapMOLIKY, a 3KeHA KOPHT.

Bnagumup Beicoukuii. Tekcer,
My3biKa, 1973

The puppy even wags its tail.
The stove is covered with blue tile
And looks so dainty.

And not a thing works with me as it
ought to.

My soul is cloudy - now and all my life.
I’'m drinking by the pint ice-cold well-
water,

Fix my accordion - and listen to the
wife.

Sergei Roy. Translation, 1990
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